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YHUBEPCAJIBHOE U CHIEHU®UYHOE
B JEKCHUKE A3bBIKOB MUPA

YIAK 811.511.142
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«Buvicuas wixona sxonomuxuy, e. Mocksa, daria.ryzhova@mail.ru

YHuBepcajibHOE U HHAMBUAYAJIbHOE
B CEMAHTHKe 0230BOH JTeKCHKH

Joxman  mpeAcTaBiseT — B3TISAJ < HA  YHHUBEpPCAIbHOE U
VHAWBHUIyallbHOE B CEMaHTHKE 0a30BOH JEKCHKU CKBO3b MPHU3MY
(peiiMoBOro TOMXOAa K JIEKCHYECKOW THIONOTHH. B KadecTBe
WUTIOCTPALIMK PACCMATPUBACTCS MOJIE MAJCHUS U €T0 JICKCUKATU3AIIHs
B CEBEPHOXAHTBIMCKOM SA3BIKE.

Kurouesvie cnosa: nekcudeckasi THUIIONOTHS, (HPEHMOBBINA MTOAXO,
[JIaroJibl NaIeHUsl, CEBEPHOXAHTHIMCKUMN S3bIK, KA3BIMCKUI JHATIEKT.

CBoeoOpa3ne JEKCHYECKOH CHCTEMbI sI3bIka Haubosee SpKo
MPOSIBJIACTCS. B TEX CJOSX JIGKCHKH, KOTOPbIC TPHHATO HAa3bIBATh
KYJIbTYPHO-CIIEIU(UIHBIME: STO HAUMEHOBAaHHS apTe(haKTOB, 0COOBIX
0Jtto1, OOPSIIOB, TPAAMIIUN U T.I. DTH K€ CJIOBA YaIlle 3aMMCTBYIOTCS
— BMecTe ¢ 0003HaYaeMbIMH HMMH KYyJIbTYPHBIMH peausiMU
[Haspelmath, Tadmor 2009]. Ot 6a30B0ii JISKCUKHU CIIOKHEE 0XKUIATh
MPOSIBIIEHHH S3BIKOBOW CIIEIM(DUIHOCTH, U PA3IHIHS MEXKTY A3bIKAMU
B OTO# 30HE CIIOKHEE OOBSICHUTD.

IMouckom YHHUBEPCATBHBIX u cnenupUIHbIX 4epT
MPEeNMYIIECTBEHHO B 0a30BOM JIEKCHMKE 3aHMMAaeTcs JIEKCHYecKas
TUNoNOrvs. Ha MaHHBIA MOMEHT BBIACSCTCS LEJBIH PSIT YCIEeITHBIX
MOJIXO/MOB K THIIOJIOTHYECKOMY aHAU3y JIGKCHKU: CJIOBapHBIN
[Frangois 2008], ncuxonuareuctudeckuii [Majid 2015], xopmycHbrit
[Ostling 2016; Wilchli, Cysouw 2012], ¢peiimMoBblii [Paxununa,
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PesankoBa 2013]. Kaxkpril ©3 HAX TIO-CBOEMY PEIIaeT BOIPOC O TOM,
KaK TMPECTaBIATh JIEKCHYECKOe 3HAYCHHWE M KaK COMOCTaBIThH
JICKCUUYECKHE CHCTEMbl pPa3HbIX S3BIKOB. B 3TOM mokmane Mbl
MIPEICTaBUM HAEOJIOTHIO (PPerMOBOT0O MOAX01a U IPOUILTIOCTPUPYEM
ee Ha MarepHaie CeMaHTHYECKOrO TMOJs MaJeHHs: MpelCcTaBUM
CTPYKTYpYy TOJIs, NPETeHAYIOUIYI0 Ha CTaTyC YHHMBEPCaIbHOHU, U
IIPOAEMOHCTPUPYEM OAHY M3 €€ HWHAMBUAYalbHBIX pealu3aluil Ha
npuMepe (parMeHTa CHCTEMBI TJIarojioB MafeHUs B Ka3bIMCKOM
JIMaJIeKTe CeBEPHOXAHTHICKOTO S3BIKA.

@peiMOBBIN MOAXOM K JEKCUYECKON THUIIOJIOTUH, KaK CIEIyET U3
€ro Ha3BaHMs, NPEACTABISCT CEMAHTHKY O0a30BOH JIEKCHUKH C
MOMOIIBI0 (PEeiMOB — THUIOB CHUTYaIMid, KOTOPBIE 33/1al0T CJIOBa U3
paccMaTpuBaeMOro MoJsl B Pa3HBIX sI3bIKax. Takum obpa3oM, hpeiiMbl
COOTHOCATCS C 9KCTPAJIMHIBUCTHYECKUMHU CUTYallUsIMU, U TIO3TOMY Ha
nx 6a3ze yJ00OHO CpaBHUBATH MaTepUANbl Pa3HBIX SA3bIKOB. OTHAKO caM
Ha0op (GpeMOB IS KaXJOTO IOJIsI BBIACIIACTCS HE anpHUOPHO, Ha
OCHOBE 3HaHHWH O MHUpE, a C ONOPOH HAa JIMHIBUCTUYECKUE IAHHBIE:
YTOOBI COCTaBUTH (PPEHMOBYIO CTPYKTYPY IOJIS, MBI H3y4aeM, KaKoro
poJa CUTyalluy MOTYT BBIIENISATHCS JIEKCHYECKH B PA3HBIX S3bIKaX.

Tak, B CEeMaHTHUYECKOM I10JIe MaJCHHs, KOTOPOE Mbl W3yYWJIH Ha
Matepuaine Oonee 40 s3p1k0B [Paxummua u mp. 2020], MBI BRIACTHIH
YeThIpe OCHOBHBIX THIIA CUTYaITHI:

1. [Tamenue cBepxy (‘uarmika ymajna co cToa’)

2. [loTeps BepTUKATBLHON OpUEHTANINH (‘ZepEeBO yayo’)

3. [Tanenue B pe3yibTaTe OTKpEIJICHUs (‘C TOJIOBHI yriana / cieresna
nuiamna’)

4. [lanenne-pazpyureHue (‘3gaHUE PyXHYIIO’)

OTOT KapKac eIWHBIN 1151 BCEX SI3BIKOB BEIOOPKH, T.€. JEKCHYECKUN
COCTaB TOJS TMaJEHHUs B KWKIOM SI3BIKE MOXKHO OMNHCATh C TOYKH
3peHHsl TOrOo, Kakyl d4acTh (peHMOBOM CTPYKTYpbl IOKpBHIBA€T
KaXAbIH M3  OTHOCSIIMXCS K  3TOMY  IIOJIO  TIJIarojios.
NunnBuayansHOCTh sI3bIKa TPOSBISIETCS B TOM, KaK MMEHHO OH
KOMOWHHUpYET OTH 3HAYeHWs, C KAaKUMH JIPYTUMH TOJSIMH UX
cBs3pIBaeT (MM Konekcuduuupyer, B TepmuHax [Francois 2008]),
Kakue BBOJWT JIOTIOJIHUTENBHBIE IPOTUBOIOCTABICHHUS BHYTPHU
Kax1oro ¢peiima.



Tak, HarpuMep, aHTITMHCKUH TJIaro to fall ToKphIBacT BCEe YETHIPE
¢peiima, pycckuit nadams — Bce, kpoMme (peiima 4, a B afpIreiCKoM
WJIH YyYKOTCKOM TSI KaXKIOTO (hpeiimMa ecTh CBOS IIarojbHasl JeKceMa.
I'maronel mageHns B Ka3bIMCKOM JIMANIEKTE€ CEBEPHOXAHTBHINCKOTO
sI3pIKa TAKXKeE YKJIaJbIBalOTCA B 3Ty cxemy, cM. [Banedn u ap. 2020].
OcoOblii  WHTEpEeC, OJHAKO, MPEIACTABIISACT TJIArodl pitti ‘manaTh’,
KOTOPBIA WCIIONB3YeTCS B CHTyalWsx 1—3, MOMOOHO pPyCCKOMY
naoams, HO, KpPOME TOrO, CMENIaeTCs B COCETHIOID 30HY
CEMaHTHYECKYIO 30HYy: 0003HaUaeT HEKOHTPOJIUPYEMOE MepeMEICHHE
HE TOJBKO CBEpXY BHHU3, HO U B JIFOOOM JPyroM HaIlpaBlIeHUH, cp. Ma
semem lonsayon pitsa ‘Mue B T11a3 nionano Meuto’. Tem cambiM, pitti
MO>KHO CUMTATh HE TJIAr0JIOM MaJIeHHs], a TI1arojoM ¢ 0osee MHUPOKOH
CEMaHTUKOM HEKOHTPOJUPYEeMOM CcMeHbl Jokanu3anuu. Ilo-
BHIUMOMY, TakKas CEMaHTHKa TpeAonpeneNnia W HalpaBlIeHHe
pa3BUTHA €ro MEPeHOCHBIX 3HAYCHMH H  CIOCOOCTBOBAa
rpaMMaTHUKaaIn3aluu pitti B JIETKAN I1arojl o 3HAUeHUEM BXOXKACHUS
B mporiecc uiu coctosiaue [Nikolaeva 1999].

B nmoxmame MBI paccMoTpuMm Ooree moapoOHO (hpeitMoBYyIO
CTPYKTYpY IIOJISl IAJICHUSL M €€ PEaN3alli0 B Ka3bIMCKOM JHAJCKTE
CEBEPHOXAHTBHIMCKOTO SI3bIKA, a TaKXKe 00CYyINM CITydau pPacIIupeHus
CEMaHTHKH  HEKOHTPOIUPYEeMOTO  TepeMENIeHHus  BHHU3 IO
HEKOHTPOJINPYEMOTO NIepEMEICHNS B JTIOOOM HAIIPABJICHUU B SI3bIKAX,
apeaylbHO U TeHETUYECKH JIAIEKUX OT CEBEPHOXAHTHIHCKOTO.
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D. A. Ryzhova
Universal and individual features in semantics of basic lexicon

The paper discusses universal and individual features in semantics
of basic lexicon through the prism of the frame approach to lexical
typology. The semantic field of falling and its lexicalization in Kazym
Northern Khanty is taken as an illustration.

Keywords: lexical typology, frame approach, verbs of falling,
Northern Khanty, Kazym dialect.
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O conuaabHO-KYJBTYPHBIX YCJI0BUAX (popMUpOBaHHS
a0CTPAKTHOM JIEKCUKHU

B nokmame paccMaTpuBarOTCS  YCIOBHSI W MEXAHH3MBL,
oOecnieunBaronye 00pa3oBaHUe y YeI0BeKa aOCTPAKTHBIX MOHITHN —
3HAYECHUI ero aOCTPaKTHOW IJEKCUKU (UHCMPYMEHM, JHCUBOMHOE,
nocyoa u nip.).

Kuwouesvie cnosa: (popMHUpOBaHHE TOHATHHA, aOCTPaKTHBIC
MOHATHSI, a0CTPaKTHAsK JTEKCHKA.

[[Inpokoe KCIob30BaHue YEIIOBEKOM a0CTPAKTHON JIEKCUKH: CIIOB
TUTIA UHCIPYMEHM, HCUBOMHOE, NOCcyod, 00edcoa W TOH., CO3JacT
BIIEYATIICHUE, YTO BCE HOCUTENH S3BIKA, YIOTPEOINss STH CIIOBa, B
MOJIHOM Mepe BIAACIOT WX 3HAYCHUSAMH, T. €. aOCTPaKTHBIMH
MOHSTUSMHU. Mexay  TeM,  OKCIEpUMEHTAIbHBIC  JAHHBIC
CBUJICTEIBCTBYIOT O TOM, 9YTO JaXe€ B  COBPEMEHHBIX
(MHIyCTPUANEHBIX ) OOIIECTBAX CYIECTBYET HEMAIIO JIFOACH, KOTOPHIE,
XOTS ¥ UCIIOJIB3YIOT B CBOCH PEUU a0CTPAKTHYIO JICKCUKY, HE BJIAJICIOT
€¢ TMOJHOIEHHBIMUA 3HAUCHUSIMHU (aOCTPAKTHBIMH TIOHSATHSIMH).
Hanpumep, xak ycranoBun A. P. Jlypusi, HerpaMOTHBIE KPECThSHE,
JKUBYIIUE HA OTJAIICHHBIX XyTOpax Y30eKHncTaHa, Ha3bIBAIA CIIOBOM
uncmpymenm (ac606) He TOJIBKO JIONATy, MUIY WM MOJIOTOK, HO
TaKkKke OpEeBHO, KOTOPOE HYXKHO PaCHWIUTh, JEPEBO, K KOTOPOMY
MpUBs3aHa JIOMIa/lb, XOMYT, yY3/I€UKYy U JIp., & CIIOBOM nocyoa (uouu)
HE TOJIbKO CTaKaHbl, TAPEJIKH, KYBIIUHBI, IIHAJIbI, HO U TOJHOC, mKad,
B KOTOPOM CTOHWT IOCY/1a, TPOBA, UCTIOIB3YEMBIE JIJISI TPUTOTOBICHIS
nuimy 1 nof. (Jlypus 1974: 102-103).

AmnanoruuHo, coriacHo skcnepumentam Iluaxke, netu 7-8 ner
Ha3BIBAJIN )KUBBIMH COJIHIIC, JIYHY, OTOHB, BeTep [[Inake 1994: 103], a
TaK)Xe CUMTAJIM, YTO CEMbS — 3TO JIFOJIH, )KUBYIIHE B OJJHON KBApTUPE
u T.1m. Kak MOXHO BHIETh, B 3TUX NpUMepax aOCTPaKTHBIC CIIOBa
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UCHONB3YIOTCSI B  IICEBAO3HAYEHHSX (Cp. ICEBIONMOHSITHE Y
Boeirorckoro  [Beirorckmit  1996: 146-153]) — pacmmpeHHBIX
3HAYEHUSIX, OXBATBHIBAIOIINX, HApsAy C TUIIMYHBIMU pedepeHTami,
00BEKTHI, CXOKUE C HUMH JIUIIb YaCTUYHO WJIN YYaCTBYIOLINE BMECTE
C HUMH B OJHOH cuTyanuu. W MOCKOJBKY y AeTei, ¢ KOTOPBIMHU
OecemoBan [lmaxke, 3HaueHusT uX aOCTpakTHBIX cloB (T. e.
TIOJTHOTIEHHBIE a0CTPaKTHBIE MOHATHSA) TO3IHEE (POPMHUPOBAIUCH, & Y
y30€KCKHX KpPECThsIH — HET, MOYKHO, C HM3BECTHBIMH OTOBOPKaMH,
YTBEPXKIaTh, YTO BIIAJCHUE aOCTPAKTHBHIMU MOHSTHAMHU OTHOCHTCS K
cdepe «BBICIINX MICUXUYECKUX (YHKIH» denoBeka (Berorckuii), T.
e. (QyHKUMH, KOTOpble (POPMHUPYIOTCS Y HETrO JIMIIB B NPOLECCE MX
COLMABHOTO pa3BUTHA M TOJBKO MpPU HAJWMYUH OIpPEAeIICHHBIX
COLMANIbHO-KYJIBTYPHBIX ~ YCJIOBHH. OTH  JaHHBIE — TaKXKe
CBHUIIETENBCTBYIOT O TOM, YTO Y30€KCKHE KPECThSHE U I€TH HaYaJIbHbIX
KJIACCOB  HCMONB3YyIOT  TaK  Ha3blBaEMyIl0  TEMAaTHYECKYIO
KinaccuuKanuio  OOBEKTOB, OOBEAMHSIONIYIO B OJUH  KJacc
YYaCTHUKOB 00IIeH cutyanuu (co6aKy M IMOBOJIOK, TOTIOP U TIOJIEHO)
(cm. [Komrenes 2021]), HO eme HE OBIAamETH TaKCOHOMHUYECKOMH
knaccupukanuer, OoOBeIUHSIONEH pa3Hble O00BEKTHl (cobaky u
KOIIKY, TOTIOp W THIy) B OAWH aOCTpaKTHBIN Kiacc (KUBOTHBIE,
WHCTPYMEHTHI) Ha OCHOBE MPHUCYIIETO UM OOIIeT0, Wi aOCTPaKTHOTO
CBONCTBA.

Ecnu 3amaThest BOIPOCOM, KaKOBBI YCIOBHUSL YCBOSHHS PEOCHKOM
aOCTpakTHBIX MOHATHH, TO Hauboiee H3BECTHBIM OYyIEeT OTBET:
mKkoiapHOe  obOyuenme. Kak ormeuwan Jlypus, omgHOCenbpuaHe
HETPaMOTHBIX Y30€KCKHX KPECThsH, 00ydaBIrecs XoTs Obl 2—3 T0/1a B
LIKOJIE, OBJIaJeBaIN a0CTPAKTHOM JIEKCUKOH (TPaBUIBHO yIIOTPEOISIH
CJIOBA UHCMpYMeHnm, nocyoda u 1p.), cM. 00 atoMm xe [Koyn, Ckpubnep
1977], [Komenes 2020, 2021].

OpnHako, JaHHBIA OTBET SIBISIETCA CIMIIKOM oOmmM. B nokmnane
OyJeT rmoKazaHo, 4YTO BaKHEeHHM (pakTopoMm o0pa3oBaHus y peOeHKa
a0CTpaKTHBIX TIOHSATHH SBISIETCS €r0 JAesiTeILHOCTHOE y4acThe B
Pa3HOOOpa3HBIX  MPAKTUYECKHX  CHTyallMsaX, B  KOTOPBIX
(GUTrypupyoT y4acTHHUKH-PEaIH3aTOphl 3TOTO MOHATHS (pa3sindHbIC
CHUTYyaIIU! UCIIOJb30BAHUS HHCTPYMEHTOB, U T. 11.). DTy JIesITeIbHOCTh
u oOecrieunBaeT MKoJIbHOE 00y4eHue. M3 cka3zaHHOTO, B YaCTHOCTH,
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CIIEyeT, YTO PE3KOe MaJeHNEe YPOBHA WHTEIUIEKTYAIbHOTO Pa3BUTHUS
coBpeMeHHbIX ImKOIbHUKOB [I[lamommuukoBa 2016], [KpaBuenko
2019] Bb3BaHO 0E€3MyMHO MIMPOKHUM BHEAPEHHEM KOMITBIOTEPHBIX
TexHoJorui B poriecc obydenus (EI'D u ap.), 9To pe3ko cokpamiaer
CaMOCTOSITCTIPHYIO ~ JICATCIILHOCTHYI0O W PEUYCBYH)  aKTHBHOCTh
IIKOJILHUKOB.
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A. D. Koshelev

On the Socio-Cultural Conditions of Formation
of Abstract Vocabulary

The article considers a set of conditions that ensure the formation
of abstract concepts and abstract vocabulary in humans (tools, animals,
dishes, etc.)

Keywords: formation of concepts, abstract concepts, abstract
vocabulary



YK 81°33
M. K. TumodeeBa

Huemumym mamemamuxu um. C. JI. Cobonesa CO PAH,
2. Hosocubupck, timof@math.nsc.ru

IIparmaTuyeckuii ypoBeHb CTPYKTYPbI S3bIKOBOH JIMYHOCTH H
BO3MOKHOCTH €ro U3y4eHHUs CpecTBAMH IKCIEePUMEHTATbHOI
NMParMaTHKM ¥ KOMIbIOTEPHOIl TUHTBUCTUKHU

OO6cyxmaeTcst COCTaB IParMaTu4eckoro YpPOBHS CTPYKTYpHI
SI3BIKOBOM JIMYHOCTH, €ro M3Y4YEHHE Ha OCHOBE OOpalIeHUs K
9KCINEPUMEHTAIFHONH TparMaTtuke, JUCTPUOYTHBHON CEMaHTHKE,
HCIONB30BaHUIO BUPTYaJbHBIX coOecenHUKOB. PaccmaTpuBaroTcs
METOAOJIOTUYECKUE MTPOOIEMBI JAHHBIX MTOAXO0A0B.

Kniouesvie  cnoea:  dKCIEpUMEHT,  KOTHUTHBHAs  Hayka,
JUCTPUOYTUBHAS CEMaHTHKa, BUPTYalbHbIe COOCCETHUKH.

[Iparmaruka ompenenseT BHIOOp cocTaBa M CHOco0a BBIPAKEHHS
MBICIIH B IIPOLIECCE KOMMYHHUKAIlMH, B YaCTHOCTH DAacIpenciIcHHe
COCTaBJISIOIINX JAHHON MBICIH MEXKIY PA3INIHBIMHU SKCIUTMIATHBIMA
W UMIUTMOUTHBIME CpEICTBaMHU si3bIKa. BuIOOp mpenompenensercs
(0CO3HAaHHO WJIM HET) MHTEHUUSMH M YCTaHOBKAaMHU TOBOPSIIETO.
KoneunsIM pe3ynbraToM Takoro BeIOOpa siBisieTcs TekeT. OOpaiienne
JaHHOTO  (YHKIIMOHANBHOTO COOTHOIICHHS. MOXET TIO03BOJHUTH
PEKOHCTPYHPOBAaTh MO TEKCTYy XapaKTEpHbIE Ui OIpeNelIEHHOTO
MHOJKECTBA TOBOPSIIMX WHTEHIMM M YCTaHOBKH. Takoro pona
ceegeHusa otHeceHsl B mogenu 0. H. Kapaynosa [Kapaynos 1987] ko
BTOPOMY, BBICIIEMY, YPOBHIO A3BIKOBOM JIMYHOCTH, HA3BAHHOMY UM
MparMaTH4ecKUM WM MOTUBAUMOHHBIM. llenp naHHOW pPaboOTHI
COCTOMT B aHAJIM3€ BO3MOYKHOCTEH BBISBIECHHS COCTABIIAIOMUX 3TOTO
ypoBHS TyTéM OOpamieHus K METOJaM DKCIEPUMEHTAIbHOM
MparMaTHUK{,  JUCTPUOYTHBHOW  CEMAaHTHUKH,  HCIIOJH30BAHUIO
BHUPTYaJIbHBIX COOECETHUKOB.

OpHa W3 3HAYMMBIX TEHJCHIWHA COBPEMEHHOW NparMaTtuku —
aKTUBHOE DAa3BUTHE OHKCIEPUMEHTAIBHBIX HCCIEIOBAHUH, 4YacTo
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HaIleICHHBIX Ha M3ydYeHHE TMPOIECCOB TOHUMAHHS HMILUIHKATYD,
Metadop, upoHuH. JlaHHOE HampaBICHWE MEKIAUCIUIUIMHAPHO H
SIBIIIETCS] YacThi0 KOTHUTHBHOM Hayku [Gibbs, Colston 2020]. Ono
MO3BOJIIET BBISIBUTH ONpENEIEHHBIE THIIOBBIE XapaKTEPUCTHKH
nonnmanus (crepeotunsl). Ha ocHoBe 0000mIeHUsI pe3yibTaToOB
9KCHNECPUMEHTABHBIX ~ HCCIEAOBAaHUNA  OOCYKIAeTcs BOMPOC O
BKJTFOUEHUH TIOJyYaeMbIX B HIX CBEJICHHH B IparMaTHYeCKUil yPOBEHb
CTPYKTYPBI SI3BIKOBOM JUYHOCTH. PaccmatpuBarotcs
METOJIOJIOTUYECKHE TMPOOJIEMbI, BO3HUKAIOIIUE TPHU IMPOBEIACHUH H
WHTEPIIPETAINN SKCIIEPUMEHTOB.

Hcnons3zoBanue BUPTYaJIbHBIX co0eceTHNKOB [Fischer,
Prondzinska 2020] B mnparmatudeckux (a TakkKe IIHpe — B
JIUHTBUCTUYECKIX) HCCIIEOBAHUAX — HOBasg W TIPEACTABIAIONIASCS
MPOAYKTHBHON 007acTb. OCHOBHAs HIES COCTOUT BO BKIIOYCHHH
(roJIOCOBOTO) BHUPTYadbHOrO COOECETHUKA B IKCICPUMCHTATbHBIN
HH3aﬁH, YTO IO3BOJACT OAHOBPCMCHHO ITOBBICUTL C€CTCCTBECHHOCTDH
KOMMYHHKAIlMM B pPaMKaX OJKCHEPUMEHTAIbHOW CHUTyallil U
o0ecrnednTs  BO3MOXKHOCTh ~ NPAKTHYECKH  HEOTPAHHMYEHHOTO
BOCHPOU3BEJICHUS 3TOM CUTYallUH.

JductpubyTiBHas CeMaHTHKa, KaK WHCTPYMEHT OIICHWBaHUS
COBMECTHOW BCTPEYaEMOCTH Ha OCHOBE aHAIH3a OOJBIINX KOJUTEKITHN
TEKCTOB, JIAET CBEJICHHS, JIOTOIHSIIOIINE UCCIIeIOBAHUS acCOIUAIINH,
B TOM 4YHUCJIC IIPpU HU3YYCHUH SI3LIKOBOM  JIMYHOCTH. HeKOTOpBIe
BO3MOXKHOCTH WJLTIOCTPHUPYETCS Ha IIpuMepe cepBuca RusVectores.

Paccmotpenne  Tpéx  ykasaHHBIX ~ 00JjlacTeld  3aBepIIacTCs
00CYXJIeHHEM BONpOCa O COCTAaBE W TpaHHUIAX MpParMaTHYeCKOTro
YPOBHS B CTPYKTYpPE A3BIKOBON JTUYHOCTH.

Cnucok JuTeparypsl

Kapaynoe FO. H. Pycckuii s13bIK U sA3bIKOBast TMYHOCTH. M.: Hayxka,
1987. 264 c.

Fischer K., Prondzinska A. D. Experimental Contrastive
Pragmatics Using Robots. Contrastive Pragmatics. A Cross-
Disciplinary Journal, 1. 2020. Pp. 82—107.
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M. K. Timofeeva

Pragmatic Level in the Structure of Linguistic Persona and
Possibilities of Its Investigation by the Means of Experimental
Pragmatics and Computational Linguistics

The issue concerns the scope of linguistic personality, the ways of
its investigation on the base of experimental pragmatic, distributional
semantics, using robots as communicators. Methodological problems
of these approaches are also considered.

Keywords: experiment, cognitive science, distributional semantics,
human-robot interaction

YAK 811.511.22
M. JI. YepThIKOBa

Xaxacckuii cocyoapcmeenuviil ynugepcumem um. H.@. Kamanosa,
2. Abaxan, chertikova@yandex.ru

O0pa3 rpycTHOr0 YeJ0BEKA B XaKACCKOI A3bIKOBOI KapTHHe Mupal

PaGorta mocesmeHa onucaHWiO o0Opa3a TPYCTHOTO YENOBEKa B
XaKacCKOH S3bIKOBOM KapTHHE MHpa. PernpeseHTanus XapakTepHCTHK
YeNoBeKa OCYIIeCTBISIETCS TpHUiIaraTeIbHbBIMU, B CEMaHTHKE KOTOPBIX
MpU pealn3ali JOMHHUPYET OAWH M3 ABYX AuddepeHIraIbHbIX
NPU3HAKOB: «BPOXKIAEHHOE M IIOCTOSHHOE CBOMCTBO XapakTepa
YeJIOBeKa» M «CUTYaTHBHOE SMOIMOHAIBHOE (MOPaIbHO-ITHYECKOE)
cocTosiHue cyObheKTa Ha (hOHE KaKUX-THO0 BHEITHUX Pa3JIpaKUTEIeh.

'PaGoTta BeIMONHEHa TpM moAmepXkKke rpanta Poccuiickoro (onaa (yHIaMEHTAIbHBIX
uccnenoBanuii (mpoext Ne 19-012-00080) mo Teme «KorHUTHBHBII 1 Hie0rpauuecKnii aCEeKThI
PEKOHCTPYKIMH 00pa3a 4eIoBeKa 10 JaHHBIM SI3bIKOB KOPEHHBIX Hapoa0B Cubupu (Ha mpumepe
XaKaCCKOro, OypSITCKOTO U XaHTBICKOTO SI36IKOB)».
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Kniouesvie cnoea: xakacCKuil SI3bIK, IpHIaraTeibHbIE, YEIOBEK,
IPYyCTb.

B kaudectBe CJOB, XapaKTEpU3YIOIIUX YEJIOBEKa, ITOMHUMO
3MOLIMOHAIEHO-OLIEHOYHBIX MpUIaraTeibHbIX, BBICTYIAIOT
cyOcTaHTHBBI, (pa3eoNOTHUECKHEe EAWHUIBI W 3MOLMOHANBHO-
9KCIPECCUBHBIE CJIOBAa, CHHTAKCHYECKME OnHcaHus u nap. B
3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTYalbHOM peanu3alliy NpuiaraTelbHble
BBIPAXKAIOT TOCTOSHCTBO XapakTepa 4YeJoBeKa WM e €ro
CUTyallMOHHBIE PEAaKUUU Ha BHEUIHHWE (akTopbl. TeM cambIM MbI
BBIIEJIAEM JBa MX THIA: a) I[pUIaraTeJabHble, BbIPAKAOLINE
CEMaHTUKY «BpPOXIEHHOE U TIOCTOSIHHOE CBOMCTBO XapakTepa
4ejoBeKa»; ©0) TpuiIaraTelbHble,  BBIPAXKAIOIIUE  CEMAHTHKY
«CUTYaTHBHOE 3SMOLMOHAIBHOE (MOPAJIBHO-3TUYECKOE) COCTOSHHE
cyObekTa Ha poHE KaKMX-THOO0 BHEIIHUX Pa3pakuTeNei.

3HaueHHEe «TPYCTHBIN» aKTyalH3HpyeTcs NpuiaraTeIbHbIMU:
nuwennie ‘TieYaNbHBIA, TPYCTHBIA', KOO wox ‘TPYyCTHBIH, 0e3
HACTPOCHHS , XOM3bIHYAX ‘TPYCTHBIN, IEYaTbHBINA; OOUIUMBEIN’ U Ip.
B cuHTarMaruueckoi COBOKYNHOCTH CEMAHTUYECKUN IPU3HAK
«TPYCTHBIY» TPOSBISIETCS B COUCTAHUU:

v 3MOTHMBHOIO IPWJIAraTeNbHOIO € HMEHeM (nuuennie Kizi
‘TPYCTHBIHN YeNIOBEK’; KGO yox nanaiap ‘0€3pagoCTHbIC IeTH U T.I.).
B cemaHTHKe mpuaraTelbHOTO B POJNM OMPEIEINSIONIET0 3BEHA B
OTHOLICHUHU UMEHHU Ina YKa3bIBAETCS JUINTETILHOCTD
SMOLMOHAIFHOTO MEpPEeXUBAaHUS, a 3HAYUT — MOCTOSHCTBO MPHU3HAKA
IMOIMOHAILHOCTH, MIEPEXOIAIIEe B KATETOPHIO CBOICTBA M XapaKTepa
YeIIOBEKA: MAPbIHYAX 00 ‘3JI0M TAPEHB’ , XOM3bIHYAX Unyi ‘00U TIrBast
(rpyctHas) sxeHmmHa' u T.0. [lo cyTH, Takue KOHCTPYKIMHU
«rpujaraTe’abHoe + UMsD» TIPEACTABISIIOT COOOH OIIEHOYHBIE MOJIEIH,
r7ie TpuiaraTelibHOE BBIPAXKAET OLEHKY, a UMs €CTh OLIEHUBACMBIH
00BEKT;

v OMOTHBHOTO HApPEYHS C TJIATOJIOM (KOO YOX KuleeH ‘TIPUIIEI
0e3 HaCTPOCHUS W T.1.). [ue3i otiHupea wapamnuHyamxanod, 00adeac
K00 uox nonzan ‘Korja mama He paspeliana Urparb, MaJIbuuK OBLI
0e3 HacTpoeHusi’. llogoOHBIE JTMHTBUCTHYECKHE XapaKTEPUCTUKU
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YeJlIOBEKAa OpPUEHTHUPOBAaHbl Ha MOJEIb IIOBEICHHS 4YEJIOBEKa,
BKJTFOYAIOIINE U OCHOBBI SA3BIKOBOT'O MMOPTPETUPOBAHMSL.

B nostryeckoM JUCKypce TAKKE BCTPEUAIOTCS TAKKE PA3HbIE TUIIbI
Metadop IS BBIPAKEHHUS SPKOCTH JMOIUN W YyBCTB: Munin
oongbIuAaAMa xapax macmaba, Muniy KOHHIme Kjcky azetnoa (T, 34)
‘He kunaii B3ri1s/161 Ha MOETO JIFOOMMOTO, He MOKPHIBAii 0CEHbI0 MO0
ayury’.

Takum  00pa3oM, SMOIMOHAIBHBIC TEPSIKUBAHHUS TPYCTH,
HEBECENOTO0 HACTPOCHHUS U COCTOSIHUSI YEJIOBEKA BBIPAKAIOTCS
pa3IMYHBIMH CPEACTBAMHU B 3aBUCUMOCTH OT BPEMEHHBIX DPAMOK:
MOCTOSIHCTBA HACTPOCHUS WUJIM CUTYaTHBHBIX PEAKUUH Ha BHEIIHHE
(dakTopsl.

M. D. Chertykova
Image of a Sad Person in the Khakas Language World Picture

The article is devoted to the description of the image of a sad person
in the Khakas language world picture. Representation of human
characteristics is carried out by adjectives, in the semantics of which
one of two differential features dominates during implementation: «an
innate and permanent property of a person's character» and «against
the background of any external stimuli, the situational emotional
(moral and ethical) state of the subject».

Keywords: Khakas language, adjectives, man, sadness.
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YK 811.512.2114
P. II. Ky3pmuHa

Hucmumym eymanumapuvix uccie0o8anuii u npooiem
manouucienuvix Hapooos Cesepa CO PAH, e. Axymck,
raisakuzmina2013 @yandex.ru

KoHuenryaau3zanus 10Ma B 3BEHCKOI JTUHITBOKYJIbTYpe

PaccmarpuBaeTcs KOHLIENT «AOM» B JIMHTBOKYJbTYpE 3BEHOB.
JlaHHBI KOHIIENIT OOIMPHO peadn30oBaH B  (DOIBKIOPHOM |
XYJIO’)KECTBEHHOM JIUCKYypCcaxX 3BEHOB. B 3BEHCKOW JIMHIBOKYJIBTYpE
KOHIICTIT «JOM» O0JlafaeT apXauyHbBIMH IPHU3HAKAMH, KOTOpHIC
OTPaXKAIOT MUPOBO33PEHHE 3THOCA.

Kniouesvie cnoea: 3BEHCKHH SI3BIK, KOHIIENT, TUCKYPC, MapeMus,
MepCOHN(UKAIHS, MUPOBO33pEHHE.

B 3BeHCKOM sA3bIKE 0000IEHHOE 3HAYEHHE CIIOB ‘JIOM’, “JKWIHIIE
BBIpAYKACTCS JIEKCEMOM Oy, UMEIOIEH Mapajuiein B APYTUX S3bIKaX
TYHTyCO-MaHbWKYPCKOW Tpymmbl. //y B 3BEHCKOM S3BIKE, KpOMeE
neUHUIMA ‘IOM’°, yJacTBYeT B HOMHHAIIMM TaKUX MOHITHH, Kak
‘IopTa, YyM, ypaca; HoOpa, JIOTOBHINE, Oepiiora, THE3/0, JKHUIHIIE
[Ky3pmuna 2018: 68-76].

B 3BeHckOoM BHIEHWM MHpa, JOM — 3TO CaKpajJbHOE MECTO,
nMeroniee cBoero Jlyxa-mokpoBurens. Y 3BEHOB CYIIECTBYET MBI
PAA TpaBUI U OOPSIOB, CBSI3aHHBIX ¢ KuiuieM. Hampumep, 4ToObI
YMWIOCTHBHUTE JlyXa OKWIWINA, O3BEHBI-KOUYEBHUKH COBEPIIAOT
pasnuuHbie oOpsinbl. llepen KodeBbeM MPUBOIAT B TMOPSHAOK OHOKUY
‘MECTO CTapOi CTOSIHKKM W MPUBA3BIBAIOT KPACHYI MaTEPHIO, YTOOBI B
OyayiieM OJaronojiyyHo BepHyThcs Hazaa [[IMA]. Y nmaMyHXHHCKHX
9BEHOB Tiepe/T KOYEeBKOH, HEOOXOAUMBIM SIBJISIETCS Tpoianue ¢ Jlyxom
orokuu: Hynee0si HIKIMHUKIXIN OIOKYAKKU XYMKIMUUHHU «2OYUH
Myuyoumy eonuxdn. ‘Ilepen KoueBbeM HAIO MICMTHYTH MECTY CTapou
CTOsIHKM: «B cnenyromem rogy BepHych»’ [Tam xe].

CakpallbHOCTh SKWJMIIHOIO TPOCTPAHCTBA IMPEACTaBICHA B
menysKuy ‘3ampeTax-odeperax’, HapuMep: Hyieo xomoponoyH 0ot
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90u op — xunumkun. ‘Ha mopore, Mo KOTOpPOH MPOXOAWT KOYEBhHE,
Henb3s cTpouTh AoM — rpex’ [[IMA]; Tereuu (mendyk) eenxsuun —
monyokuy. ‘Henb3s NOArnsapiBaTh CHApYX U B JKWIMINE — Tpex’
[Byperkun 2001: 203].

LenTpansHOE MECTO B DBEHCKOM JKHJIHILIE 3aHMMAET OMOHb-OYar.
OBeHbI, IPUKOYEBAB Ha HOBOE MECTO, 0053aTEIbHO COBEPIIAIOT 00PsT
kopmiteHust [lyxa orHa. B 3BeHCKOM s3bIKe 3aUKCHPOBAHO
3HAYUTENbHOE KOJMYECTBO MMAPEMHUI, MOKa3bIBAIOIIMX CAKPAIbHOCTh U
nepconn¢ukanmio Jlyxa oras B MEPOBO33pEeHUH dTHOCA: 102 3pazap
XUHKIPIKIH, SAG-YII MO2AA VIIHMIU, ICIKIH 000d, OpuyUUpuoyKyp
MepoyK XOHMI1> mepid Hya2oHMdU. ‘ECIN OTOHBb CHIBHO IIETKAeT,
Ha/I0 YTO-TO OPOCHUTH B OTOHb, €CJIH OH HE TIEpEeCTaeT MIeNIKaTh, HaJ0
MepeKoYeBaTh U3 3TOW MECTHOCTH B APYTYIO MECTHOCTH [ByphikuH
2001: 225]; Toe otinun smH3C eupkazpap. ‘Uepe3 OTOHb HENb3A
nepectynars’ [Tam xe: 202].

B moastHyeckom amckypce 9BEHOB, 00pa3 poOAHOrO J0Ma
ACCOLIMUPYETCS C OKPY>KAIOIIEH PUPOJONA, HAITPUMED:

Kunuiie y 3BeHOB TakoBO,

YTO MOXKET Yy’KeCTpaHel] He TIOHSATb,

IPUPOTY JIb IPOJIOIKAET HIIYMY?,

Wb WIYMY — IIpUpoay?...

...A ecnu 4ecTHO, TO MPUPOJIA BCS

3BEHY CIYXHUT JOMOM ¢ Maubix JieT [ Kpusomankun 2000: 37].

B 9BeHCKOM $3bIKE BBISBICHBI IIOCIOBMIBI, TJE YEIOBEK 0€3
pPOIMHBI yHoAO0OJIgeTcs NTHLlE, TepecTaBIlell MeTh, Hampumep: Au
byena 091 — yykauan uxau 6opuys. ‘Uenorek 0e3 POIUHBI — MTHYKA,
notepsiBias cBoto necHio’ [bypeikun 2001: 172].

Taxkum 00pa3oM, KOHLENT «I0M» B 3BEHCKOM S3bIKOBOM KapTHHE
MHpa SBJISETCS OJHUM U3 KJIIOUEBbIX. ApXanyHble MPU3HAKK KOHIIETTa
OTpaKeHbl B (DOJIBKJIOPHOM IHUCKypce HBEHOB. B kaptuHe Mmupa
9BEHCKHX [IO3TOB, IOM OTOXKIECTBISIETCS] ¢ 00pa30M Majoi POAMHEL, C
OKpY>Karollle MpUupoa0i.

2 Unymy — NEPEHOCHOE TPAIUIIMOHHOE KUJIULIE BEHOB.
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R. P. Kuzmina
Conceptualization of House in the Even Linguistic Culture

The article deals with the concept of «home» in the linguistic
culture of the Evens. This concept is widely implemented in the Even
folk and artistic discourse. In the Even linguoculture, the concept of
'home' has archaic traits that reflects their ethnic worldview.

Keywords:  concept, discourse, paremia, personification,
worldview.
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O ceMaHTHKe CJI0BA Kpacyy “HeD0’ B sI3bIKE JIECHBIX IOKATHPOB

OnuceIBaeTCsl CEMaHTHKA CIIOBa KYocyy ‘HE00’ B S3BIKE JIECHBIX
tokarupoB. CeMaHTHUYECKHH aHaJdu3 3TOr0 CJIOBA M MAaTEpPHAIBHO
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COBII/IAIOIIETO C HUM CJIOBA KypyJ ‘aba3’ Mo3BOJSCT CYUTATH, YTO UX
00BETUHSIOT TIOHATHS «BMECTUIIHIIEY, «XPAHUITHUILEY.

Knioueevie cnoea: 1necHble IOKarMphl, FOKATUPCKHHA  S3BIK,
CeMaHTHKa ClIoBa, He0O, 1a0as.

B s3bIke NECHBIX, BEPXHEKOJIBIMCKUX, FOKArHPOB, CIOBO KYJiC)Y
‘He00’, Ha TIEPBBIM B3TJIAA, HE HWMEET IPO3PAYHOM CEMAHTHUKH M
STUMOJIOTHH. JlaHHOE CJIOBO SIBISICTCA TMO3AHUM (OHETHYECKUM
BapHaHTOM CIJIOBa K)Ob)Y, TO€, KaK U B psAe APYTHUX FOKarHPCKUX
JICKCEM, TIOJ BIIMSHUEM PYCCKOTO SI3bIKa NPOU3OLUIO 3aMelleHHE
(dhonemsI [16] HA [XK].

B coBpeMeHHBIX SI3BIKOBBIX MaTepHraiax 0OHapyKHUBACTCS PEAKHUMA
BapHaHT cloBa ‘He00 — kyoxcyyr. HbopMaHTKa, OT KOTOpPOH OBLI
3allUCaH NMPUMEpP, OOBIYHO YMOTPEOIIsAia PacCIPOCTPAHEHHOE KYJiCYY:
Tyosn, 1100 HLIPRATLIWMINI, KYouCYYAHuH 1yeosu ‘OH, TOJIOBY
3anpaB, B HeOo cmoTpuT’ (MA — MaTepuaisl aBTopa. 3anucano ot A.E.
[Magpunoir, 1930 r.p.). Mcmomp3oBaHuEe 3TOTO BapHaHTa HENb3S
CUUTATh OrOBOPKOMW, YYUTHIBast TOT (aKT, YTO B S3BIKE TYHIPOBBIX,
HUKHEKOJIBIMCKHX, FOKarupoB ‘He0O’ 0003HAYaeTCs CIOBOM X)py).l
[Kypmmos 2001: 526].

WHTepecHo, YTO CIOBO KYoICYa (KyoiCyyn) €NIMHUYHO BCTPEUACTCS B
COBPEMEHHOM paccKa3e TaKke Kak (POHETHYeCKHH BapHaHT CJIOBa
Kypyal €O 3HaueHueM ‘naba3’ Hapagy ¢ oOmeynoTpeOUTeNbHBIM
HbUMOUA B TOM K€ 3HAUYCHUU: UAAH HOUHBINL KYIHCYIOK ‘TPEXHOTHUM
naba3’ [I[IpoxombeBa 2009: 114]. domema [p] B s3BIKE JECHBIX
IOKarupoB B OTpeJIeIEHHBIX CJIOBaX M MO3HIUAX TAKKE COOTBETCTBYET
¢onemaMm [11b] ¥ [k], HAIPUMED: HOHOBYK — UHPYK — UHHCYK/UOHIHCYK
‘cnu’, HOHPaa — UOHMCAa ‘KIOB’ , MyMPIU — MYMMHCIU ‘CBUCTUT U Ap.

MarepruanbHOE CXOJCTBO CIIOB KVICYYZ W KYJCyl C PasHBIMH
3HAYCHHMSIMH — ‘He00’ | ‘maba3’ — He MOXKET CUMTAThCS CIyYaiHbIM,
€CJIM pacCMaTpUBaTh UX B CEMAaHTUYECKOM ACIIEKTE.

Y 10KkarupoB xypyn ‘mabdas’ cCocTOsII U3 IBYX CIUTHIX KOMIIOHCHTOB
— onop ¢ mardopmoii (peke 0e3 Hee) U MoMeEIeHUs (MM JPYTHM €ro
aHaJioroM). DTy PpacIOJIOKEHHYIO BBICOKO HaJl 3eMJIEH MOCTPOMKY
MPUMEHSUTH Il cOepeXeHHs OJCHKIBl U ChECTHBIX TPUIACOB OT
KUBOTHBIX. B MpoImioM xypy; NCIONB30BaIIN TAKKE JUIsl 3aXOPOHEHHUS

18



YMEPIINX, TAKOW CITOCO0 MOTrpedbeHuss Ha TOMOCTE, ¢ OJJHOW CTOPOHEI,
JTUKTOBAJICS JKellaHHEeM yOoepeub Teslo MOKOHHHKA OT 3Bepeil, ¢ aqpyroi
— OBUI MIPEIIOYTUTEICH B YCIOBUAX BeUHOH Mep3noTsl [Hoxenbcon
2005: 306]. OTo Ha3HaueHHE JTaba3a 00YCIOBIUIO (PYHKIMOHUPOBAHHE
CJIOBA Kypy/a B JIByX 3HA4YCHUsX: 1) ambap (cmoswui Ha cmonbax);
2) namzemuoe 3axoponenue [HMoxenbcon 20056: 306; CrupumoHOB
2003: 19; Hukonaesa, llamyruna 2002: 35).

U3zBecTHO, uTO MOrpebeHre Ha MPHUITOIHATOHN IUIaTPOPME FOKaruphl
MPaKTUKOBAJIN U B OTHOLICHUW KPYIHBIX KUBOTHBIX TaWTH — JOCS H
Measens. CymiecTByeT JereHia, B KOTOPOW IIOBECTBYETCS O
MPOMCXOXKIECHUH JAPEBHEI0 OXOTHUYBEro o00psiia 3axXOpOHEHHs
OCTaHKOB Jocs Ha jabaze [XKykoBa m gp. 1989, u. 2: 3-6].
UccnenoBarens okarupckoi KyiabTypbl KoHIa XIX — Hayana XX B.
B.N. Hoxenbcon coobman o kymbre measens: «Kocrelr Mensens
cobakaM He JarT, U JIIOJU WX HE TphI3yT. Beck KOCTIK coOuparoT
LEJTMKOM M XOpPOHAT Ha "BHCsuell" MOTruie, Kak paHbIle XOPOHWIN
monei» [Moxenbcon 2005a, c. 154].

B s3pIKe JIECHBIX IOKarupoB HMEIOTCSI CJIOBA, MPOM3BOAHBIE OT
Kypyn ‘nmabas’:

— KYpPYAT3- nepex. 1) xnactb (8 gucauuu amobap). Aouw ndeyn
KYpYJIm3IK, MOYKINAIK IIHHUMAIM. ‘ DTy ely B aMOap MOJI0KH, COOaKH
CheIAT’; 2) XOPOHUTH (Ha aabasze). AOur wopomo k203¢cb, myoIeans
kypyamawa. ‘OnuH 4€I0BEK YIIEN, €ro MOXOPOHWIN;

— KyPYJITH3HY- OT KYPYJITI-: KJIaCTh (8 gucauuti ambap), XpaHuTh (Ha
nabaze). Tyoaa OycounbIHeons uymy Kypyamusxywa. ‘PaHbllie BCe B
amOape xpanuiau.’ (MA. 3arucano ot A.E. [laapunoit, 1930 r.p.).

CioBo Kypymwu- ‘comepxarb, XpaHuTh (8 Gucsauem ambape)’
MPOU3BOJHOE OT K)p)yJi. DTO CIIOBO BIIEPBHIE BCTPETUIOCH HAM B IIECHE
MOMYJIIPHOTO  Teposi  FOKarupckoro  ¢ojpkiiopa Mududeckoro
(Ckazounoro) Crapuka, THTaHTCKOTO Itojoena. B cBoeil mecHe
OXOTHHK Ha JIIOJICH HOET, YTO JNEpXHUT B CBOEM ambape JeBYIIEK U
FOHOIICH: JIwny-nuny, mun wend Uogyied naaundnmudidK KypyHbUm?,
Mam wed UoEY2I KyoUunianmusidK KypyHoUumd, aury -y ‘Jlury-nuny,
Ha 3TOM JIECHCTOM MBICY JIEBYLIEK JEPKY B amOape, Ha TOM JIECHCTOM
MBICY IOHOIIEH AepKy B ambape, uay-muny.” [IIpoxomsesa 2011: 19].
YuutpiBas o6pa3 Muduueckoro Crapuka, TpeACTaBISIONIETO
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CMEPTENIbHYI0 ONACHOCTh [UIS JIIOJEH, CIOBO KVpYHbl- MOXKHO
CBSI3BIBATH U C MorpedeHneM. K 3Toit MBICIH OTChITIaeT U ApyTasi HecHs
BenukaHa. [Ipubmmkasch K CBOEH JIOBYIIKE, B KOTOPYIO YTOIWII
yenoBek 1o uMeHH [loBpa, momoen moet: Jluny-auny, Dimyraagom
woneH, Ilynymnaousnsx Kypynes kusnedswms, Jluny-muny! Jluny-nuny,
Ha npyroii cropone [peku] poma, S crapudkoB B ambape cyury, Jluy-
auny!” [XKykoBa m gp. 1989, 4. 1: 84-86]. Ilomumo TOTO, HUTO
oTpuLAaTeNbHasg XapakrepucTuka Muduueckoro Crapuka Kak
J0A0e1a IOICPKUBACTCS YKa3aHHBIM KOHTEKCTOM (CYIIUT JIFOJEH B
KypyJe), TIECHS CONEPKHUT AOCTaTOYHO UYETKOE YKa3aHHE Ha CBS3b
3TOro 00pasa ¢ yHHBEPCAJIbHBIMU BO33PECHUSIMH HA BOAHYIO CTHUXHIO
KaK HCTOYHHKa XaoCa W BOCXOAAIIMMHU K HHUM HNPCACTABICHUAMU O
MUHUUECKOH pEKe W MHPE MEPTBBIX, HAXOIAIIEMYCs, COIJIACHO
MHPOBOI MU(OJIOTHH, Ha TIPOTHBOTIONOKHOM ee Oepery [IIpokorbeBa
2011: 19].

COOTHECEHHOCTh CJIOB KYJICYY/KYoicyyn ‘HE00 W KYpYA/KYdlCyl
‘maba3’ MOXXHO TIONBITATBCSA OOBACHUTH C TOYKH  3PEHHS
YHUBEPCAJIBHOTO  MH(OJOTMYECKOIO  TOXIECTBA  MHKpPO- U
MaKpOKOCMOCa, COTJIaCHO KOTOPOMY 4YEJIOBEYECKHE CTPOCHHS
MOJIETIUPYIOT BCENIEHHYIO (HEOO paBHSETCS MHPO3JAHHI0). B s3bike
JIECHBIX IOKAarMpoB  CYLIECTBYIOT CIEAYIOIIME YKa3aHusi Ha
COOTBETCTBHS: TaK, ‘00JIAKO’ B TPOIUIOM HAa3BIBAU KYObYH-XAAp
(OykB. ‘HeOecHas mkypa’) [Moxenscon 20056: 456], B COBpeMEHHOM
SI3BIKE 3TO 3HAYEHHUE MepefaeTcs CIOBOM Humxaap (OyKB. ‘MHOTO
mKyp’). CeBepHOE KUIINIIIE, KaK U3BECTHO, TOKPHIBAETCS MIKypamu. B
TPpAaAUIMOHHOM MHUPOBO33PCHUN IOKArupoB 3BE€34bl CUHUTAIUCH
orBepctusivu B HebOe [CrnmpumonoB 1996] (iypeyowoiis ‘3Be3na’
OJHOKOPEHHOE C 1ypeyy ‘Aplpa)’, 4To, B MPUHLHUIIE, MOKET KOCBEHHO
CBHJCTCIBCTBOBATH O TOM, YTO Hebo MpeACTaBIAIOCs HCKUM
MOMEIIECHUEM.

Takum  oOpazom,  Hamuuue  (OHETHYECKHX  BapHUaHTOB
Kyorcyy/xyoicyyn ‘“He00’ W Kypya/Kyocyn ‘naba3’ maer OCHOBaHHUE IS
BOCIIpUATHA OTUX CJIOB KaK B3aWMOCBA3aHHBIX. CeMaHTHYECKUH
aHaJM3 CJIOB TMOJABOJUT K MH(OIOTUYECKOMY KOHTEKCTY O
napajjieu3Me MHKpPO- M MakpokocMoca. CiioBa Kyarcyy/Kyscyyn
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‘He00’ u Kypya/Kyscyn ‘naba3’ 0ObeTUHSIOT MOHSATHS «BMECTIITHIIEY,
«XpaHUITUILEY.
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P. E. Prokop'eva
On the Semantics of the Word kuzhuu ‘sky’ in the Language of
the Forest Yukaghirs

The article reveals the semantics of the word kuzhuu ‘sky’ in the
language of the forest Yukaghirs. Semantic analysis of this word and
the materially similar word kurul ‘labaz’ suggests that they are united
by the concepts of 'receptacle’ and 'storage'.

Keywords: forest Yukaghirs, Yukaghir language, word semantics,
sky, labaz.
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Konuent «Poauna» B IIOPCKOM si3bIKe’

Hpe,I[CTaBJ'ICHBI PE3YyIbTaThI HCCIICIOBAaHUA CMBICJIOBBIX
KOMIIOHCHTOB HOHATUS «PomuHay Yy HIOpLEB, a TAKKEC PAaCCMOTPCHBI
SI3BIKOBBIC p€ajin3aliui 3TUX CMBICJIOB.

Knioueswle Cclo8a. TIOPKCKHE S3BIKH, H_IOpCKI/Iﬁ A3BIK,
KOTHUTHUBHUCTHUKA, JICKCUKOJIOT'HUA.

B nanHo# paboTe KOHLENT pacCMaTPUBAETCS KaK «OA3bIKOGIEHHOE
noHsAmMue», KOTOPOE  OXBaThbIBa€T CeMaHTHUYeckne  00JacTH,
ACCOIMATUBHO CBSI3aHHBIE MEXAY COOOH. SmepHbIi cMBICT TOHATHS
«Popyna» y mopneB — JXM3HEHHOE IPOCTPAHCTBO YEJIOBEKA, C
KOTOPBIM CBSI3aHA €r0 MAMOITHUYHOCTb. DTOT CMBICH PEaTU3yeTcs
SIIEPHBIMHU  JIeKceMaMu (371 ‘TOCyIapcTBO’, ‘cTpaHa’, uep ‘3emisd’,
‘ctpaHa’, wypm ‘croubuie’, ‘3eMis poaa’).

Jlexcema 2.1 ‘poguHa’, ‘0TUM3HA’ B COBPEMEHHOM LLIOPCKOM SI3BIKE
npuoOpena KOHHOTAIMIO, YKAa3bIBAIONIYI0 Ha HJCK0 BO3POXKICHHS
Hapoja. Ota jekcema B ¢opmax aum (1 Sg POSS) u saumaii (¢ ym.-
nack. agd.) 4aCTOTHA B MO3TUYECKUX MTPOU3BEICHHSIX.

JlexceMa 91 B LIOPCKOM $SI3bIKE COXpaHWIIA TAKXKe 3HAYCHHE ‘Hapon’
[Bemyeremes 2000: 140]. B mopckux (HOJBKIOPHBIX TEKCTaX 97
‘HapoZ’ B OCHOBHOM 00O3HauaeT ‘Ipyrod, 4Uyxoil Hapox’
[AspenxoBa, 1940: 167; 208]. B Takom ymoTpeOneHUH 571 SBISETCS
CHHOHHUMOM uam ‘9y>e3eMHbIN  [TaMm xe: 32, 33].

*UccrnenoBanre BHINOIHEHO B paMkax npoexkta Mucturyra duitonorun CO PAH «KynbTypHble
YHHBEpCAIUM BepOanbHBIX Tpaauimii HapomoB Cubupnm m Jlanenero Boctoka: ¢osbkiiop,
JUTepaTypa, s3p1Kk» 1o rpanTy IlpaBurensctBa PO 1 rocynapcTBEHHOM MOIACPIKKHA HAYIHBIX
MCCIIeIOBaHMH, MPOBOJMMBIX O] PYKOBOJCTBOM BeAyIMX ydeHbIX (cormamrenne Ne 075-15-
2019-1884).
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B 3nagenun ‘pomamna’ (‘CBOS 3¢MIIS’) B IMOPCKOM SI3BIKE IITHPOKO
HCIIONB3yeTCs JIeKCeMa yep ‘3eMis’, ‘CTpaHa’, KOTopas IMpUHHMAeT
[IO0Ka3aTeNy IPUHAAJICKHOCTH U IIPUTSDKaTeNbHbIEe MecTonMenus. [Tpu
IIOMOIII IPUIaraTenabHOro nawika OCYILIECTBIISIETCS
MIPOTUBOIIOCTABIICHUE: NOUbIHbIY Yep ‘CBOS 3eMIId, CTpaHa’ — nauiKa
yep ‘dyxas, Ipyrasi CTpaHa’.

[onsatne ‘pommua’ (‘cBog 3emura’) 00O3HAUAIOT TAKXKe IpPyTHE
JIEKCMUYECKHE eIWHMIBL: COYeTaHHWe Ha OCHOBe wu3adera 271 uep
(‘crpana’ + ‘3emuisn’); mapHbIe ClloBa uep-cye (‘3emusi-Boma’), uep-
yypm (‘3emisg-cronbume’). OTMETHM, 4TO JIeKCeMa yypm ‘CTOMOuIIe,
3€MENIbHOE BIIQJICHUE, MECTO POXICHMS M IPOXHUBAHUA CTaja
HUCTOPU3MOM, 3Ta JIEKCEMa SIBIACTCS 4YacTOTHOW B (DONBKIOPHBIX
TEKCTaX.

Coueranne myzan uep (mye= ‘pomHTBCA’, ‘POONTH’) B
COBPEMEHHBIX IOPCKUX MPOHU3BEICHUAX YCTOMUMBO YIOTpeOIIsieTcs B
3HaueHun ‘pojuHa’. Dopmyna myzam dcken  uepu  (OyKB.
‘poxneHHbIi’ + ‘BhIpocmmii’ + ‘3emurss’=POSS) xapaktepHa s
HapoaHo-niodTHYeckoro ctuis [[siperxoBa 1940: 288; Uymnoskos
1995: 47].

Jlekcembl uwep u 2aum yacto ynoTtpeOnsercss ¢ 3M(aTHUCCKUM
ahUKCOM =maii U STUTETAMU KAlpaH ‘TOPOTOW , ‘MUJIBINA, KbitiMam
’Oporoi’, ‘mparolleHHbI’. B MO3THYECKMX TEKCTaxX COYeTaHUS
Kaupan uepum W KAUpax O97uUM WCIIONB3YIOTCS KaK CHHOHHMMBI,
o0pazyrolue napauienbHble KOHCTPYKLUH.

Cwmpicn ‘poauHa’ WMEET Ha3BaHUE TEPPUTOPUM TPOKUBAHUS
LIOPIIEB: Wiop wepu ‘1mopckas 3emis’. B mamsaTu mopckoro Hapopa
coxpaHsercsi Ha3BaHMe HauuoHanbHOro l'opHo-Illopckoro paiiona
(1925-1939), cymiecTBOBaBLIET0 Ha TEPPUTOPHM HMCKOHHOTO U
COBPEMEHHOIO INPOXKUBAHUS wWIOpueB: Tyvean uepum — Taenvie Lllop
‘Mos ponuna — I'opnas Wopus’; Taznwie LLlop uepumaii; Taenwvie Lllop
Onumaii [Apbavakosa 2001: 12; Tyzeremesa 2007: 157].

Jiisi HAMMEHOBAHUSI CBOETO PETHOHA IIOPIBI TAKXKE HCIOIB3YIOT
UIUOITHOHUM maoap: nupeuiue maoap uepum [Tenemes] ‘emmHas
3eMitst [Hapoga] madap’; madap uepiepoey [ Apbadakosa 2001: 24] ‘u3
3eMenb [Hapoga] madap’.
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I. V. Shentsova
The Notion of 'Motherland' in Shor*

The paper presents the results of research of Shor lexemes denoting
the idea of Motherland as a natural area of the ethnos.

Keywords: Turkic languages, Shor, cognitive linguistics,
lexicology.

4 This research is carried out within the framework of the project of the Institute of Philology
of the Siberian Branch of the Russian Academy of Sciences «Cultural universals of verbal
traditions of the peoples of Siberia and the Far East: folklore, literature, language» supported by
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HCHHOCTB aKkua ‘ZleHbl"I/l’ B TATAPCKOM AAI3IKOBOM CO3HAHUH

B pabote paccmaTpuBaeTcs CeMaHTHKAa TaTapCKUX IMOCIOBHII U
ITIOTOBOPOK C KJIIOYCBBIM CIIOBOM aKyad ‘NIEHBIH . AHAIU3 S3BIKOBOTO
MaTCpI/IaJ'Ia IIOKa3bIBa€T, 4YTO B TaTapCKI/IX napeMI/mx O JCHbrax
HaO0JII0JIaCTCS POTHBOPEUUBOCTD CMBICIIOB, YTO CBHUJICTEIIBCTBYET O
Pa3IUYHBIX MOAXOMAX JIONEH K OIEHKE IEHET, OTPa3UBIINX OIIBIT
TaTapCKOTO Hapoza B BEIOOpE MEXIy MaTepHUATBHBIMU U TyXOBHBIMH
IIEHHOCTSsIMMU.

Krrouegvie cnoea: UEHHOCTb, akua ‘IEHBIH’, OLICHKA, TAaTapCKUE
MTOCIIOBHIIBI ¥ TIOTOBOPKH, SI3BIKOBOE CO3HAHUE.

Ocoboif uepToi YEIOBEYECKOTO CO3HAHUS SIBISETCS OTHOILICHUE
YeNoBeKa K JIEHbIaM, MPU3HAHNE WX 3HAYMMOCTH. CXOXKECTh OLIEHKH
pofM  JE€HEr y Ppa3HbIX HApOAOB MPHUBOAUT K  S3BIKOBOMY
3aMMCTBOBaHHIO M YCBOCHUIO ad)OpU3MOB TOM TemaTuku. K mpumepy,
paszensisi mHeHue b. @paHkinHa 6pems — OeHveu, PyCCKUH HApOX
MIOTIOJIHAII CBOM JIEKCMKOH 3THM KpPBUIATBIM BBIPQXKEHHEM, KaK H
(bpa3eonoru3mMoM oenvel He NaxHym, CBI3aHHBIM C UMEHEM PUMCKOTO
nmneparopa Becnacuana. JtoT  (¢pazeonormsm  cran  Oonee
YHOTPEOUTENIEHBIM B PYCCKOM SI3BIKE, Y€M HCKOHHO pyccKas
[OCJIOBUIIA C TEM € CMBICIOM Ha Oenveax Hem 3Haky. Ilo Bcei
BEPOATHOCTH, IMPEANOUYTEHHE HHOCTPAHHOMY BBIPAKEHHUIO MOXHO
00BsICHUTH ero Oombiei skcrpeccueit [IIyraa 2003: 147].

CrnenyeT OTMETHTbH, YTO B IIEJIOM CO3HAaHUE TaTapcKOro Hapojaa
€UHOIYIIIHO C MYCYJIbMaHCKOM penurueil. ToT, KTo TpyauTCs, UMEET
mpaBo TpeOoBaTh CHPaBEAJTMBYIO OIUIATy 3a CBOM Tpyd. Mcmam
3ampeniaeT  TPyHd, CBSA3aHHBIA C  HENOCTOWHBIMH  CHOCOOaMu
3apabaTbiBanus JeHer. Eciu cioco0 3apabaThiBaHusl IeHET YeCTHBIH,
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TO OH CYHTAETCS pa3pelieHHBIM W B TAaTapCKOM SI3BIKE TepenaeTcs
JICKCEMOU X272/l XoNanl akud, Xanion mai v Ap. Joboit cmocod
3apabaThiBaHMsI ¢ TMPUYMHEHWEM Bpeda APYTHM IOISM CUHUTAeTCS
3aMpETHHIM U B TATAPCKOM SI3BIKE ITEPEIaeTCs IEKCEMOU Xapam / xapam
[Carneesa 2016].

Hns aHanuza ObUTM OTOOpaHBI TOCHOBHUIBI W3 TOCIOBHYHBIX
cioBapeld W COOPHUKOB C KJIIOYEBBIM CIIOBOM akya ‘IeHbIu’. B
pe3yibTaTe TPOBEACHHOIO aHalW3a MOXHO CHeNaTh CJIeXLyIOIUi
BEIBOZ. B mocioBUIax M MOTOBOPKAaX, PENPe3eHTHPYIOUINX KOHIETT
akua ‘IeHBru’, MOXKHO BBIICTTUTh ~ TPH  XOJIWYECKHE
pe3yIABTATUPYIOUTNE: Ho3umusnas - Axua oyica, man maowina ‘Ecam
OyIyT JEHbI'M, UMYIIECTBO Hauaercs’, Akuanwvly uoze sxmol “JIUIo
IeHeT cBeTioe’, Akuansl Keuedan Oana Kypxuip ‘UenoBeka c JeHbraMu
moboutcs Oema, HecdacTtbe’, Axuanvl Keuwie apwvimac ‘YUemoBek ¢
JeHbIaMU He YCTaHeT ; Hezcamuenasn - Axua asovipa ‘JleHbru nopraT,
pasBpamaot’, Axua oupy - ocan 6upy ‘OnakKuBaTh JCHBIH -
oTHaBaTh Aymly  Axuya 20amHer Oawibina oumad ‘JleHpru TyosT
4eloBeKa’ W 08YCHOPOHHAA - AKuaH bapoa cesapnap, akuay Oemxay
cyeaprop ‘Korma ecth JeHBru - OyayT JHOOMTH, KOIJIa JICHBIH
3aKOHYATCS - OyAyT pyrats’ AKsliHbl OUp2oH 02 aKua, alean 0a aKyd
‘JleHbI'M B AT YM, ¥ 3a0pajIk ero’ U Jp.
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F. K. Sagdeeva
The value of akcha ‘money’ in the Tatar linguistic consciousness

The article deals with the semantics of Tatar proverbs and sayings
with the keyword akcha ‘money’. The analysis of the linguistic
material shows that in the Tatar paremias about money, there is a
contradictory meaning, which indicates different approaches of people
to the assessment of money, reflecting the experience of the Tatar
people in choosing between material and spiritual values.

Key words: value, akcha ‘money’, assessment, Tatar proverbs and
sayings.
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JlekceMa Oait KaK KJIIOYeBO€E CJI0BO AJITANCKON A3LIKOBOM
KapTHHBI MUpa®

PaccmaTpuBaeTcsi ceMaHTHKAa U COYETAEMOCTb CJIOBA Oail M €ro
Npon3BOAHBIX. OTMeYaeTcs KIIo4YeBash pPOJNIb 3TONO0 IIOHATUS B
SI3BIKOBOM KapTHHE MUpPA aJITalLIeB.

Kniouesvie cnoea: antalickuil s3bIK, S3bIKOBas KapTHHA MUDA,
JICKCHKA, CEMaHTHKA.

Jlexcema 6aii OTHOCHUTCA K KJIFOUEBBIM CJIOBaM SI3bIKOBOW KapTHHBI
MHpa anraines. BrepBble CEMaHTUKY JTOM JIEKCEMbI U €€
mpousBoAHble  ommcanma  H. A. SlumoBa B cBoeit  pabote
«TabynpoBaHHas iekcHKa 1 H3BHEMU3MEI B AITalCKOM si3b1ke» (1990).
B u3BecTHO kHMTe anTaiickux uccienoBateneit B. A. MylityeBoit u

3 HccnenoBanue BBITONHEHO B paMKax npoekta MuctutyTa dunonoruun CO PAH «KymsTypHsie
YHHBEpCalMK BepOajbHBIX Tpaauiuid HapomoB Cubupu u JlampHero Bocrtoka: ¢ombkiop,
JITEepaTypa, S3bIK» 1o rpanty IlpaBurtenscTBa PO 11 rocyaapcTBEHHON MOIEPIKKH HAYIHBIX
HCCIICIOBaHU, MPOBOAUMBIX MO PYKOBOJACTBOM BEIYIIMX y4eHBIX (cormamenue Ne 075-15-
2019-1884).
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M. I1. HoukuHolt «Anrtai jam» (1996), B kKoTOpoi cOOpaHBI HOPMBI
MOBE/ICHUS B aJTaliCKOM TPaJUIMOHHOM OOIIECTBE, ICHTPAIHLHOEC
MECTO 3aHUMAET MOHSTHE Oall.

[punaratensioe BAM . nmeer 3HadeHme — CBSIICHHEIN,
CakpaJibHBIN . B 3TOM 3HaYeHUN OHO YIOTPEOJAETCS IO OTHOIICHUIO
K AJnTarw, pOMHON 3eMje, TOTEMHBIM J>KUBOTHBIM W PACTCHHSM,
PUTYQJIBHBIM TIPEAMETaM U COOPYKECHHSIM: Oail Anmaii ‘CBSIIICHHBIN
Anraii’, 6ail mepex ‘CBANICHHBIN TOMONbL’, Ol KalibiH® ‘CBSICHHAS
Oepesa’, 6ail apuvik ‘CBAIMICHHBIN MOMOKCBEIBHUK U JIp.

B  HeKoTOprIX KOHTEKCTaX €ro CHHOHHNMOM  BBICTYyIIaeT
OHOKOPCHHOE €My CJIOBO Oaqiiny ‘CBSIICHHBIA, CaKpaJbHBIN’,
00pa30oBaHHOE OT CYIIECTBUTENIBHOTO 6Oai. Hanpumep: Oau Anmail
‘CBAIECHHBI ~ AnTail’, Oainy Anmai  ‘CBAIEHHBIA — AJTaii’.
CodeTaeMOoCTh MIPHIIAraTeIbHOTO Oaiiny OoJee MHUPOoKas, 9UeM y Oaii.

Cy1iecTBUTENBHOE BAM 1L Marepuan noka3bIBaeT, YTO 3HAUCHUE
‘ra0y’, BbLIEIseMOe B «AuTalicko-pycckoM ciioBape» (2018), He
WCYepIBbIBaeT BCEro o0beMa 3HAaueHHWs 3TOro cioBa. baii — cBOA
MIPEeNNUCaHNi, PETIAMEHTHPYIOIIUX KU3Hb B  TPaTUIIMOHHOM
aNTalCKOM OOINECTBE, B3aMMOOTHOIIICHUS KaK BHYTPU HETO, TaKk U C
OKPY)KAaIOIIUM €r0 MHPOM: Anmatiovi 6atibl  ‘TIPEANVCAaHUS B
OTHOIICHUU AnTas’, awmat KudCuHuiw Oativl  ‘TIPSHITHCAHMS
MOBEJICHHUS YeJI0OBEKa B TPAIAMIIMOHHOM 00IecTBe’, 6au mym- (OyKB.
‘mepxkarth  6ai’)  ‘coOMIOAATh  NPEAIUCAHHS, CBS3aHHBIE C
TPaIUITUOHHBIMA TIPEICTABICHUSIMHU .

[Tpou3BOAHBIM OT CYLIECTBUTEIILHOTO SBIISICTCS TAKIKE TJ1aroN Oaliia-
‘mOYMTATh’. DTOT TIJIAroj HCIOJb3YeTCS C OrPaHHUYCHHBIM KPYroM
CYILECTBUTENBHBIX. DTO MpeXie Bcero Anraii (MHaye AJTaii nepectaHer
3allyIIaTh, OXPAHATH), POJHYIO 3€MII0, TJE€ POAWICS H BBIPOC,
CBSIIICHHBIA POJHMK, CBOMX POAMTEICH, CTapIIero IO BO3PacTy
YeJIOBeKa, OTOHb B CBOEM ouare (MHade He OyJeT CYacThs B CEMbE), CBOM
CKOT, OT KOTOPOT'O 3aBUCHT JIOCTATOK B CEMBE, €€ OJIarornoydue.

I'maron  6auinan- ‘cobmomate Taly (cobawooams  3anpem,
Hanaeaemvlli Ha Kaxoe-i. 0elicmaue, Clogo, npeomem no CyesepHbim
npeocmasnenuam)’ [ Anraiicko-pycckuii cnoaps 2018: 99] o6pazosan
or BAM II. B orTnmune OT 6aii mym-, HMEIOMIEro Gojee IIHPOKOe
3HAauYCHHE ‘COOJIIOAATh MPEANMUCAHUS, CBI3aHHBIC C TPAIUIMOHHBIMH
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MIPEACTABICHUSAME , Oaiiian- TOIpa3yMeBaeT COOI0IaTh HWMEHHO
3aIpeThl.

OT mpHBEJCHHBIX BBIIEC CIIOB 00pa3oBaH PSJ MPUIAraTeNbHbBIX,
XapaKTepHU3YIOMKX YeIOBeKa: bailianyax (< baiian-), oavrarwkai (<
batina-), batuvin (< 6aii) ‘CTPOrO TPHUICPKUBAIOIIMNICS OOBIYACB,
3alpeToB, CBSI3aHHBIX C TPAJAUIUOHHBIMH  TPEICTABICHUSMU’
[Hob6puauna 2020: 42].

CemanTuka cioBa 0aii, €ro COYeTaeMOCTb U IPOU3BOIHBIE OT HETO
CJIOBA, CBUACTEIBCTBYIOT O BRYKHOCTH 3TOTO MOHATHUS B KYJIbType U
SI3BIKOBOM KapTuHE Mmpa anTainenB. CoOmroacHue Oati TTO3BOJSAET
MOJIICP’)KUBATh PABHOBECHE B CEMbE, OOIIECTBE U BO B3aUMOICHCTBHU
MUpOB (JMoei, 1yxoB). Hapymenue oaii Hen30e:xHO BiedeT 3a co0oi
HakaszaHWe B BHJIC OOJIE3HEH, CMEPTH WM YTPAThl OU3KUX, MOTEPU
JOCTaTKa U JIp.

Cnucok JuTepaTypsl

Anmaiicko-pycckuti cnosape. I'opHo-Anraiick, 2018. 936 c.

Jloopununa A. A AJTaliCKO-pyCCKUI  CJIOBaph  TPUJIAraTeiibHBbIX,
XapakTepr3yronmx yenoBeka. HoBocnOmpek: Akamemmsmar, 2020. 128 c.

Myiimyesa B. A., Youkuna M. I1. Anrait jarr. I'opHo-Anraiick, 1996. 208 c.

Humosa H. A. TaOyupoBaHHAs JISKCUKA U 3BEMU3MBI B aJITAICKOM
s3bIke. ['opHO-Amnraiick, 1990. 169 c.

A. A. Ozonova, E. V. Tyuntesheva
The Lexeme bai as a Key Word of the Altai Language World Picture®

The semantics and compatibility of the word bai and its derivatives
are considered. The key role of this concept in the language picture of
the world of the Altaians is noted.

Keywords: Altai language, language world picture, vocabulary,
semantics.

6 This research is carried out within the framework of the project of the Institute of Philology
of the Siberian Branch of the Russian Academy of Sciences «Cultural universals of verbal
traditions of the peoples of Siberia and the Far East: folklore, literature, language» supported by
a grant from the Government of the Russian Federation for the promotion of research conducted
under the guidance of leading scientists, contract Ne 075-15-2019-1884.
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Jlekcuka, penpe3eHTHPYIOIIAs IOHATHE KU3HBY,
B TYBHHCKOM SI3bIK€’

B kapTuHe Mupa TYBHHIIEB CYIIECTBYET MHOXKECTBO CyOCTaHIIHIA,
0003HAYAIONINX MOHATHE <OKU3HB» B Pa3HbIX e mmnoctacsax. JKu3Hb
Kak (pU3MONIOrMYecKOe CYIIECTBOBAHHE YEIOBEKA, KUBOTHOTO, BCETO
JKUBOTO BBIPAXKACTCS JICKCEMAaMU dMbl, MblH Y TIAPHBIM CIIOBOM dMbl-
moin. JIGKCeMbl ambloblpan, uyypmmanea W amblObpai-yypmmana
0o0JamaroT 3HAYEHUSMHU “XKHU3HB', ‘TIOBCEAHEBHAs JXHU3HB , ‘00pa3
KU3HU', ‘nesaTelbHOCTh’. Tarke i1 00O03HAauYeHHsS BoO3pacTa u
MIPOYKUTOM JKU3HU UCTIOIB3YETCS CIIOBO HA3bIH.

B CcOBpeMEHHOM TYBHHCKOM SI3bIKE JIEKCEMa Yypmmaned WMEET
Hanbonee oOmee 3HauUCHWE M YHOTpeONsieTcss B  KadecTBe
LIEHTPAJIbHOTO TIOHATHUS <OKU3HB», 0003HA4ass €€ Kak aOCTpaKTHOE
SIBIICHUE ¥ B KOHKPETHBIX TMPOSBICHUSX.

Kmoueevie crnosa: TYBUHCKUH SI3bIK, IGKCHKA, S3BIKOBAsI KAPTHHA MUPA,
MOHSATHE (OKU3HBY», 3aUMCTBOBAHHAS JICKCHKA, MOHTOJIBCKHH SI3bBIK.

B xaptmHe MmHpa TYBHHIIEB CYIIECTBYET psJ JIEKCeM JIIs
0003HaAYEHHUS IOHITHS <GKHU3HDY.

JKu3zHp Kak  (U3MOJIOTHYECKOE CYIICCTBOBAHHUE  YEJIOBEKa,
YKUBOTHOTO, BCETO KHBOT'O BHIPAYKAETCS JIEKCEMaMU dMbl (MOHTOJIH3M,
Cp. IL.-MOHTI. ami(n), MOHT. aMb ‘)XU3Hb; JbIXaHUE ), MblH U NAPHBIM
CIIOBOM ambl-mulH. JIGKCEMBI amblovipan (MOHTOJIU3M, MTPOU3BOIHOE
OT ambl), wypmmaned M aMblObLIPAL-YYPMMAL2d XapaKTePU3YIOTCs
HaIU4YhMeM B CBOE€H CEMaHTHKE TakWX 3HAYCHHH: )KHM3HL,
‘MOBCEIHEBHAS KHU3HB , ‘00pa3 )KU3HU’, ‘HeATeIbHOCTh . Tarke st

7 VccrenioBanue BBIONHEHO B paMKax npoekta MuctutyTa dumonorun CO PAH «KymsTypHbie
YHHUBepcaauu BepOanbHbIX Tpaaunumii HapomoB Cubupu u [lanpHero Bocroka: (oibkiop,
JITEpaTypa, s3bIK» 1o rpanty IlpaBurtenscTBa PO i1 rocynapcTBEHHON ITOIEPIKKH HAYIHBIX
HCCIICIOBAaHU, MPOBOAUMBIX MOJ PYKOBOACTBOM BEIYIIMX y4eHBIX (coriamenue Ne 075-15-
2019-1884).
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0003Ha4YEeHUsI BO3pacTa U MPOXKUTON XHU3HM MCIOIB3YETCS CIIOBO
HazvlH (MOHTONU3M nasu(n) / Hac(an) ‘BO3pacT; TOJbl, JieTa’).

Kuzau amel, amelr-mein 1 mein HauOOJEEe YAaCTO BCTPEUAIOTCS B
COCTaBE yCTOMYMBBIX COUECTAaHUN, PPa3eoI0ru3MOB. Ambl U aMbl-MbIH
MPEICTaBISIIOTCS TYBUHIIAM B BHJE HUTH, HAIPUMEP, AMbI3bl YCIMYD
(OyKB. aMbI=ero pBaThCs), amvl-muiHbl ycmyp (OYKB. aMbI-TBIH=ETO
pBathcs) ‘ymMupath, 00peiBaThes (0 xu3HM) . [IpociexxnBaeTcs CBS3b
KHU3HH amMbl C TOHATHEM IYUIM MblH, KOTOpas B TPaJULIMOHHOM
MHUPOBO33PEHHN TYBUHIIEB WU APYTHX TIOPKCKUX HaponoB Cubupu
IIPEICTABIISIETCS] TAKXKE B BUZIE KPACHON HUTH.

CnoBo amwidvipan (cp. MOHT. amidural | ambOpan ‘BOCKpenieHHe,
OKMBJICHHE ; ‘)KU3Hb, CYIICCTBOBaHHE') B TYBHHCKOM HMEET
clenyromue 3HadeHWs: 1) Ku3Hp Kak Qopma CyIIEeCTBOBaHUS
MaTepud; 2) TOBCETHEBHas JXW3HB, OBIT; 3) 00pa3 »xu3HU; 4)
JeSTeNIHOCTD; 5) OXKUBJICHUE, MPOSBICHUE AESITEIHHOCTH [MOHTYII
2003: 125-126]. Ilo muenuto b.U. TatapunueBa, y amwsiobipan
«TEPMHUHOJIOTH3AIIHSI CIIOBA (TOSIBIICHUE 3HaUeHHUH ‘ObIT’, ‘ObITHE’ Ha
OCHOBE CEMaHTHKH THINA “)KH3HB') OCYIIECTBIEHO Ha TIOYBE
3auMCTBYIOIIero si3bika» [ Tatapunies 2000: 110].

C nexcemort uypmmanea (uwypmma= °xuth’ + adpd. =sirea
MOHIOJIBCKOTO ~ NIPOMCXOXJAEHHUs)  OOpa3oBaHbl  IMOHATHS U
CIIOBOCOYETAHUsI, CBS3aHHBIC C JKUIIUIIEM U MPOKUBAHUEM B HEM:
yypmmanea OaxNCeIyHAPbl KWIBIE JIoMa’, uyypmmaied 0Oaudansl
KWINIIHBIE YCIIOBHS , Yypmmaned XaHOuIpbli2asvl KAIHMIIHOE
obecriedenue’ U T.4. [1o HamyM HaOIIOAEHHSIM, B p€YH COBPEMEHHBIX
HOCHUTEJIEH TYBUHCKOTO SI3bIKa CJIOBO 4ypmima/iea HAYMHACT 3aMelaTh
3Ha4YeHus1 amulovipan. OHO uMMeeT Hambojee ofllee 3HAYEHUE U
yHoTpeOnsieTcss B KauyecTBE LEHTPAJbHOTO IMOHATHS  “)KM3HB',
oOo3Havaromee €€ Kak aOCTpakTHOE SIBJIGHHE W B KOHKPETHBIX
MPOSIBJICHUSIX.

UYenoBeueckas KHU3Hb OT MOMEHTA POXKACHUS 10 HACTOALICTO HIIH
JPYroro ONPENEIeHHOT0 BPeMEHH O0O03HAYaeTCs JIEKCEMOM HA3bIH.
Ci0BO Haszwin ynoTpeOisieTcs Ui 0003HAYEHUS TIEPHOJIOB KH3HH:
yauw Hazeiy (OyKB. IETCKUH BO3PAcT) ‘OETCTBO’, uAblbl HA3bIH
‘FOHOCTB’, ‘TOHBIN BO3PaCT’, Y6HYK Ha3viH (OYKB. APSXJIBIA BO3PACT)
‘crapocth’.  TpagunmoHHBIE W  penuruosHsle  (Oyanuiickue)
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MIpeICTaBJICHUS TYBUHIIEB, CBA3aHHBIE C KU3HBIO YEIOBEKA, ITOTYIHITH
OTpPaKCHHE B YCTOWYMBBIX COUCTAHMAX M MAPEMUSIX C HA3bIH: Oupue
HazviH (OYKB. KUBas )KM3HB) ‘TIpO’KMBaeMasi (ceifdac) ®HU3HB , COH2Y
HazviH (OyKB. ceBepHasl KU3HB), coeney HazviH (OYKB. TMOCIETHSS
KHU3Hb) ‘3arpoOHasi >KM3HB', “KHU3Hb MOCIE CMEpPTH’, ‘Cleayrolas
KU3HB™ U Jp.

B kauecTBe NEHTPANbHOTO TOHATHA <OKWU3HB» YIOTpeOisercs
CIIOBO yypmmanza, KOTopas HMeeT Haubosee oOliee 3HaueHHe.
OcTanbHble JIEKCEMBI (aAMbl, MbIH, AMbl-MbIH, AMBIOLIPAT, HA3bIH)
“MeIoT Oojiee y3Koe 3HAYeHWe, MPUYeM TPH WX HHUX HMEIOT
MOHT'OJIBCKOE MTPOUCXOXKICHHE.
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A. V. Bayyr-ool
Words Representing the Concept of «Life» in Tuvan Language®

In the Tuvan world image, there are many substances that denote
the concept of «life» in its various forms. Life as the physiological
existence of a person, animal, and all living things is expressed by the
lexemes ami, tin and the paired word ami-tin. The lexemes amidiral,
Curttalga and amidiral-curttalga have the meanings ‘life’, ‘everyday

8 This research is carried out within the framework of the project of the Institute of Philology
of the Siberian Branch of the Russian Academy of Sciences «Cultural universals of verbal
traditions of the peoples of Siberia and the Far East: folklore, literature, language» supported by
a grant from the Government of the Russian Federation for the promotion of research conducted
under the guidance of leading scientists, contract Ne 075-15-2019-1884.
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life’, ‘lifestyle’, ‘activity’. Also, the word nazin is used to indicate the
age and life lived. In the modern Tuvan language, the lexeme curttalga
has the most general meaning and is used as the central concept of
«life», denoting it as an abstract phenomenon and in concrete
manifestations.

Keywords: Tuvan language, lexis, language world view, the concept
of «life», loanwords, Mongolian language.
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I'nmarojabHasi JJeKCHKA C OﬁlllI/IM SHAYCHUEM KYMEPETH»
Ha MaTepuajie XaKacCKoro A3bIKa’

PaccmarpuBaeTcs rpymnma I7arojioB B XaKacCKOM  SI3BIKE,
BBIpQKAIONIMX 3HAYCHUE ‘yMepeTh'. BBIBISIOTCS pasHble CIOCOOBI
(hopMupoBaHUs 3HAYCHHS ‘yMepeTh’, HA OCHOBE METapOpPUIECKOTO
mepeHoca, HBeMu3aIui, Ha OCHOBE Pa3BUTHS OOIIEH CEMaHTHKY.

Kniouegvie cnosa: XakacCKMH SI3bIK, IJIArojbHas JIEKCHUKa,
JIEKCUUYECKOE 3HAYCHHUE, CEMaHTHKA

B xakacckom si3bIKe BBISBIISICTCS IIENBIA DS TJIarojbHBIX JIEKCEM,
BBIp)KAIOIINX MOHATHE yMupams. Hail MaTepuai BKIIIOUaeT 53 riarosa.

OCHOBHBIM TIJIarojioM [ BBIPAKEHHUS ‘YMHUpPaTh’ BBICTYIAET
OOMIETIOPKCKHUIA Tiaron oa=: Xaiidaz odaa Mmaxayvbi YaayblHblY
uypmaszviHoa 60H No2iH — On3e, bIbIPYbIHBIY XOJbIHAH O]l Xapaped,
xo3an uypexmienep canvina kipbecxe [Cyntpexon 2010: 216] ‘Xot1b y
KaKOT0 OTBaXHOT'O BOMHA OCHOBHAS II€ITb — €CIIH YMEPETh, YyMEPETh OT
PYKH Bpara, He TOoMnacTh B YHCIIO TPYCOB’ .

° ccrenoBanue BBIONHEHO B paMKax npoekta MuctutyTa unonorun CO PAH «KynsTyphbie
YHHBEpCalMK BepOajbHBIX Tpaauiuid HapomoB Cubupu u [lambHero Bocrtoka: ¢ombkiop,
JITEepaTypa, s3bIK» 1o rpanty IlpaBurtenscTBa PO 11 rocynapcTBEHHON ITOIEPIKKH HAYIHBIX
HCCIICIOBaHU, MMPOBOAUMBIX MOJ PYKOBOACTBOM BEIYIIMX y4eHBIX (coriamieHue Ne 075-15-
2019-1884).
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1. bompIast 4acTh TIIarojoB, BRIPAKAIONINX 3HAYEHHE ‘YMEpeTh’
(dopmupyeTcst Ha OCHOBE MepeHoca. JTH 3HauYeHHsT 00pa3yIoTCs Kak
BTOPUYHBIE B pE3yNbTaTe€ pa3BUTHS CEMaHTHKM TIJjaroja: jpe=
‘U3HOCUTBCS, CTaTh HETOJHBIM OT MPOAOJDKUTENBHOW HOCKH,
JUIUTEIBHOTO YNOTpeOneHus’ — ‘yMepeTh (0 YENIOBEKE) ; MoOo3bli=
‘KOHYHTBCA  — ‘CKOHYAThCH, yMepeThb (0 4YeNoBeKe)’; Xxopa=
‘YMEHBIIAThCS, YOaBIATbCSA, yObIBaTE® — nepeH. ‘yMEpETs,
NOTHOHYTE’; uyOepin=/ ayoapvii= ‘BamuTbCs, MaiaTh’ — HEPEeH.
‘yMepeTh’; upm= ‘NpeKpamaTbcs’ — nepen. ‘yMupartb, IOru0aTh’.

K naHHOW rpymnme HpUMBIKAIOT IJIAroJibl, BBIPAXKAIOLIME CMEPTh,
00pa30BaHHOM HAa OCHOBE B EMHU3ALNH. DTO TAKHE IT1aroiibl, KOTOPbIE
CBSI3aHBI CO CMEPTHIO JIeTei: ouram= ‘3acTaBIATH KOIO-J., YTO-II.
Oexath, exaTs’ — neper. ‘ymepeTh (0 pebeHke)’; yuyx= ‘ymupath (0
IeTsX)’; uauvlpa= ‘NETeTh, OTJIETaTh, OTCKAKUBAaTh —> HEpPeH.
‘BHE3AIHO yMepeTh (0 TpyAHOM peOEHKe)’; naia xvivic= ‘PeOEHOK
yMmep’ (OYKB.: peOSHOK YIU3HY).

2. BesBrseTcs rpymmna IiarojoB, B KOTOPBIX 3HAYEHHE ‘yMEpETh’
(dopMHpyeTCcs y TJIarojoB, OCHOBHOE 3HAUCHHE KOTOPBIX BBIPAXKAET
(M3UYECKOEe COCTOSIHUE YENIOBEKa, aCCOLMUpYIOIIeecs C MpU3HAKaMU
CMEPTH: ailibix= ‘3aJIbIXaThCs, 3aIbIXaThCs’ —> ‘3aXJIEOHYThCS, YMEPETH ;
nypayx= ‘3alpIXaThCd OT YEro-TM00’ —> ‘3aJIOXHYTHCS OT HEXBATKH
KHCIIOpPO/Ia, YMEPETh’; Maax= ‘BBIMOKHYTh, HACKBO3b NPOMOKHYTH OT
JOXAs (0 )KUBOTHBIX, NITHIAX)" — ‘morudath (00 OBIAX, B pe3ysbTaTe
OOJIBIIION CKYYEHHOCTH W JIABKH)’; Malibix= “yCTaBaTh, yTOMIIATBCA —>
nepex. ‘yMHpPaTh’; Hy2= ‘3aKpbIBaTh IJ1a3a; YKMYPHUTH TJ1a32; )KMYPHUTHCS
— nepen. ‘yMepeTh’; otidac= ‘OTKUIIBIBATHCS HA3aJl; MajgaTh Ha CIIUHY,
[1a/1aTh HAB3HUYb; TIOBAIUTHCS —> ‘nepeH. yMEpETh .

3. I'pynma T171arojoB ¢ CEeMaHTHKOM «yMepeTb H3-3a HapyLICHHs
Kakux-mMbo 3alpeToB, CBSA3aHHBIX C TPAAWIMOHHBIMH (opMamu
JEATEIFHOCTH YeJIOBEKay»: 1Yaii= ‘BHE3AITHO YMEPETh U3-3a HAPYILCHUS
3amnpeTa’; mauvim= ‘ObITh OMO3HAHHBIM KEM-JI.” — ‘TIOTIACTBCS JyXam,
X03s1eBaM rop, BCIISICTBIE YeT0 BHE3AITHO TSHKENO 3200JIeTh, YMEPETh .

4. Belmensiercss Tpymmna IJIarojoB, CBS3aHHBIX C HAMEPEHHBIM
JIMIICHAEM JKH3HH KOTO-I. M C HAMEPEHHBIM JIMILEHHEM >KH3HH CeOs.
JlanHble riaroibl 00pa3yroTcsl TIPH MOMOIIH TIPUCOSTMHEHHS 3aI0TOBBIX
ap(dUKCOB TOHYJIHMTEILHOTO ¥  BO3BPATHOTO: Jpem= ‘M3HOCHUTH,
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MPOJOIDKUTEIIFHOM HOCKOW C/IeNiaTh HETONHBIM (OJeXIy, oOyBp) —>
‘UCTPEONTh, YHUUYTOXKHTH KOTO-JI, 4YTO-J. (OOBIMHO CKOT)’; amblH=
‘CTPETIATRCS ; MOOH=/ NOOH= ‘BEIIATHCS; TIOBECUTHCS ; O0IpiH— “HAJIOKHTH
Ha ce0s PyKH; HbIYaxmaH= ‘3aK0JIOTHCS, 3ape3aThCs HOKOM .

5. I'pynmna rinaroioB ¢ 00pa3HO-XapaKTePU3YIOIUMHU 3HAYCHUSIMHU.
JlaHHBIE  TJIArOJbl  CTUJIMCTUYECKH  OKpAIICHBI, NpPUOOPETArOT
AMOIMOHAIEHO-IKCIIPECCUBHY IO CEMaHTUKY, OTHOCSITCS K
Pa3rOBOPHOM peuu: mauiia= ‘TpelaTh, u3gaaBas TPECK, 38B0H’ — 2pyo.
‘yMepeTh, OTATh KOHIIBI ; MOKHXAU= ‘CTAHOBUTHCS HA YCTBEPECHBKU ;
‘HarmOaThCs TONMOBOW K 3emie’ — 2pyb. ‘yMepeTh’; MbIHYbIX=
‘TOPOTUTHCS, OUYEHB CEIIUTh , ‘U3HEMOTaTh, C1a0eTh’ — ‘TOMIBIXaTh ;
MbIHLIX= ‘TOPONHTHCS, OYEHb CHEIUTH — 2pyO. ‘TOIbIXaTh’;
moulpaii= ‘pacKOpSYUBATBCS, PACCTaBIATh HOTH, PYKU — 2pyo.
‘BHE3AITHO YMEPETH .

Taxum 00pazoM, B XaKacCKOM SI3bIKE BBISIBIISICTCS OOJIbIIAs TPYIIa
[JIarojIoB, Ha3bIBaIOIIas KOHEI CYIIECTBOBAHMS, BBIPAKAIOIIUX
3HaueHue ‘ymeperh’. JlaHHBIE TIarombl (QOPMHUPYIOTCS pa3HBIMH
croco0aMu, Ha OCHOBE Pa3BUTHS CEMAHTHKH.
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0.Yu. Shagdurova

Verbs with the general meaning «to die» on the material of the
khakass language!’

A group of verbs in the Khakass language expressing the meaning
of ‘to die’ is considered. Different ways of forming the meaning of ‘die'

10 This research is carried out within the framework of the project of the Institute of Philology
of the Siberian Branch of the Russian Academy of Sciences «Cultural universals of verbal
traditions of the peoples of Siberia and the Far East: folklore, literature, language» supported by
a grant from the Government of the Russian Federation for the promotion of research conducted
under the guidance of leading scientists, contract Ne 075-15-2019-1884.
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are revealed, based on metaphorical transfer, euphemization, based on
the development of general semantics.

Keywords: Khakass language, verbal vocabulary, lexical meaning,
semantics.
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KoHuenT «cMepTh» B A3LIKOBOI KapTHHE MHpa ajTaiines'!

PaccmarpuBaercs konuent «CMEPTDB» B anraiickom s3bIke,
JAeTCs €ro JIMHIBUCTUYECKOE OIMCAHME, IOKa3aHa CTPYKTypa
JIAaHHOI'O KOHIICIITA.

Krrouegvie cnosa: antalickuil s13bIK, KOHIIENT, SI3bIKOBAasi KapTHHA
MUpa.

Jlokyiag TOCBSIIEH JMHITBUCTHYECKOMY ONHCAHHMIO KOHIIENTA
«CMEPTDb» B anraiickoM s3bIKE€, IO3BOJISIIOIIEMY BBISIBUTH
cnennpuKy anTaiickoil s3bIKOBOM KapTHHB Mupa. Konnent
«CMEPTb» sBasercs OHHMM U3 YHHUBEpPCAJIBHBIX, B HEM
aKTyalnu3upyeTcs OOIIeCTBEHHO-UCTOPUYECKUI OIBIT, HAKOIJICHHBIN
YEeJIOBEKOM 3a MHCTOpPHIO CBOero cymiecTBoBaHus. OJHaKO H
YHHUBEpCaIbHbIE KOHILENTHI MOTYT OBITh TPEICTABICHBI B KapTHHAX
MHUpa pa3HBIX JIMHIBOKYJIBTYPHBIX OOIIHOCTEHl mo-pasHoMy. Kak
W3BECTHO, KAKIBIM S3bIK MMEET CBOM CHOCOO KOHLENTYyalu3aluu
MHpa.

B anraiickoM s3bIKe KOHLIENT «CMEPTHY PENpe3eHTHPOBAH PSIOM
JIEKCeM: OjimM ‘CMEPTh’, Oaym-juoum ‘CMEpPTh’, ‘THOETH ; OjM-wblpa

11 YcenenoBanue BHIIONHEHO B pamkax npoekra Mucrurtyta dunonorun CO PAH «KyneTypHbIe
YHHUBEpCcaauu BepOanbHbIX Tpaaunumii HapomoB Cubupu u [lanpHero Bocrtoka: (onbkiop,
JITEpaTypa, S3bIK» 1o Tpanty IlpaBurtenscTBa PO i1 rocynapcTBEHHON OIEPIKKH HAYIHBIX
HCCIICIOBaHU, MMPOBOAMUMBIX MOJ PYKOBOACTBOM BEIYIIMX y4eHBIX (coryamenue Ne 075-15-
2019-1884).
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coOup. ‘cMepTb-MyKa’; Onym-jemkep cobup. ‘cMepTh’, ‘THOENb-
HECUaCTHBIA ciydail’, ‘rope’; 6njut ‘cMepTh’, ‘THOENb’; auy-KopoH
(OykB. 60IBHO, TOPBKO-41T) ‘Oena’, ‘pOKOBOM CiTydaid’, ‘CMEpPTh’.

OJIVM “cMepTs’, ‘KOHYHHA’ ABJIACTCS OOIETIOPKCKHM, HATPUMED:
Onim (B XaKaccKoM), o1ym (B KUPTH3CKOM, YUTYPCKOM, TYBHHCKOM,
azepOaiiKaHCKOM), o1im (B Ka3aXCKOM), o1um (B KapaKaJIIaKCKOM),
yaem (B TaTapCKOM) H ZIp.

SAnpo xonnenta CMEPTD cBs3aHO c mpeacTaBieHHEM O CpPOKe
YeJI0BEYECKOM JKU3HU, MEPUOIOM KU3HH, HA MPOTSHKEHUU KOTOPOTO
pacxonyeTcs OTIyIIEHHast KaXXJOMY YeIOBEeKY KU3HEHHas sHeprus. B
OamkupckoM si3bike KopeHb o7 / yrn @. I'. XucamutaumHOBa CUUTAET
JPEBHEHUITNM 3JIEMEHTOM M CEMaHTHKY JIEKCEMBI yieM CBSI3BIBAET CO
CIIOBOM esious ‘momnst’ (cp. eayy ‘mons’, ‘CMepTs’), T.€. BpeMsl CMEPTH
BOCIPHHUMAIIOCH Kak mpenomnpenencane [bpasuna, 2005: 160-161].
CMmepTs BepOann30BaHa HEMHHYEMasi y4acThb UEJIOBEKa, U C ITHM
HY’KHO CMHUPHTHCS, YTO OTPAKEHO B AITAWCKOW IIOCIOBHULE: alT.
«Onjmuer smndsum, canvimuarr apmnazviry ‘CMEpTH He MUHYeILb,
OT Cyns0BI He yijems’, T.e. CMEPTh. Y aNTaileB, KaKk U Y MHOTHX
TIOPKCKUX HApOJIOB, MOIYYHIIM IIUPOKOE yIoTpeOieHne 3BHeMU3MBbI,
CBSI3aHHBIE C TEMOU CMEPTH: O0dcon Kanean 3BQ. ‘ckoHUancs (OyKB.:
3aKOHYMIICS, CKOHYAJCH); jada kanear 3BQ. ‘ymep, morud’ (Oyks.:
nexarb octaiucs). [lpusinepHyro 30HY COCTaBJISIFOT MPEJCTaBICHUS O
CMEPTH Kak 00 yxoJie WM BO3BPAIICHUH B HHOW MHUP: 01 jepee jype
bepeen \ amana bepeen “ymen \ OTIIpaBUICA Ha TOT CBET , jaHa bepaeH
‘BO3BPATHIICS IOMOI1’; 00 MCYE3HOBEHHU WIIM JIUIIEHUU Yero-JI.. aK-
Japvikmaw jype bepeen ‘yATH U3 KU3HHU, TIOKUHYTH 3eMII0’ (OYKB.: ¢
Oenoro cBera yiien); bucmer jype Oepeer ‘yuien OT HAC’, KAPAHBIH
jepumne bapean ‘OTHPABUIICS B MECTO TEMHOTHI'; jOK O0IYN Kaneaw
‘ymep’ (OykB.: mcye3), ynorpediieHHe Takux 3BPEMHU3MOB OTMEYEHO
tatoke H. A. flumooit [1990: 38]. Cmeptp oOo3HadaeTcs W Kak
MIpephIBaHUE XU3HU: jypymu J3)ieen “KW3HD TpepBaiach’ (OYKB.:
KH3Hb €r0 OTOPBAJIACH); KaK NPEKPAICHUE JBIXaHUS: MblHbl YbIKKAH
‘Ucmyckath mocieqHuid B370X  (OYKB.: JBIXaHHE €ro BBIILIO);
muiHbIICHl co020H ‘yMmep’ (OyKB.. IBIXaHHE €ro OXJIaAeso); Kak
MEePEeXoJi B JIPYroe COCTOSIHUE, COCTOSIHUE IOKOSsI, TPOTHBOTION0KHOE
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KU3HU-IBIKEHUIO (jyp= ‘XOAWTB; KHUTH’): amsvlpan Kajieaw ‘ymep’
(OyKB.: ocTancst OTIBIXaTh); yiykman kaiean ‘ymep’ (OyKB.: YCHYM).

[lepudeputo obyciioBmmBaOT cieayiomme (GpakTopsl OTHOIICHHUS
YeJIOBEKa K «CMEPTH»: «Xopolias» (IOCTOWHas, Jerkas) CMepTh:
OOUbIHLIH  OAyMU  ‘CMEPTh TO-YCIIOBEYCCKH, T.€. CBOS CMEpTh’.
Cunraercs, YTO KaKAOMY CYKICHa CBOSI CMEPTh, KOTOpas IaeTcs
CBBILIE IO 3aciayraMm. 10T, KTO IPOXHI «IPAaBWIBHYIO» JKH3Hb,
yMUpaeT JIETKO, BHe3amHo. «Jlerkoit» cMmepThio (jerwun onym)
CUMTaNach CIOKOMHAs CMEPTh B MPEKJIOHHOM BO3pacTe B KPYTY CBOMX
POIHBIX, 0€3 COXKaJICHUS O MPEACTOSAIICH KOHUNHE U ¢ KOPOTKOM, BO
BPEMEHHOM OTHOIIICHWH, TMpeacMepTHOH Oone3npro. «llmoxoi»
CMEpThIO (jaman Onym) cUuTaIcs NPekKISBPEMEHHBIH YXO U3 KHU3HU:
Jypymu y3yneen ‘ymMepeThb MpexaeBpeMeHHO, paHo’ (OYKB.: )KU3HbB €ro
mpepBajach). ¥ KOTO MHOTO TpexoB (yOWJ denoBeKa, pa3pyIIui
CeMbI0, UCTPEONSN JKUBOTHBIX H Tp.), TOT pacllaunBaeTcs
MYUYHUTEIBHON CMEpThI0. Y aiTaiilieB eCTh MOCIOBHUIA: «Jakubioa
JVpym jok, jamanoa onym jok» °Y XOpOIIero [4enoBeKa] KU3HU HET, Y
IUIOXOT0 CMEpPTH HeT'. B cuimy Toro, 4To *HU3Hb U CMEPTH YeJIOBEKa
MpeoNpeeicHbl CBBIIIE, CAMOYOHIICTBO CUUTACTCS HEJOMYCTUMBIM.
CamoyOwuiicTBo, yOWHCTBO M CMEPTH B pe3ylbTaTe HECUYaCTHOTO
ClIy4asi CYMTACTCs TAKXKe «TyPHOU, HEXOPOLICH» CMEPTBIO: KOIOAH2aH
/ Kon canvimean ‘HaKIaAbIBaTh Ha ceOsi pPyKH, KOHYATh JKU3HB
camoyouiictBoM’ (OyKB.: pyKy Hojioxui Ha ce0st). [IpeacraBnenue,
YTO CMEPTh BCET1a HAXOJUTCS PSIOM, OTpaXkaeT aJTalickas TIOroBOpKa
«Jemxep jer anovinoa» ‘Oena [Bceraa HAXOAUTCS| TOJ] pyKaBaMu® CO
3HAYeHUEM ONACHOCTh TOJACTEpEraeT YeloBeKa Ha KaXIOM Iary.
CMepTh MOCIIEeIHEr0 YeJIOBEeKa U3 CEMbH, HE OCTABUBILIETO IOTOMCTBA
BBIp@)XAETCAd IJIarojoM Kbulp= ‘YHHUTOXAaTh : Kbuipvliap (OYKB.:
ucTpeduthest): Mamail yevlr kvipviaean ‘Pon MamaeBbIx mcyes’, T.e.
HUKOTO HE OCTaJOoCh, BCE yMEpiH. B HauMMEHOBaHMSIX MHOTO MHUpA
OTPa3WIOCh IOYUTAHUE IPEAKOB: a0a-GOOKO3UHUH jepu ‘MECTO
npenkos’ (OyKB.. MECTO OTIOB-TIPEAKOB); MOHKY jep ‘WHOH Mup’
(OykB.: BeUHbI MUp); ublH jep (OYKB.: ICTHUHHAS 3eMJIS).
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The Altai concept of 'death’ is studied, its linguistic description is
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K BOIIpOCY O CeMaHTHYECKOM A€pUuBallui B TATAPCKOM SI3bIKE

Jlokmam TIOCBAINEH WM3YyYEHUI0O CEMAaHTUYECKON JIepUBallvU,
aHAIN3y pPE3yJbTaTOB JIEPUBAIMOHHBIX IPOIIECCOB, OIMPEACICHHUIO
PO CEMAHTHYECKOW JiepuBallid B (OPMHUPOBAHHU JIEKCHKO-
CEMaHTHYECKOW CUCTEMBI TATapCKOTO S3bIKA.

12 This research is carried out within the framework of the project of the Institute of Philology
of the Siberian Branch of the Russian Academy of Sciences «Cultural universals of verbal
traditions of the peoples of Siberia and the Far East: folklore, literature, language» supported by
a grant from the Government of the Russian Federation for the promotion of research conducted
under the guidance of leading scientists, contract Ne 075-15-2019-1884.
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Knroueevle cnosa: TneKCWKa, TaTapCKUK S3BIK, JICPHUBAIIHS,
MOJINCEMHSI, CEMAHTHKA.

CraHOBIIEHHE JICKCUYECKOIO OOTaTCTBa TaTapCKOIO SI3bIKA, KaK U
JM000T0 APYroro, MPOUCXOIWIO He cpady. B s3bIke HempepbIBHO
0o0pa3yloTcs  HOBBIE  CJIOBA, PACIIMPSIOTCS  3HAYCHUS  yKe
CYLIECTBYIOLINX JEKCUIECKUX CIUHML, HEKOTOPbIE JIEKCEMBI (MIIH UX
CeMBbl) MepecTaloT ynorpebnsaThesa. Bee 3T mporeccsl 00yCIOBIESHBI
Pa3NUYHBIMU SKCTPATWHTBUCTHIECKUMU U MHTPATUHIBUCTUIECCKUMHU

(haxTopammu.
CemaHTH4YecKasi JepuBalisg — TMPOIECC TMOSBICHUS Y CIIOBa
CEMAaHTHYCCKHU IMPOU3BOJHBIX 3Ha‘-ICHPII71, CEMAHTHUYCCKUX

KOHHOTAaIlWi, JOMONHWUTENFHBIX 3HA4YeHWH, TO €CTh TIpoIlecc
pacIIIpeHnss CEMaHTHYeCKOro O00BEMa ClioBa, NPUBOAAIIUN K
BO3HUKHOBEHHIO  CEMAaHTHYECKOI'O CHHKPETHU3Ma, pPe3yJIbTaToOM
KOTOpPOTO SIBJISETCS TMOSIBJIGHHE TaK Ha3bIBa€MOM MOJUCEMUH
[bymaroBa 2018: 42; CarmeeBa 2021: 117].

[Ipy w3MeHeHWH 3HAYEHWH CJIOBAa MPOUCXOANT HM3MEHEHHE €ro
CEMaTUYECKOM  CTPYKTYpHl:  OHHM  KOMIIOHEHTHI  3HAUYCHUSA
aKTUBU3HPYIOTCA, APYyTUE, HA000pOoT, ocnabeBarotr. HoBrle 3HaUeHUs
paCIIAPSIOT CEMaHTHYECKOE ToJie U 00BEM JIEKCHYECKON eIHHUIIBI.
Hampumep, cinoBo erea B HOMUHATHMBHOM 3HAU€HUHM ‘peKa, pedka’
npuoOpernia MEepeHOCHOE 3HAYEHUE ‘OTPOMHOE KOJIMYECTBO YEro-II.
nBwkymerocs’: Kys swwnope enea 6ynvin aza (A. Amum) ‘Cnéssl
TeKyT pekoit’. Jlekcnueckas eIUHUIIA TaKXKe HCIOIB3YETCS B
MEPEHOCHOM 3HAYeHWH ‘TeUeHHE 4ero-JmOo, HarpasieHue’: Anda
[paiikomoa] xaam eneacvina rHINEW Oupena, aHbIH  A2bIULb
musiamena, mepie uyn-uapaap, kupmaaap auein amoiia (O. Canpues)
‘Tam [B paitkome] ma€Tcst HampaBiICHUE KU3HH, YCKOPSIETCS €€ TeMIl,
yOUparoTCs pa3IYHbIe TOMEXH U MEJIOYH .

CeMaHTHYeCKHE  W3MEHEHHS  TPOMCXONAT  HAa  OCHOBE
OTpEeNEeNEHHBIX  3aKOHOMEPHOCTEH, TMpPH OTOM  TPOU3BOJHBIE
COXPaHAOT 0011He Mpu3HaKky. [Toa n3MeHeHneM 3HaUYEHUI MBI KIMEEeM
B BUJly PACIIMPEHUE U CYKEHUE 3HAUCHUS U SHAHTUOCEMHUIO.

IlosiBieHue HOBBIX TMOHSITUH HE BCErja COMPOBOXKIAETCA
MIOSIBJICHHEM HOBOW JIEKCHYECKOW eIMHUIIBI Ul UX 00O3HAueHUs, B
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HEKOTOPBIX CIydasX YK€ HCIIONB3yIolmieecs B SI3BIKE CIIOBO
oOoramaercsi HOBBIMH OTTEHKAMH 3HAuUCHHS, B OMNpEACICHHOM
KOHTEKCTe yBEITMIMBAETCSI CEMAHTHUECKUH 00BEM CII0Ba, TPOUCKOAUT
pacmpeHre 3HaueHHUsS JIeKceMbl. B kadecTBe mpmMmepa MOXKHO
MPUBECTH CJIOBO Kapaii, HOMHHATHBHOE 3HAYCHHE KOTOPOTO ‘B3TJISA,
B30p’. Y JIeKCeMbl TOSBUIIACH CeMa ‘B3TJIsI, MHEHUE, To3uus : Huuex
bynca 0a mamake mapmyea Kapama muckape Kapawi myovlpulped
xupax (Tatapcran smibiope) ‘Kak Obl HE ObUTO HYXHO BOCIUTATH
OTpHLATETILHOE OTHOILICHHUE K TAOaKOKYPEHHIO .

B mpomnecce pa3BuTHs JTEKCHYECKOW €TWHUIIBI Ta WIA WHAs ceMa
MOXXET TIIepecTaTh yMIOTPEONATHCSA, MPOUCXOAUT OTpPAHHUYCHHE
CEMaHTHUYECKOT0 00BEMa ClIoBa — Cy)KeHre 3HadeHus. HomuHatuBHOe
3HAYEHHE CIIOBA cabli ‘TyMa, pa3MBIIIUIEHHE  CO BpEMEHEM yCTapero
YU B HACTOSIIUI MOMEHT HE HCIIONB3YEeTCs, 8 HOMHHATUBHBIM CTal
HUCXOIHBIH OT OTOTO 3HAYCHHS JIEKCHKO-CEMAaHTUYECKUH BapUaHT
‘TOCKa, TPyCTh, MeYanb’, KOTOPBIM MIMpe MO 00beMy, YeM IEpPBBIiA:
LIshpunen xynene myast cazotm uoe (. SAxun) ‘Jlyma [llaxpu 6pi1a
[IOJIHA TPYCTH .

[Mpn (yHKIMOHMPOBAHMM SI3BIKA B PAa3HBIX YCIOBUSX pEUEBOU
CUTYaIlUH WU 7K€ B OTMIEBHO B3ATOM KOHTEKCTE OJHO U TO XK€ CIIOBO
MOXKET UMETH JIEKCUKO-CEeMaHTHIECKIe BapHaHTHI,
MPOTHBONOJIOKHBIE TI0 3HAYCHHIO, BO3HHMKAET DSHAHTHOCEMUSL.
Hanpumep, B ompenesieHHBIX KOHTEKCTaX CJIOBO ViUHAY ‘UrpaTh,
pa3BueKkaTecsi’ TpUOOpeTaeT  OTpHUIATEIbHOE 3HA4YeHHWE  ‘3II0
MOAIIYTUTE : AapHblly OUHU XAAbIK hoM AIapHbIK XUCTIPEHOD YIHAY
— yn gicunasame Koty (OMeT) ‘ITOo HACTOSIIEE IPECTYIUICHHE — UTPATh
C 4UyBCTBAMHU BEPYIOLIUX JIFOJIEH .

Takum 00pa3oM, ceMaHTHYECKas JIEPUBAIIUS SIBIISIETCS TIPOIIECCOM
CEMaHTHUYECKMX W3MEHEHHH, NPOMCXOMSIINX B CEMaHTHYECKOH
CTPYKTYpE CIIOBa.
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A. K. Bulatova

On the Issue of Semantic Derivation in the TatarLanguage

This article is devoted to the study of semantic derivation, analysis
of the results of derivation processes, and definition of the role of
semantic derivation in the formation of the lexical and semantic system
of the Tatar language.

Keywords: vocabulary, Tatar language, derivation, polysemy,
semantics.
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CpaBHUTEIbHO-CONOCTABUTEIbHBIA AHAIN3
IJ1aroJbLHON JJeKCHKH B MOHI0JILCKOM M DBEHKHICKOM fI3bIKaX

PaccmarpuBatorcst BOIIPOCHI MOHTI'OJIbCKO-TYHI'YCO-
MaHBWKYpPCKOTO  B3aMMOAeWcTBUA. B pesymprate  aHammza
(hakTHYeCKOT0 MaTepuana W C Y4eTOM OIIbITa MPEeIIIeCTBEHHUKOB
cleNaHa TMOMbITKA B CTOPOHY CHCTEMAaTH4ECKOrO pa3rpaHU4eHUs
COOCTBEHHOT'O ¥ 3aMIMCTBOBAaHHOTO TIJIACTA B JIEKCUKE ITHX SI3BIKOB.
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[IpoGiemMa S3BIKOBBIX KOHTAKTOB W 3aMMCTBOBAaHUN MEXAY
OTACTBHBIMH TPYIIIaMHU AITAHCKHUX S3BIKOB U OTIEIBHBIMU SI3bIKAMH,
OPUHAAJICKAIIUMA K PasHbIM  S3BIKOBBIM  TpyIIaMm, sIBISETCS
aKTyanpHOW. VIMEHHO 3aWMCTBOBAaHHBIE JIEKCHYECKHE EIMHHIBI B
pasHble AecatuieTns XX Beka ObUIM MPeIMEeTOM BHUMaHUsI B paboTax
b. A. Bnagumupiosa, B. JI. KotBuua, I'. JI. Canxeesa,
B. . Huuuuyc u np.

OpHOlt W3 BaXHBIX 33Ja4 W3YYCHUS JEKCUKH, OOmed s
MOHT'OJIBCKOTO, MaHbUWKYPCKOTO M TYHTYCCKUX SI3BIKOB, @ UMEHHO —
TJIATOJBHBIX JIEKCEM, SIBIIIETCS MAaKCHUMAIIBHO TIOJTHOE BBISABIICHHUE
MaccuBa MaTepuaja, COCTABISIONIET0 qaHHYI0 Tpymiry. C 3TOH HeNbio
Ham# OBITM HM3Yy4eHBbl Bce Mmarepuaibl «CpaBHHTENHLHOTO CIOBaps
TYHT'YCO-MaHBbYWKYPCKUX sI3BIKOBY [ 1975; 1977], B KOTOpOM 0000111eHa
JIEKCHKa MAaHBWKYPCKOTO U TYHT'YCCKHX SI3BIKOB.

XOoTsT BOMPOC O KOHTAKTaX MOHTOJBCKUX SI3BIKOB C TYHTYCO-
MaHBWKYPCKUMH CTAaBWIICS JaBHO, HO M3y4aJoCh TJIAaBHBIM 00pazoM
MOHTOJICKOE BIIMSHHE Ha TYHTyCO-MaHbWKYPCKHUE S3BIKW. BrusHue
K€ TYHTYCO-MaHPWKYPCKHX SI3BIKOB Ha pa3BUTHE OTHIEIBHBIX
MOHTOJIBCKHX SI3bIKOB TIOYTH HE 3aTParuBajioch, 3a UCKIIOYSHUEM psijia
pabor.

B xonmne 1960-x romoB Havanoch W3ydeHHe MPOOJIEMBI BIUSHUSL
TYHT'YCO-MaHBbYWKYPCKHUX SI3BIKOB HA pa3BHTHE OypSATCKOTO s3bIKa. Bee-
Taky JI0 HACTOAIIETO BPEMEHH BOMPOC 00 WX BIMSHHUU HA JIEKCUKY
JIPYTUX MOHTOJBCKHX SI3BIKOB OCTAeTCS HEJIOCTATOYHO W3YYECHHBIM.
[Ipu 3TOM CcitenyeT cka3atb, UTO B pE3yJIbTATe COMOCTABICHHUS JIEKCUKH
B TIEpBYIO ouepeab OypsATCKOTO ¥  OBEHKHIMCKOTO  SI3BIKOB
HCCIIeIOBATENISM yIaJI0Ch BBISIBUTH 3HAUUTEILHOE KOJIMYECTBO O0IIIX
CJIOBapHBIX 3JIEMEHTOB. BOIBIIOE KOTHMYECTBO JIEKCHKHA MOHTOJIBCKOTO
A3bIKa OKAa3aJOCh TYHTYCO-MaHBWKYPCKAM TIO IPOHCXOXKICHHIO.
[HosTomy nanpHelinee yriyOJeHHOE W3y4eHHE BIUSHHS TYHTYCO-
MaHBbWKYPCKUX S3BIKOB Ha MOHTOJIBCKUE SI3BIKH IIPEICTaBISETCS
KpailHE BaXXHBIM IS WM3Y4YeHHWsS TIIyOWHBI  B3aWMOBIHSHUS
MOHT'OJIbCKHX U TYHI'YCO-MaHbWKYPCKUX S3BIKOB.
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CnucoK rJj1aroJioB TYHI'YCO-MAHBYKYPCKHUX AA3bIKOB, HMCIOIIUX
COOTBETCTBHUA B TYHI'YCCKUX A3BIKAX U MOHI'0JIbCKOM fI3bIKE

1. o9BeHk.. axca- (axwa- / ahca-, okca-) ‘0OHIOETHCA,
paccepauTbes’, 3BEH.: ac- [akca- |, aw- ‘OOUACTHCS, pacCepaUThCs
HET.. aKkca- ‘pacCepAMThCS, Pa303JIUThCS’, AKCAKmMA- ‘OOMKaThCH,
CEepPANTHCS, 3JUTHCSA’, OPOK.. akca- ‘oOWMIeThCsA’, HaH.. aKca-
‘obunerhes’, HaH.. aKkca-, okca- ‘obunmeThcs’, Mo.: aysumla-
/aysumna- ‘CKaHIaIUTh, PBAThCS BIEPE, TOPSYUTHCS (O KOHE), Ma:
akwyna- ‘pyrats’ [TMC, T. 1, c. 25].

2. 9BeHK.. badapa- ‘TopeTh (0 Jece), CHamuTh (JIec, JepeBbs)’,
badapy- ‘oxurath (Jiec, nepeBbsi)’, Ma: badara- ‘pacnpoCTpaHSATHCH,
pazimBathes (0 BOJE), TUIOAUTHCS (O CKOTE), 000TaIaThCs, MOAHUMATHCS
(o Tecte), B3myBathes (00 omyxomm)’, Mo: badara- ‘pacnpoCTpaHATHCS,
BIOXHOBJIITECSI, ropeTh wiamenem’ [TMC, T. 1, c. 63].

3.  3BeHK.: 60/130- [<sK.] ‘Ha3HAUUTH CPOK, 0OemaTh’, Mo. bolja-
/ : bolju- ‘ycnoBWTBCS, YTOBOPUTHCS O YeM-JI., Ha3HAYUTH CPOK,
coOpatbcs B ycnosneHHoe BpeMs 1 mecto’ [TMC, T. 1, c. 92].

Boublie Bcero riaroyioB, SBISIOIUXCS OOIIUMH 1151 MOHT'OJIBCKOT'O
U TYHTYCO-MaHBWKYPCKOTO S3BIKOB, OTMEYAETCS B JBEHKHUIICKOM
si3pike.  lIpuMepHOE ~ KOMMYECTBO  MOHTOJNBCKHX  TJIarolioB,
BCTpCHAIOMIMXCSA B 3TOM A3BIKC U OTCYTCTBYIOIIIMX B MaHbYKYPCKOM
s3pike, Oonee 100. 3aMMCTBOBaHHBIE Yepe3 IMOCPEACTBO SKYTCKOTO
sI3bIKa TJIaroJibl COcTaBisAOT okoyio 10% ot 3toro koimuecTBa. Benb
TOBOPBI BOCTOYHOI'O HaAp€UHd UCIHBITAIN HaI/I6OJIee CHJIBHOC BJIMSAHUC
SIKyTCKOT'O sI3bIKA, CIY)KHBIIETO IMOCPEIHUKOM B PaCHpOCTPaHECHUH
MOHTOJIbCKOH JIEKCUKH Ha TYHTYCCKHE S3BIKH.

Cnmcok JuTepaTypsl

Anuxun A. E. TyHTycO-MaHbWXKYypCKHE STHUMOJIOTHH // SI3bIKK
naponoB CCCP. Hoocubupck, 1988. — C. 173-190.

bepmacaes T.A. Jlekcuka  COBPEMEHHBIX  JIUTEPATYPHBIX
MOHTOJIBCKUX S3BIKOB. — M., 1974. — 383 c.

Paccaoun B. M. Bnusnave TIOPKCKHX W TYHTYCO-MaHBWKYPCKUX
SI3BIKOB Ha ()OPMUPOBAHHE JIEKCHYECKOTO COCTaBa OYPSITCKOTO SI3bIKa
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// AkTyanpHBIe TIPOOJIEMBI COBPEMEHHOTO MOHTOJIOBEEHHS. — Y JIaH-
barop, 1987.— C. 169-183.

Pomanosa A. B., Muipeesa A. H., bapawxos I1. 11. B3auMoBiusiHIC
ABEHKUHCKOTO U SKyTCKOTO s361K0OB. — JI., Hayka, 1975. — 211 c.

CpaBHUTENBHBIA  CJIOBAaph TYHTYCO-MaHBWKYPCKUX  SI3bIKOB:
Matepuaibl K STUMOJIOIHYECKOMY ciioBapio. B 2-x tomax. OTB. pen.
B. U. Huamuyc. T. . — JI.: Hayka. Jleauarpaackoe otnenenue, 1975.
T. II. - JI. 1977.

K. N. Struchkov

Comparative Analysis of Verbal Vocabulary
in Mongolian and Evenki

The paper discusses the issues of Mongolian-Tungus-Manchurian
interaction. As a result of the analysis of the actual material and, taking
into account the experience of the predecessors, an attempt is made
towards the systematic distinction of own and borrowed resources in
the vocabulary of these languages.

Keywords: Mongolian, Evenki, contacts, borrowing, verbal
vocabulary.

VIK 81-23
3. JI. bapaaxaHoBa
3abaiikanvckuil 2ocydapemeennulil yHusepcumem, 2. Yuma,
zamira7777@mail.ru

O canckpuT-THOETCKOM HMeHHU Byna n xopu-0Oypsitrckom bona
(Ha MaTepuaJie peBU3CKHX onuceii)"

B pabore paccmarpuBaeTcs aHTPONOHHM CaHCKPUT-THOETCKOTO
MIPOMCXOXACHUS bya, KOTOpPBIA B XOPH-OypSITCKOM aHTPOTIOHUMHH B
PEBHU3CKOM OMHUCH OTpakeH Kak boma, 9To OOBSCHAETCS HOpPMaMH

13 TIpu ¢unancosoit momnepsxkke rpanra PODU Ne 20-012-00335 A «CrnoBaph HCTOPHYECKOi
AQHTPONIOHUMHHU XOPU-OYPAT».
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CTapOIIMCBMEHHOIO MOHIOJIBCKOTO SI3bIKA.
Knrouesvie cnosa: TocymapctBeHHblii ApxuB 3abaiikambckoro Kpas,
PEBU3CKHE ONUCH, AHTPOIIOHUMHUKA, CTAPONUCEMEHHBIH MOHTOIBCKHH S3BIK.

B Tocynapcteennom Apxmpe 3abaiikamsckoro kpas (I'A3K) B
PEBU3CKHUX OMHCIX WUMEIOTCS UMEHHBIE CITUCKH TI0 OTACIHHBIM POAaM
xopu-0ypsat [['A3K]. Tak, B umeHHOM crrcke BomoHryTckoro poaa
HacuuThiBaeTcs 654 cembu. B kauecTBe WILTIOCTpAlMK TPEACTABUM
aHanu3 ceMbu mon Ne202 nHa ctpanuie 376:

Ilo mepenucu 1831 roma
ot 18 no 50tu
Ne VIMbHa UIIpo3BaHie H(])gngp:)l;{:u HBI::(;; ?0“ cnzi?gﬂi; < ObbsicHeHie
TeTh pabotamb 1
[POMBIC/IAMb
202 30100 [Hlomy1KieBb 43 51 —
301100€BbI CHIHOBBS
1-i1 lopxu 22 - 30
2-it Jlama 18 - 26
Ero ceitb Eona — 4 — HOBOPOXKJICHHOM
3-i1 T'omb0 16 - 24
4-i1 CpIpbIHb PBIHYUHD 15 - 23
5-ii Apamnuias 11 - 19
6-ii Bamnps 6 14 _
7-ii Camxu 7 15 -

CoOcTBeHHBIE WMEHa B JaHHOW TaOnuie Bce THOETCKOrO
MPOMCXOX/ICHUSI 3a HWCKIIoUueHWeM wuMmeH Jlama wu  byoa.
[IponukHOBeHME OyIAM3Ma Ha TEPPUTOPHIO 3abaiiKalibsl MOBIUSIIO HA
MOsIBJIEHHWE OOJBIIOr0 KOJIMYECTBA HMMEH CaHCKPUT-THOETCKOTO
MIPOMCXOXICHUST TTOCPEACTBOM CTAPONUCEMEHHOTO MOHTOJIBCKOTO
SI3bIKA, KOTOPBIM OypATHI TOJH30BAJNCh BIUIOTH J0 CO3MaHUS HOBOW
nuceMeHHocTd (1930 1). LleHTpamMu mpocBemieHHs — ABJSUIUCH
Oynnuiickue xpambl. [ paMOTHOCTH OypsiTOB Hauasia XX BeKa OMUCaHbI
B cratbe «HammoHampHasi cuUcCTeMa CTapoONMChMEHHO-MOHTOIBCKOM
rpaMoTHOCTH y OypsaT» [XKamcapanosa 2020].

3rauennss uMmeH: 30060 ‘tepnenue’, [opocu ‘anvas’ (THOETCKHA
MIEPEeBOJ] CAHCKPUTCKOTO CIIOBa ‘Bajpkpa’), [omb0 ‘UMs TIOKPOBUTEIIH,
3alIUTHUKA, XpaHUTens Bepwl’, Cuipbinb ‘monras >KW3Hb', Puinuunb
‘IParoIeHHOCTs’, Apamnune  ‘camoyBenuumBaromuiics’, Cauorccu
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‘pactipoctpansromuii - nctory’  [CotamkoB  2004].  Apannunw
BcTpeuaeTcs B Buae Pannun. [losBienue HHUITMATBLHON @ OOBIICHACTCS
TEM, YTO B MOHTOJIbCKUX SI3bIKaX B 3aMMCTBOBAHHBIX CIIOBAaX, KOTOPHIC
HaYMHAIINCH C COMIACHOW OYKBBI, BCTABISIIACh MacHas [bapaaxaHoBa
2020: 49]. 4-it ceiH  Coeipbind  Puinyuns Ha3BaH  COINIACHO
pacmpocTpaHeHHOM Ha THOETe aHTPOIOHMMHYECKOM MOJICIH, 8 UMCHHO
JIBYXKOMIIOHEHTHOU (Harpumep, JIyecar [amba). Jlnanoe nms Bawups
nepeBoauTcs Kak ‘Bajpkpa’ [bapmaxanosa 2020: 49]. booda / byoa
CaHCKPUTCKOTO  TIPOMCXOXJICHWS,  O3HAuaeT  «IPOCBETIICHHBIID
[CotaukoB 2004: 4]. B pesynsrare Hepa3nW4eHUs TIACHBIX o /u B

CTapoONKMChbMEHHOM MOHTOJIBCKOM si3bIke BO3HHMKIM Buda/Boda:
JlaHHOE WIMS pacmpoOCTpaHEHO cpemu OypsAT, HO HE Yy THOETIIEB.
Bo3MoxxHO, Ha yoTpeOieHHe TAHHOTO UMEHH TIOBJIUSIIO €r0 3HAYCHUE.
CoOctBeHHOe WMs Jlama OT CTapOMOHIONIbCKOTO blam=a, lama
‘Oynmuiickuii MOHax’ (Cp. THO. KYUIOK).

3HaueHne UMEH OTIENIHLHO B3SITOM ceMbH, kuBmicH nmoutu 200 et
Hasaj, CBs3aHBl C (HAKTOM TIPUHATHS XOpH-OypsTamu Oyaau3ma
(mamam3ma). JIuuHbIE WMEHA  OTPaXKAIOT  OTIEYATOK  DIIOXH,
3aMMCTBOBAHHSI U3 THOETCKOTO SI3bIKa B HACTOAIIECE BPEMs yKe HE
OCO3HAIOTCS UHOSI3BIYHBIMH.

Cnucok JIuTepaTypbl

bapoaxanosa 3. /{. Jlnunoe ums Bammp ~ Ouup B HCTOPUIECKOM
WMEHHUKE XOpu-OypsaT // VYHuBepcaibHO€ W cHenupUYHOE B
BepOAIBHBIX TpaauLMIX HapoaoB coBpeMeHHOH Poccum. Tesuce
Bcepoccuiickoit HayuHo# koH(epenuun. HoBocubupcek, 2020. C. 48—
50.

Tocyoapcmeennwiti  Apxue  3abaiikanvckoco  kpas  (I'A3K).
PeBusckas ckaska 1831 roma wroms mus, Hpkyrckoit ['yOeprun
Bepxueynunckoro okpyra, BegomctBa Xopunckoit CremHoi J{yMer
Bonmonryrckoro pona // T'ocynapctBeHHbIN apxuB 3abalikallbCKOTO
kpasg. @onxg Ne 284. ApxuBHas omnuck Nel. Jlenmo mocTossHHOTrO
xpanenust Ne 50 3a 1830-1931.
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Kamcapanosa P. I HanuoHanbHasg cuUCTEMa CTapONMUCHMEHHO-
MOHTOJIECKOHM TPaMOTHOCTH Y OypsT // Pycckuii 361K B COBPEMEHHOM
Kurae. Marepuansr VIII MexnyHapoaHOil Hay4dHO-IIPaKTUYECKOMN
koH(pepernnuu. 2020. C. 126—130.

Comnurxos M. CnoBapp  OypsiTckux  uMeH.  MBoATMHCK:
MsnarensctBO byanuiickoii akanemun «Jlama Yoitaxopnuury, 2004.

Z. D. Bardakhanova

On the Sanskrit-Tibetan Name Buda and the Khori-Buryat Boda
(Based on Revision Inventories)

The article considers Buda, an anthroponym of Sanskrit-Tibetan
origin, reflected as Boda in the Khori-Buryat anthroponymy in the
revision inventory, which is explained by the norms of the Old

Mongolian language.
Keywords: State Archive of the Trans-Baikal Territory, revision

inventories, anthroponymy, old-style Mongolian language.

YK 398.95
H.T.T'yp0anryabieBa

Hucmumym szvika, iumepamypuvl U HAYUOHATbHBIX PYKONUCEl
um. Maxmymxynu Axademuu nayk Typxmenucmana, e. Awixabao,
enesh1961@ gmail.com

Xyno:xkecTBEHHOE CBO€0Opa3ne TYPKMEHCKHX MOCJIOBHII,
CBA3AHHBIX ¢ KOHEM

PaccmaTtpuBaroTcss  TYpKMEHCKHE  TIOCIOBUIIBI,  KacCaroIIUECs
aXaJITeKMHCKUX KOHEH. B TYpKMEHCKHX MOCIOBHIIAX XY/I0KECTBEHHO
MepeaatoTCs HOPOBBI, MOBAJKH aXANTEKUHCKUX KOHEH U MPEeJaHHOCTD
HX YEJIOBEKY.

Knrouesvle cnosa: axanTeKMHCKHE KOHH, TTOCIOBHIIBI O KOHSX.
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[TocnoBHIBI ABIAIOTCS OMHON W3 ApPEeBHEUIHX (OPM HApPOIHOTO
TBOpuecTBa. Mainsie 10 (¢GopMe HazuAaTelbHBIE H3PEUYCHUS,
oOyanmaromiyie TIIyOOKMM M JIEHCTBEHHBIM CMEBICIIOM, HECyT B cebe
0O0JIBIITYIO cCOAepKaTeIbHYIO HATPY3Ky [AHHaHYpOB 1960: 20].

[ocnoBuipl co3aat0TCsl B BUAE KPATKUX U3PEUYCHUM M HEOOIBIINX
PUTMHU3UPOBAHHBIX TEKCTOB, COCTOSIIMX W3 JABYX HIM YETHIpEX
YETBEPOCTUIITHH B JTAKOHUYHOHN, TAPMOHUIHOW (opMe TepeIaronTnx
coJiep)kaHue C TIYOOKHM CMBICIIOM >KM3HEHHOTO, OBITOBOTO WU
obmiedmIocockoro xapakrepa.

Eme omHa 0COOGEHHOCTH 3TOTO BHIAa HAPOJHOTO TBOPYECTBA
3aKJIFOYaeTCsl B TOM, YTO B HHUX CIIOKHBIE (Ppa3oBbIe MPEIIOKECHUS
WCTIONB3YIOTCS U 00pa30BaHMs HU K YeMy He OOS3BIBAIOIICH CBS3H,
MOMYEePKHBasl YHUKAJIHHOCTh JTOH MOITHYECKOH (OpMBL. At
gvlygyndan iymini artdyr, gyz gylygyndan — sepini ‘Ilo cratu xoHs
yBEJIMYb KOpPM, a IO HpaBy JEBYWIKH — ee ykpamieHus [Yapsies
2005:58]. 3nech ynmoTpeOieHbl ABa MPOCTHIX MPEATOKEHUS, CMBICI
KOTOPBIX PAaCKPHIBAETCS HA OCHOBE COBIA/ICHUS, TOXKIECTBEHHOCTH. B
MEpPBOM YaCTH TPEIIOKEHUS TOBOPUTCS, YTO KOHH OOBE3KAOTCS C
y4€TOM HX HOPOBa, BO BTOPOH — uepe3 CJIOBO Sep ‘yKpalieHue’
JieaeTcsl BBIBOA O HpaBe M XapakKTepe IEeBYIIKH, O TOM Kakas OHa
PYKOJIENbHAIIA W MacTepuna. B 3ToM 3akilfo4eH OCHOBHOW CMBICI
MOCJIOBUIIBI.

B nocnosuiiax 3¢gdexTrBHO, penbedHO, Yepe3 OnocpeIoBaHHOS
CXOZCTBO, MOCPEACTBOM acCCONHMAIUN W CPAaBHEHWM MPOSBISIETCS HX
OCHOBHOI cMbICII. B mepBoii uactu nociioBuisl At keselini andyz agar,
gyz keselini — gopuz ‘bone3Hs Jyomaau UCHETUT IEBICUI, a 00JIC3Hb
neBymiku — romy3’ [YapsieB 2005: 58] moguepkuBaeTcs BaKHOCTh
MIPUMEHEHUS TPaBhI Jegscuia B I€UeHUH Jomaneid. Bo BTopoii, ciioBo
«00JIe3HbY UCTIONB3YETCs B IEPEHOCHOM 3HaueHuu. Mrpas Ha conyse,
JEBYIIIKA BHIPAXKAIOT CBOM MOTAaEHHBIE YyBCTBA, MEPEMOIHSIONINE X
cep/Ia u JyXOBHBIN MHUD.

Cwmpicn mocnoBUII Bedew at menzil keser ‘KoHb-CKakyH
npeononeer paccrosHus’ [YapsieB 2005: 195] packpbIBaeT Takwue
KayecTBa KOHA, KaK BBIHOCIMBOCTb, 00OPa3HO CBUAETEILCTBYS O TOM
(dakTe, 4YTO axaJTEKUHEIl MOXKET IPEOJONIETh CcamMble OOJbIINe
paccTosiHusI.
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B nocnoBunie At ady bilen, yigit ody bilen ‘VimeneM ciaBeH KOHB, a
JOKUTUTa yKpamaeT orons’ [YapeieB 2005: 152] noguepkuBaercs, 4To
IDKATHT U3BECTEH B HApOJE CBOEH XpaOpOCThIO, yNAIbIO, a O KOHE
cyosaT mo ero pesBoctd. IlocnmoBuma mnokaspIBaeT, YTO JIOIIA[b
SBIISIETCS. HAASKHBIM JIDYTOM 4YelloBeKa Ojarojgapsi TakuM €
KayecTBaM, KaKk Pe3BOCTb, BBIHOCIMBOCTD U NIPEJAHHOCTb.

Hamum npenku octaBuian HaMm B HAacleACTBO MyZAphIe, [NIyOOKHE B
CMBICIIOBOM OTHOLICHUH MOCJOBUIBI, O00Jau€HHbIE B SCHYIO,
JAKOHWYHYI0O (QopMy, B CKATOM KOHICHTPUPOBAHHOM BHUJE
BMEIAIOIINE B CBOEM COJEpKAHWM ONBIT M 3HAaHUS HaApoAa,
packpsIBarolre 6OTaThIil TyXOBHBIH MHp YeJIOBEKA.

Jlureparypa

Annanurow Ata. Tirkmen nakyllarynyn we atalar sdzlinin sintaktik
ayratynlyklary. Asgabat, 1960.

Caryyew M. Tirkmen halk nakyllary. Asgabat: Tiirkmenistanyn
milli medeniyet «Miras» merkezi, 2005.

N. Gurbangulyeva

Literary Traits of Turkmen Proverbs Related to Horses

This article is focused on Turkmen proverbs concerning Akhal-
Teke horses. Based on the analyzed materials, we show that Turkmen
proverbs figuratively convey the character traits of horses, their habits,
and their devotion to humans.

Keywords: Akhal-Teke horses, proverbs about horses.
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A. O. Caraiizaunas

HUnemumym gpunonoeuu CO PAH, 2. Hosocubupck,
a_trofimova@mail.ru

IIpo6JieMbl, BO3HUKAOLIME IIPU COCTABJICHUH
«PyccKo-ynareickoro cjoBapsi», M IyTH UX pelieHust

IIpu cocraBnernn «Pyccko-ymsreiickoro cioBaps» W mondope
KOHTEKCTOB MbI CACJIAJIN IOILITKY PEIINTh HEKOTOPLIC TCOPETUICCKUEC
Mpo0JIeMbI, CBSI3aHHBIC C OpPTaHU3alMed U Nojavel MaTepuana. JTu
MpOo0JIEMbI BO MHOTOM OTIPEAEIISIOTCS pa3IiIieM TPaMMaTHYECKUX
CUCTEM JIBYX SI3bIKOB.

Knrouesvie cnosa: Pyccko-ymareldckuif  ciloBapb, pa3iHyus
rpaMMaTHYeCKUX  CHCTEM,  IOJYBCIIOMOTAaTeNbHBIE  TJIaroiibl,
OTTJIaroJbHBIE (POPMBI, IPEAIIOTH ¥ TTOCIIEIOTH.

[IpoGiema cocTaBieHus «Pyccko-yasrelickoro ciiopaps» Haspeia
naBHO. Ee pemienue siBisiercss TeM Oollee aKTyallbHBIM, 9TO TIPH
HaJIMYUU HECKOJIBKUX YA3TeHCKO-PYCCKUX CIIOBapei M0 CHX IMOp He
CYILIECTBYET HHM OJTHOTO PYCCKO-YIITEHCKOT0 CI0BapsI.

CocraBmsas  «Pyccko-ymsrelickuii  cioBapb» ©  moaOupas
WJUTIOCTPATUBHBIA MaTepyal, Mbl MOIBITAIUCH PEIIUTh HEKOTOPHIC
TEOpEeTHUECKHE MPOOJIeMbl, CBS3aHHBIC C OpraHu3aued W Tojadyeit
MaTtepuana.

a) MHTEpec mpencTaBiseT mojada TaKUX MOIYBCIIOMOTATEIbHBIX
[JIaTOJIOB B PYCCKOM SI3BIKE, KaK HAYUHAMb, Gellemb, 6bl3bl8amb,
3acmasnams, N036014aMb, Hamepesamvcs, xomemb. llo-pyccku
HawuHame uepame (AHATATUYECKAs KOHCTPYKIHA) — IMO-YASTCHCKH
eycu=nu- (Bbpaxaercs cy(dduxcanbHo), Hamepesamvcs youmv —
6éak=ua-. I'maromam, KOTOpble B YI3TEHCKOM OTHOCATCS K
Kay3aTHBHBIM, 00pa3ysch (CHHTETHUECKH) OT IJIarojbHOW OCHOBHI C
noMouslo cypdurca -64HA-, B PycCKOM HYacTO COOTBETCTBYIOT
AQHAJIMTUYECKHE KOHCTPYKIWU C TJIAarOJaMH 6ejleMmb, 3dCIasiamby,

51


mailto:a_trofimova@mail.ru

N036014Mb WIN K€ CUHTETUYECKHE IJ1aroybl C BHyTPEHHE NpUCyIien
UM CEMaHTUKOM Kay3auuu. B «Pyccko-ympreiickom cioBape»
MOJOOHBIE TIJIAr0oJbl HY)KHO HCKaTh, KakK IIPaBUJIO, B CJIOBApHBIX
CTaThsX, OCBSIIEHHBIX ITIarojaM HAuuHamy, 6elemyb, HamMepesambcsl,
xomemby U 1p.:

3acraBuTh, 3acmasnio, 3acmasum M 3aCTABAATD, -10, -€M YMo-J.
denamob (coenamv) — OaHHOE 3HAYEHUe, KAK U 3HAYeHUe NoGeNeHuUs,
8bIPAdNCACMCsl KAy3amueHolM cyggurcom -eaua- | -63u3- 6 cocmage
CMbICNI08020 2n1azoa: [...] O 3aCTaBJIATH 3aChINATh, YJI0KATH CIIATh
HyaBaHa- (0 cHe): BbIPbLI M0JIOJIeLl B Taiire 6epJiory ¥ TaM y10Mcul
cnams (MeaBexkaT) — Hdraur>‘ Oya XyaHAyJNaHU YIPOHU arfy, yTaia
HYQGaHKUHU.

0) B cuny pasnmuumii TpaMMaTHYECKHX CHUCTEM JBYX SI3BIKOB
CIIy’)K€OHBIMU CJIOBaMH B PYCCKOM SI3bIKE SIBIISIIOTCS MIPEIUIOTH, a B
yaoreiickoM mocnenord. Ilpensmorn pycckoro s3blka MOAAOTCA
B CJIOBape CIEAYIOLIM 00pa3oM:

no npeodnoe 1) 3nauenue nepedaemcs aggpuxcom mecm. nao. -na-
(-713-): Ero ynapumno BeTkoii no 1uyy, Koraa oH e mo raire — Mo
TaHW 0920uaIHU TIAKTaHaHW, Oya Xyd(d XYJIUCUHHU; 2) 3HAUEHUe
nepedaemcs agghuxcom npoo. nao. -nu- (8 3Hay. «no pexe, No dopoze
(8001b)»: HanbIle MOTHUMAETCS HO AMypy; OCiIe 3TOT0 no Yccypu
BBePX — o0 COJIOWHU Maymyau; yTu amsiianu Yccypuau CONOWHY;
3) nepedaemcs nocrenozamu 1°oda, orn‘oda, on‘oda, yuada 6 couem.
¢ becnao. ¢-moti cywy. Jletom, Korga miaBalOT HO peKe, Bceriaa
HOYYIOT Ha Koce — §ya XyiuMu 6u ‘aca 0 ‘ogha, Ty-Ty GUTAIa AHACUTH;
SIT01a KUIIMUII PACTET HO CKAOHAM COnOK — [ 3TO’HKY KHaHa aMyHH
63 020°‘o¢ha OarnyHY; cele3eHb 1O 600¢ XJIONATHh KPbLILSIMU HAaYaJjl
— TOMHD pau ou‘ogha TaKTaCUIUAHU; € TeX MOp Oeka no depesvam
€Taja NPbITaTh — YTaJAUFU OJIOXU MO yu I¢hy XITUF ‘ICUIUIHM; O MO
Taiire” 0 Oya xy‘a¢$3: Ero ynapujio BeTkoii mo Juiry, Koraa oH meJ
no maiize — MO ranu I3TAWISHU NAKTaHAHU, Oya Xy 9¢h? XyJIUCUHU.
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A. O. Sagaydachnaya

Problems Appearing in Compiling of the Russian-Udihe
Dictionary and Ways to Solve Them

The problem of absence of a Russian-Udihe dictionary is long
overdue. Compiling of the dictionary is very important for linguistics
of minor languages. Here, we try to solve several theoretical problems
which emerged during the compilation of the dictionary.

Keywords: Russian-Udihe dictionary, different grammatical
systems, semi-auxiliary verbs, verbal forms, prepositions and
postpositions.
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YIAK 811.511.21
C. B. KoBbLi1un

Tomckuti 2ocydapcmeenHblil nedazo2udecKutl YHugepcumenn,
Tomckuil 2ocyoapcmeennbiil yrusepcumem, 2. Tomck,
kovylin.ser@yandex.ru

O naMATHHMKe CeJBKYICKOI NMucbMeHHocTH Makapust
(HeBckoro) «MarepuaJibl AJ151 03HAKOMJIEHHS ¢ HApeUneM
octsakoB HapsimMckoro kpas» 1887 r.

Jloknan mocBsIEeH OQHOMY M3 PaHHUX HaMATHHKOB CEJIbKYTICKOM
MUCbMEHHOCTH Ha HAapbIMCKOM IHAaJeKTe, 3aluCaHHbIM Makapuem
(HeBckum).

Kurouesvie cnosa: cembkynckuii s3pik, Makapuii  (HeBckwid),
MaMSATHHK.

Maxkapuii (HeBckuii) 3aHUMaJICS M3YYCHHEM HApOJOB U S3BIKOB
YPaIBCKOM 1 aNTaliCKOM SI3BIKOBBIX rpymn 3amagHoi Cuoupu u AnTast.
Byayun MuccuoHepoM, OH OCHOBBIBAJICA Ha JOKTPUHE MPOCBEIICHUS
a0OpUTEHHOTO HACENICHHsS TOTO BpPEMEHH dYepe3 LEePKOBHOE
o0Opa3oBaHME, BKJIIOYABIIEE IIE€PEBOJBI ILIEPKOBHBIX TEKCTOB Ha
MECTHBIE SI3BIKM, YTO, HANpUMeEp, SACHO BHIHO H3 OTYETOB,
npencTaBieHHbIX B «ToMckux emapxuanbHbIX BegoMocTax» (TEII)
[TEII 1880-1919].

B 1887 r. B HapeiMe uM OB B3ATHI JIBa KPEUIEHBIX HHOPOAIA,
3HAIONIMX PYCCKUH $3bIK, OT KOTOPBIX MO MyTH B TOMCK ObLIH
3aMyucaHbl CBEJNEHUS «O0 ObITe, OOBIYasX W HapeYuH TY3EMHBIX
octakoB» [[THK 1888: 16-17]. Marepuan onyOnuKoBaH B
npuioxeHu Ne 7 k oryety 00 Anraiickoit u Kuprusckoit muccusix 3a
1887 r. mox 3aronoBkoM «MaTepuainsl 1J11 O3HAKOMJIEHHUS C HapedHeM
octakoB HapeiMckoro kpas» [Ilpunoxenune 7-e 1888] wu
COIIPOBOX/IAETCSI ~ MHOTOUYMCICHHBIMM ~ KOMMEHTapHsAMH  aBTOpA.
[NamsiTHEK 00BEMOM B 15 cTpanuI] BKirodaeT B cedst 814 cempKycKkux
c1oBo(hOpM M MOXKET OBbITh YCIIOBHO pasjieiicH Ha 11 vacTeii.
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Jlns BeIABIIEHUST ocoOeHHOCTeH maMaTHHKA XIX B. ObUT IpOBeIeH
COTIOCTABUTEIbHBIA AaHAIM3 C TPHUBJICYECHHUEM MAaTEpUAIOB IO
HappIMCKOMY [JHAJEKTy CeJbKymnckoro si3pika XX B. [anee
MIPEACTABICHBI MOP(OJIOTHIECKHE 0COOCHHOCTH
MIPOAHAIU3UPOBAHHOTO UIUOMA.

1) B uMeHHOH © MeCTOMMEHHOW MOpP(OIOTHH MaMsATHHKA
HCIONb3YEeTCA MapKep MHOXKECTBEHHOTO YKCIIa -7, 4YTO COJIMKAET 3TOT
HUAMOM ¢ 0Oosiee CeBEPHBIMH LIEHTPAIbHBIMU JHAJICKTaMH U MO3BOJISIET
JOTIOJTHUTENFHO ACTAIN3UPOBaTh ynoTpebdinenue Mmapkepos PL -1a u -
m BHYTPY HapbIMCKOI'O THAJICKTA.

2) B mamsarauke koHnma XIX B. wucmomp3yoores cyhdUKCH ¢
nokatuBHO-abnatBHO# cemanTukoii: LOC 1 -evim / -eon m LOC 2 -
nan. Ilpu cpaBHeHHM ¢ HapbIMCKUM nuanektoM XX B. abiaTWBHas
cemMaHTHKA cyphuKCOB HE 0OHapyx UBaeTcs. B MaTepnanax Makapus
OMUH pa3 BCTPETHWJICS CIOXHBIH cypdurc -wew + max —
LOC2 + mpoub.  Iloxoxkue cydduKcsl  ymoTpeONsioTcs | B
COBpPEMEHHBIX 00CKHX roBOpax (KyJa BXOIUT U HAPHIMCKUM AUATIEKT).

3) Mapkep JnokatuBa 2 -nan, WUMEKOUMHA WHHOBAI[MOHHBIN
XapakTep, BCTPEYAETCs] BO BCEX IOKHBIX M LIEHTPAIBHBIX AHAJIEKTaX
CENBKYNCKOTO s3bIKa, B TOM 4YHWCIE€ B HauoMe Makapus, HO
OTCYTCTBYET B CEBEpPHBIX AUAJICKTaX.

4) A6natus 1 1 abnaTuB 2 U3 MaMITHHKA, MMEIOIIME TTOKA3aTENH -
20HObL Y -HAHObL, BBIJIEISIIOTCA TOJIBKO B 0OCKUX rOBOPax (Ky/1a BXOJUT
W HapbIMCKMM JMaleKT) W HIWKHEYaAMHCKOM Auainekrax. OHu
OTHOCATCA K WHHOBAIIUSAM B CEIBKYICKOM -gin (-gini) + to —
ABL + ABL (ipous), -nan (-nani) + to — ABL + ABL (npoun) u
MPOTUBOIOCTABIISIIOTCA Ta30BCKUM -qyny, -nany (BEPXHETA30BCKHUM
TOBOP) U KETCKUM -qinni, -qin, -nanni.

5) Bo Bcex 10KHBIX M IIEHTPATBHBIX AHANIeKTax (KEeTCKUI TUATICKT
He paccMaTpuBaicsi) Mapkepbl yucia-muua B OPT.1SG.sub.PTCL -
adee | -naxkc 1 OPT.1SG.sub.PTCL -zebe / -nebc He HaxomsaTcs B
ayclayTHOW TMO3WIIMU W HE YYacTBYIOT B M3MEHEHHHU COTJIACHBIX II0
TUAJIEKTaM.
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S. V. Kovylin

About the written monument in Selkup by Makary (Nevsky)
'"Materials for acquaintance with the dialect of the Ostyaks of the
Narym region' 1887

The report is dedicated to one of the earliest written monuments in
Selkup in the Narym dialect, recorded by Makary (Nevsky).
Keywords: Selkup language, Makary (Nevsky), monument.

YAK 811.512.31
P.T. KamcapanoBa
3abaiikanvcxutl 2ocyoapcmeeHnbvlil yhusepcumem, 2. Yuma,
rebeca_zab@mail.ru
Tiopko-caMmoauiickuii cydocTpar
B HCTOPHYECKOI AaHTPONOHUMMH XOpH-OypsaT'

HccnenoBanre MOCBSIIEHO ONMCAHUIO U ONPEETICHUIO 3HAUCHUH
CyOCTpaTHBIX IJIMYHBIX HMEH WCTOPUYECKOr0 HWMEHHHKAa OypsT
baranaiickoro pona XopuHckoil crenmHod gymsl 1831 r. JIuunble

' TIpu ¢unancopoit moanepxke rpanta PODOU Ne 20-012-00335 A «CrnoBaph HCTOPHYECKOH
AQHTPOTIOHUMHHU XOPU-OYPST».
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MMEHa UMEIOT JIO-TUOET-MOHT0JIbCKOE TIPOUCXOXKJICHUE, NX 3HAUYCHHE
CBSI3aHO C TIOPKO-CaMOJIUHCKUM SI3IKOBBIM CYyOCTpaTOM.

Kniouesvie crnoeéa: WCTOPUYECKUA WMEHHUK, XOpU-OypSATHI,
baranaiickuii pon, peBu3ckue ommcu 1831 1.

OcoOblil MHTEpeC NPEACTABISIOT JIMYHBIE HMEHA XOPH-OypsT
baranaiickoro  pona, BBbIIMCaHHBIE M3  PEBU3CKOH  OMHUCHU
locynapctBennoro ApxmuBa 3ababikanbckoro kpas (manee — ['A3K)
1831 r., oTHOCAIIMECS K THOPKO-CAMOAMICKUM UMEHAM COOCTBEHHBIM.
Tak, uz 458 cemeit batanaiickoro poga — OIHOTO M3 OJWHHAIIATH
POIIOB XOPH-OYPAT P UMEH UMEIOT IIOPCKOE MPOUCXOXKIeHHe. bomnee
JECSATH UMEH ¢ aHTpornoocHoBoit Mox- [[TA3K: ¢. 284, om. 1, n. 50]
(Moxo, Moxonwv, Myxau, Maxa, Mooxaii, Myxo) Kak H30JEKCHI
AHTPOTIOOCHOBEI Mox(0) CBA3bIBa€M C WMEHaMH TepOEB MIOPCKUX
SMUYECKUX TpousBeaeHu — Au-Moxo, Ammein-Moxké, Kapa-
Moké | Moxkke w Tipod., TA€ OAHUM U3 KOMIIOHCHTOB SIBJISICTCSI MM
Moxo | Mékke | Myky co 3HauenneM ‘cwnad’ [cMm.: DyHk, 2005: 11].
3nauenue umeH tuna Moxo, Moxonws, Maxa, Mooxaii, Myxaii xak u
nMms npeasoautens Caranckoro pona Moxyy YHaraHoBa CBS3aHO C
uMeHamu Moké | Moxkke | Myxy mopcKoro s3bika. TIOpKOS3bIYHOE HMSI
Moxo | Moxkke | Mjxy Kak aHTPONOHUMHYECKHH cCyOcTpar B
OypATCKOM $3bIKE BUAOM3MEHWIOCH 10 Qopmbl Moxy / Myxyy. B
OypATCKOM OTCYTCTBYET KOHCOHAHT K, YeM M 00YCIIOBJICH «IIEPEXO»
mopckoro Myky B Oypstckoe Myxyy umu Myhyy mocpencTBOM
MMOIMEHBI HHJIAYTHOTO -K- B -fi-.

Camoauiickuii aHTPOTIOHUMHYECKH CcyOcTpar oOHapyKHUBaeTcs
MpH aHaIW3€e TaKOro WMEHU Kak Maropb, KOTOPBIX B PEBH3UH
Baranatickoro pona numeercs 6onee 15 enuHuUI.

H3zBecTHO, 4TO «IPOM3BOAHBIEC CEIBKYIICKHE UMEHa 0(hOopMITSITHCH
<...> C IOMOIIBIO NOITYCYyPPUKCOB <> ,-upa ‘cTapuk’» [MaauHOBCKAs
1989: 158]. Ectb umena Apxa-Hpa, Urka-Upa, llvine-Upa, eika-HUpa,
Cone-Upa n 1.0. [l'emyes 1980: 136—-137], tae -Hpa 310 >UTETHOE
oOpalleHue K CTapiieMy HiIH 10 JIOJDKHOCTH, MOJI00HOE OYPIITCKOMY -
Axau ‘crapumit Opat/ nags’. lpousomennne U3MEHEHHs! TJIACHBIX
ncxonuoro Ma-Hpa (-Diipa) (TacHO# -u- KOMIIOHEHTA -Mpa ‘cTapuk’
(cenbK.) B -10- puHANH -10pb UMEHH Ma-topsb Xopu-0ypAaT) 00BICHUMBI
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MEXBS3BIKOBEIM B3aUMOJIEHCTBHEM CaMOIUHCKUX W MOHTOJBCKUX
s3pik0B.  Dopma umeHu Ma-fOpv BO3HMKIA W TIOJ BIUSHUEM
CHHTapMOHU3Ma. 3BYK U- KOMIOHEHTa -/pa ynogoOmiCs TIacHOMY
mepBoro cmora -a- (Ma-) coTTacHO NPUHIUIY TYOHOTO THIIA
CUHTapMOHHU3Ma U CTaJl IPOU3HOCUTHCS KaK 3BYK f0- [1i] KOMITOHEHTA -
FOpv. O10 o6ocHoBaHO MHeHueM B.U. Paccamuna 00 M3MEHEHUSAX B
cucteMe TiacHeIX [Paccagua 1982: 28].

3HaueHue KopHs Ma- nuuHoro umeHu Mawpv | Maepsv < Marop
BO3MOXHO OT CeJbKyNcKoro ma I ~ ma ~ mo ‘1. yTka-kpoxanib
(6ompmas Oemas yTka); 2. rarapa’ [CPZIC 2005: 121].
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R. G. Zhamsaranova

Turkic-Samoyedic Substrate Athroponyms in the Historical list
of Khori-Buryat Names

The article is devoted to the description and definition of substrate
personal names in the historical list of names of the Buryat Batanai kin
of the Khorinsk steppe Duma of 1831. Personal names are of pre-
Tibetan-Mongolian origin, and their meaning is related to the Turkic
and Selkup language substrate.

Keywords: historical list of names, Khori-Buryats, Batanai kin, the
census of 1831.

YIAK 811.512.153
A. JI. Kakcun

Xaxacckuii 2ocydapcmeennuiii yrusepcumem um. H. @. Kamanosa,
2. Abaxan, adkaksin@yandex.ru

Camonuiickuii JJeKcH4IecKuil cy0cTpaT B XaKaccKoM sizbike!'’

Jlokmna mocBAIIeH o0mIel XapaKTepUCTUKE CTPOsl KOMOABCKOrO
rOBOpa XaKacCKOTO fA3bIKa, SABISIOMIETOCS YacThIO TIOPKCKOTO
KOHTHHYyMa. B TO ke Bpems yKa3bIBalOTCSI JEKCHYECKHE SIBICHHS,
MpeaonpeaecHHbIC TeM 00CTOSTETLCTBOM, YTO Ha TEPPUTOPHUH, HBIHE
3aHMMAEMOM XaKaCCKUM SI3BIKOM, OBITOBAl KOMOAIbCKHMH SI3BIK —
NPEACTABUTENb CAMOANINCKON SI3bIKOBOU TPYIIIIBI.

Knroueswie cnosa: s13pIKOBOE pa3BUTHE, B3aMMOJECHCTBUE SI3BIKOB,
CTpOW sI3bIKA, IEKCHUECKHH CyOCTpaT, KOHOAIbCKUH TOBOP XaKaCCKOTO
SI3BIKA.

15 cenemoBanue BBIMOTHEHO MU (MHAHCOBOI Moanepxke PODU B pamkax npoekta Ne20-012-
00258 «Munopuraphbie 3THOCH FOxHOM CHOMPH: CEMHOTHKO-KOTHUTHBHOE, THHTBUCTHYECKOE
1 COIL[HOJIMHIBUCTHYECKOE H3MEPEHHE)»
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PaccmarpuBaroTcsi COXpaHMBLIMECS C JPEBHUX BpPEMEH CIIOBa
KOHOANbCKOro  s3bIKa. JTOT  IOKHO-CAMOIMUCKUEN  SI3BIK  OBLI
aCCHUMWJINPOBAaH OJHUM M3 TIOPKCKUX SI3bIKOB, & B HACTOSIILIEE BPEMS B
COCTaBE XaKacCKOIO f3bIKa OTAENBHO BBIIEJIAETCS KOHOanbCKui
TOBOD.

Ocoboe oTHOLIEHHE K 3TOW S3BIKOBOM WAMOME Yy JIMHIBHCTOB-
HCCIIEIOBAaTENed XaKacCKOro S3blka BbIpabOTaIoCh [JOCTaTOYHO
JTaBHO, M CBSI3aHO OHO, MPEXJAE BCEro, ¢ UCTOpPHEH BO3HUKHOBEHHS
Kolbanbckoro roBopa. Temepb yxe SBIsICTCS OOIIETPU3HAHHBIM
(akTOM, YTO B IPEBHOCTH CAMOAUMNCKHE SI3BIKM HMEIH IMIUPOKOE
pacupoctpanernne Ha Teppuropun llpucasaps. Crensr ObLTOTO
OoOWTaHUs 37eCh CaMOJAMMIIEB, OCTaBIIMECS, K TMPUMEPY, B BHIE
MHOTOYHCJICHHBIX THAPOHMMOB, YOeIUTEIbHO 3TO AOKa3biBaroT. Ho
€CTh U OoJiee 3HAYMTENBHBIN “ciien’”’, OCTaBIIMICA IOCJIE TOro, Kak
caMOJUiIBl TepecTaad OBITh aKTOpaMM B 3TOM pETrHOHE: 3TO
KOHOaNbCKUH TOBOP XaKaccKoro s3bika. OH MOSBHICS B pe3ysbTaTe
MOJTHOM ~aCCUMWJISIIMU  A3BIKOM TIOPKCKOTO THIAa OXHOTO U3
HEOOJBIINX caMoIuicKuX s3bIKoB HOxHOW CuOMpn (MHTEHCHBHEE
Bcero 3TOT npouecc npoxoaui B nepuo XII-XVIII Bs.).

ACCHUMWIILIMOHHBIE TPOLECCHl  3aTParMBaiOT MPEXIE BCETO
JeKCUKYy ¥ (OHETHKY s3bIka. Ha mepBeIX 3Tamax HOBBIA SI3BIK
ycBaMBaeTcs B CBOel 0a30BOW JIGKCHKE, 3aTeM OTOT KpyT
pacmupsieTcs, ¥ TIIOCTENIEHHO HapoJ TepexXoAWT Ha HOBYIO
JIEKCUUYECKYI0 M (oHEeTHUYecKylo cucremy. lIpu 3tom oT craporo
JIEKCUKOHA MOXKET U OCTaThCs HEKOTOPOE KOJIMYECTBO CIIOB, OJTHAKO U
OHHU MEHSIOTCSI B CBOEM MPOW3HOIICHWH. Tak, Mo MpeaBapuTeNbHBIM
JaHHBIM B KOWOAJbCKOM rOBOpE J10 CHX MOp (PHUKcHpyeTcs okono S50
CJIOB, HE COBMAJAIOIINX C BapUaHTaMH XaKacCKOI'O JIUTEPATypHOTO
s3pIKa. B 9acTHOCTH, K YMCITy CIIOB TNPEATNOIIOKHUTENHHO HCKOHHO
KOWOAIILCKUX  OTHOCATCS:  aMHbizemb  ‘Oe3poruit’, accuzemo
‘Oe31eTHBIN’, uH3ude ‘OONMBHON’, au ‘TBEph’, Yy ‘ToIOBa’, KA ‘TOCH’,
joua ‘cymieHoe Msco’. B pokiame OMMCHIBAIOTCS ATUMOJIOTHH JTHUX
0COOEHHBIX CJIOB KOIOAIBCKOT0 TOBOPA XaKacCKOTO S3bIKa.
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A. D. Kaksin
Samoyed Lexical Substrate in Khakas

The article is devoted to the general characteristic of the structure
of the Koibal dialect of the Khakas language, which is part of the
Turkic continuum. At the same time, lexical phenomena are indicated,
predetermined by the fact that in the territory now occupied by the
Khakas language, Koibal language, belonging to the Samoyed
language group, was once spoken.

Keywords: language development, interaction of languages,
language system, lexical substrate, Koibal dialect of the Khakas
language.

YK 39 (4/9)

H. B. CaiinakoBa

Tomckuii 20cyoapcmeeHHblil nedazo2uyecKull YHUsepcumen,
Tomckuii 2ocyoapcmeennulii ynugepcumem, 2. Tomck,
pyshkareva0723 @ rambler.ru

KpuTepun BoIiBJIeHHS IPAHMI] paccejeHUs ITHOrpadpudeckoi
(IMaJIEKTHO-JIOKAJIBHOM) Irpynnbl IEMKynos p. Ooun

B noxmane BBIABMHYTHI KPUTEPUW JJIsi YCTAHOBJIEHHS TPAaHUIL
pacceneHus Tpymnnbl MEMKYNoB p. OOU: nuaneKTHbIe OCOOCHHOCTH,
STHOHHMMBI, TOIOHMMHKA HCCIEAYEMOH TEPPUTOPHH, (PaMUIbHBINA
COCTaB W PpOJCTBEHHBIC CBS3M, MPEIACTABICHHWE O TIPaHHULAX,
cymiecTBytonre y mémkynoB. CoOpaHHbIE MaTepUalibl MO3BOIUIN
paccMaTpuBaTh €€ KaK CaMOCTOSTEIbHYIO TpPYIIly, HMEIOLIYIO
SI3BIKOBYIO M 3THOKYJIBTYPHYIO ClIEIU(UKY.

Kniouesvie cnosa: JUAJIEeKTHO-JIOKaJIbHAs rpynma,
sTHOTpaduyecKas rpymnma, STHOHUMBI, TOTIOHUMBI, SOSqum / SOSqup.

Pa3paboTka BOMPOCOB, CBSI3aHHBIX C W3YYCHUEM JIOKATHLHBIX
3THOrpa)UIECKUX TPYIIT CEIbKYIOB, IMOJy4uIa CBOE Pa3BUTHE B
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paborax A. 11. dyns30Ha, A. . Ky3pmuHO1, 3. T'. bekkep,
1O. A. Mopesa, O. A. Kazakesuu, B. B. beixons, I'. H. IlpokodneBa,
E. JI. IlpoxodseBoii, I'. U. Ilenux, . H. I'emyesa, A. B. 'onoBHERa,
H. A. TyukoBoii. B atHorpaduueckom mmane teppuropusi CpemaHero
[IproObs uccnenoBana KpaliHe HEPAaBHOMEPHO, M, B YACTHOCTH, ObLia
MPaKTUYeCKH He M3y4yeHa rpymmna meémkynos p. O0u, Haxomsmascs
(hakTHYeCKN B caMOM IIEHTpE CENBKYIICKOro apeana — B [IpuoOne B
paitione Tpéx ycrbeB Ketn.

Bbe3 naHHBIX 00 OCOOEHHOCTSX KYJIBTYPBHI TUAJEKTHO-JIOKAJIbHOM
rpynnel - mémkynoB p. O6m, Haxonsmedcs B reorpaduuecKon
JOKAIA3aIAA MEXy [EHTPaIbHBIMU M FOKHBIMH CEIbKYIIaMH, KakK
OHOH W3 COCTAaBIISIIONIMX BCETO CEJNBKYIICKOTO JTHOCA, HENb3s
BOCCTaHOBUTH dSTHHUYECKUH OOJIMK BCEX CENbKYIIOB U Pa300paThCcs B UX
STHOTEHE3e.

st ycTaHOBJIEHUS TPaHUI] TPYIIBI MIEHIKYIOB OBUIH BBIIBUHYTHI
CIIEAYIONINE KPUTEPHU: TUHTBUCTUYCCKHE MaTepHalibl HA OCHOBaHUHU
JTUAIIEKTHBIX 0COOEHHOCTEH, MaTepraibl 10 STHOHUMHUH, TI0 JTaHHBIM
TOTIOHUMUKH HCCIEyeMON TePPUTOPHH, 10 (paMUIBPHOMY COCTaBY H
POINCTBEHHBIM  CBSI35IM, CBEJCHUS TMOJEBBIX ATHOTPaQUUECKUX
MaTepuajoB. B [okiajge 1O BBIIEICHHBIM KPUTEPHUAM OyIyT
pPacCMOTpPEHbl W TPEACTaBICHBI B BHJE KapT-CXEM T'PAHUIIBI
pacceineHusi OdTHOrpaguueckod (IMaJeKTHO-JIOKAIbHOW) TPYIIIbI
mémkymnos p. O6u Ha nepuoa XIX—XX BB.

Ha ocHOBe cOOpaHHOTO W TPOAHATH3MPOBAHHOTO MaTephala
MOJKHO CUHTATh CYIIECTBOBAaHHE HCCIIEAYEMOH TPYIIBI JOKa3aHHbBIM,
Tak Kak OHa o0jajaeT BCeMM NpPU3HAKAMH JHAJEKTHO-JIOKaJbHOM
TPYNIBI: UMEET SI3BIKOBBIE OCOOEHHOCTH (CBOH AMAieKT / TOBOD),
OOIIyI0 TEePPUTOPHIO MPOKUBAHUA (EIMHBINA JIOKYC), CAMOHA3BaHHE,
MpeJCTaBIeHUE O €AUHCTBE U OTIIMYHMHU OT COCeJIeH, TPEKIe BCETO — OT
YYMBUTEKYTIOB (JIEBOOEPEKHBIX OOCKHX OCTSIKOB), HATMYUE TUIOTHOTO
COLIMAJBHOTO  B3aWMOJCHCTBUS BHYTPH TPYIIBI —  TECHBIC
POJCTBEHHBIE, XO3SWCTBEHHBIE M KYJIbTYpPHBIE CBS3U, a TaKXKe
3aMeTHbIE  3THOrpaduuecKue OCOOCHHOCTH  (ITHOKYJIBTYPHYIO
crenupuKy).
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N. V. Saynakova

Criteria for identification the boundaries of the ethnographic
(dialect-local) Sheshkups’ group settlement of the river Ob

In the report, criteria were put forward to establish the boundaries
of the settlement of the Sheshkups’ group along the river Ob: dialectal
features, ethnonyms, toponymy of the studied territory, family
composition and family ties, the idea of the boundaries that exist
among the Sheshkups. The collected materials allowed us to consider
it as an independent group with linguistic and ethnocultural specificity.

Key words: dialectal-local group, ethnographic group, ethnonyms,
toponyms, Sosqum [ S6squp.
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K apeanbHo# TMIIOJIOTHH JIeKCHYeCKOil adpPpukcanumn

B noknane paccmarpuBaeTcs apeallbHOE paclpe/ielieHHe SI3bIKOB, B
KOTOPBIX MpelCTaBleHa Jekcuueckas adduxcanus. IlpuBomsires
(hakThI, TEMOHCTPHUPYIOIINE JEKCUIECKYI0 aduKcanmuio B KauecTBe
XapaKTepHOTo MpHU3HAKa HUPKYMTUXOOKEAHCKOTO SI3BIKOBOTO COIO3a.
Ilokazano, uyTo OombIIas 4acTh S3bIKOB, B KOTOPBIX IIPEIACTaBIICHA
nexkcrndeckas addurcamnms, otHocutTces kK cembsiM HoBoro Caera.

Kniouesvie cnosa: nexcuueckuiéi aQuKc, ITUHIBHCTUYECKHUE
apeaybl, Malle0a3UaTCKUE S3bIKH, SI3BIKH KOPEHHOTO HACEJICHUs
AMepuKH, SI3BIKU KOPEHHOr 0O HaceJeHus ABcTpanuu,
HUPKYMTHXOOKEAHCKHI SI3BIKOBOM COI03

Hacrosimmee wuccienoBaHWe TMOCBSIIEHO —aHAM3y —apeajbHO-
TUIOJIOTUYECKUX OCOOCHHOCTEH SI3BIKOB, B KOTOPBIX MPHCYTCTBYET
nexcudeckas addukcanus. A. Mypo ompenenser JIEKCUYECKHe
ap¢dukcel  kak «apPukce, oOmamaromMe CTONh K€ OOraThIM
CEMaHTHUYECKHM COJICpIKaHHEM, KaK U OTJENbHBIC JIeKceMbl» [Muro
2008: 6]. O. [lans BBOAMT CiemyIONIEe OIMPEACIICHUE JEKCHICCKOM
addukcauu: 3To «MopheMbl, KOTOPHIE MOX0KH HA TpaMMaTHUECKUE
apPHUKCH TEM, YTO OHH MOTYT OBITh HECIOTOBBIMH, BCETa JODKHBI
OBITh TPHUKPEIUICHBI K KAaKOMY-TO KOPHIO (2 caMd KakK KOpPHHU
(bYHKIMOHUPOBATh HE MOTYT) U 00Pa3ylOT OTHOCHTEILHO 3aKPBIThIC
KJIACChl, OJ[HAKO TMEPENalOT KOHKPETHBIC 3HAYCHUs, KOTOphIE B
OOJIBIIIMHCTBE SI3bIKOB MHUpPA OBbLTH ObI CBSI3aHBI C JICKCHUYSCKHUMU
eJIMHUIIAaMU WIu ocHoBamMm» [Jlans 2009: 376].

OCHOBHBEIMM ~ METOAaMH,  HUCHOJB3yeMBIMH B JaHHOM
WCCIICIOBAHNY, SIBIISIOTCS METOJI CPaBHUTEIHHO-THIIOJIOTHYECKOTO H
COIOCTaBUTEIBHO-THITOJIOTHYECKOTO aHAJTH3A.

Ha ocHOBaHWHM TPOBEACHHOTO aHAIM3a MOXHO BBIAEHIHTH 10
OCHOBHBIX apeajioB PaclpoCTPaHEHUS S3BIKOB, B KOTOPHIX HMEIOTCS
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nekcndeckne apQUKCHl WIM  CTPYKTYpHO | (PYHKIHOHAIBHO
nofo0Hele UM Mopdembl. OHM TepedrcisIioTcsl HIke (B CKOOKax
YKa3aHbl COOTBETCTBYIOIUE CEMbH U IPYIIIBI S3bIKOB):

1. CeBeprHas Amepuka: THXOOKeaHCKOe ToOepexne CeBepHOU
Awmepuku B paifoHe mpoBuHIMH bpuranckas KomymOus m mratoB
Operon u BamumHrTOH (CaJHIICKHE, BaKalICKHE, YHMaKyMCKHE W
IUMIIIHAHCKHUE S3BIKH); paiioH Bemmkux O3ep (aNrOHKHHCKHE U
HUPOKE3CKHE SI3BIKM); CceBepoaMmepukaHckue Bemukue PaBHUHBI
(MpoKe3cKHe U KaJI0aHCKUE SI3BIKN).

2. lleHTpampHas AmepuKa: IEHTPaIbHO-I0XKHAs 9acTh MeKCHUKH
(SI3BIK-M30JIAT TAPACKO).

3. IOxnas Amepuka: AMa3oHus, AHACKUN PETHOH (apaBaKCcKHe
U TIAHOAHCKHE S3bIKM); F0’KHBIE PErHOHbl Unian 1 ApreHTHHBI (SI3bIK-
W30JISIT Mally JyHT'YH).

4. Cyb0apkruyeckas Tepputopust EBpazuu n CeBepHOit AMepHKH
(4yKOTCKO-KaM4YaTCKHe, JCKHUMOCCKO-aJIeyTCKHEe W  aTra0acKcKue
SI3BIKH ).

5. CesepHnas ABctpanus: ApHemiieHa, o-Ba Mensuwut u bareper
(KyHbBUHBKYCKHE M JCHIMHCKHE SI3BIKH, S3BIKH-U30JSATHI TUBU U
SHUH/IUJISIKBA).

Ha xapre (cocTaBineHHOW aBTOPOM HCCIICIOBaHMS Ha OCHOBE
cBoOomHOrOo mabmoHa ¢ cadta www.freepik.com) TOKazaHO
apeasbHOE paclpeaeIeHue SI3bIKOB C JEKCHUecKoil addukcarmeii:

Puc. 1. ApeansHoe
pacrnpezeneHie
SA3BIKOB C
JIEKCUYECKON
aduxcarpei.

65



PucyHok 1 meMoOHCTpHpYeT, 4TO 3HAYWTENbHAs YacTh SI3BIKOB, B
KOTOPBIX UMEIOTCS JIeKcudeckne aQUKCh WK UX OJIM3KKE aHAJIOTH,
pacmiomaraetcst kak B CeBepHoil, Tak u B LlenTpamsHoit m HOxHOit
Amepuke. Ha 3ToOM  OCHOBaHMM  HadW4YHe  JIEKCHUECKHX
adpukcon/adhrKcaIbHBIX MPEIUKATOB MOXHO CUUTATh YCTOWYHBON
(dpekBeHTaNue, XxapakTepHoi IMEeHHO A7 si361koB HoBoro Caera.

Cnemyer otMeTuTh W TOT (akT, dUTO OONbIIAas HacCTh
MPOaHAIM3UPOBAHHOTO  S3BIKOBOTO  MaTepuaia  BXOOUT B
UUPKYMTHXOOKECAHCKHI S3BIKOBOHM COI03, B YaCTHOCTH, B 30HY
THXOOKEAHCKOT0 TI0sICa, KOTOpbIe MOAPOOHO pPAacCMATPHBAIOTCS B
pabotax [Muro 2008: 6] u [Bickel, Nichols 2006: 6]. Takum o6pazom,
JIEKCHUECKYI0 adhuKcalmio MOKHO PacCMaTPHUBaTh KaK OJHY U3 YepT,
XapaKTepU3YIOIINX JTaHHBIE apEaTbHO-SI3bIKOBBIE OO BEIMHCHHSI.

[IpencraBieHHOe  apeanbHO-TUIIOJNIOTHYECKOE — pacIpeesiCHue
SI3BIKOB MTOKA3bIBACT CIEAYIONICE:

1. nekcuyeckas addukcanuss MOKET COYeTaTbCs Kak ¢C
HaJMYMeM, TaKk M C OTCYTCTBHEM HMMEHHOW WHKOpIopamud. Tak,
nekcndeckas addukcanust IMeeTcsi B YyKOTCKO-KOPSIKCKHX SI3BIKaX,
HUMEIOIIMX UMEHHYI0 MHKOPIIOPAIMIO, M B BaKAIICKUX, HE WMCIOIIUX
TaKOBOM.

2. nexcuveckas addukcanus KOPpEemupyeT i C Pa3InIHBIM
TUTIOM YCTPOWCTBAa CJIIOBOOPM B TIOJUCHHTETHYECKOM  SI3BIKE,
MPUCYTCTBYSI KaK B S3bIKAX C KECTKOM CTPYKTYpOM TIJarojbHON
cinoBodopMbl  (Hampumep, B aTabacKCKUX), TaK W B S3bIKaX,
JIOTMYCKAaIOIIUX €€ JOCTATOYHO CBOOOHOE paciiupeHue (HampuMep, B
3CKHMOCCKHX).
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Muro A. Lexical affixation in Salish and Wakashan and its
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S. S. Kalinin
Toward the Areal Typology of Lexical Affixation

In this article, we study the areal distribution of languages in which
lexical affixation is present. It is stated that lexical affixation is a
characteristic feature of languages that belong to the Circum-Pacific
language area. Many of these are the native American languages.

Keywords: lexical affix, linguistic area, Paleo-Siberian languages,
Native American languages, Australian aboriginal languages, Circum-
Pacific language area.
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Hp0H3B0)]HbIe CJI0Ba, 06pa30BaHHLIe OT OCHOB, HAa3bIBAIOIIIUX
AUKHUX JKUBOTHBIX, B XaKaCCKOM fA3bIKE: o01mas XapaKTEepUCTUKa

B nokmame  paccMmaTpuBarOTCS  CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUECKHUE
0COOEHHOCTH MNPOM3BOAHBIX XaKaCCKOI'O $3blKa, 0003HAYArOLINX
JTUKUX KHUBOTHBIX. Brinenenst ux CTaHJAapTHbIE
cioBooOpasoBaresbHble 3HaueHus. Hanbosee abcTparupoBaHHBIM H
MOATOMY HMMEIOIIMM Hauboliee MIMPOKYI0 COYETAeMOCTb SIBISETCS
[J1aroyl ayHa= ‘0XOTUThCS [Ha 3Beps]’.

Knrouesgvle cnosa: xakacCKUil S3bIK, CIOBOOOpa30BaHNE, HA3BAHUS
JIMKHUX )KHBOTHBIX.
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Ha mpoTspkeHnn Bcel MCTOPUM 4EJIOBEUECTBA KMBOTHBIE MMEIH
Ba)KHOE 3HAYCHUE JIJIsI YelIOBEKa, PeICTaBIIss COOOH LIEHHBIN pecype
U1l O0ecIIeueHHsI ero Xu3HenesTeabHocTu. OHY SBJSUTUCH U 10 CHX
[Op SBJSIFOTCS WMCTOYHMKOM IIPONUTAHUS U CHAOXEHUS 4YeIOBeKa
CBIpbEM JJISi HW3TOTOBJCHHUS HEOOXOAMMBIX €My NpEeAMETOB,
HCTIONB3YIOTCS B TIOBCEAHEBHON KU3HH, MeIUIIHE,
IIPOMBIIIIJICHHOCTH, CEJILCKOM XO03sICTBE.

OcBanBasi OKpY)KaroIlMi MHp, YEJIOBEK BBINENSI OCOOCHHBIE
MPU3HAKU MIPEIMETOB, SIBIICHHUM, TPOLIECCOB U AaBajl UM HOMHHAIUH,
KOTOpBIE 3aKPEIUISUINCh B S3bIKE M IE€PEaBaUCh U3 IOKOJCHUS B
nokosienue. He ObUIM HUCKIIIOYEHHEM B 3TOM INPOLIECCE U KUBOTHBIE,
MOJTy4YaBIIe HANMEHOBAHUS KaK C TOUYKH 3PEHUS XapaKTEPUCTHKH UX
BHEIIHUX OCOOEHHOCTEH, Tak M B AacleKTe HCIIOJIb30BaHUsI B
TPaJULUOHHON KYJIBTYPE, B OBITY, X LIECHHOCTHBIX XapaKTEPUCTUK.

B jmokmane BBIABISIIOTCS CTPYKTYPHBIE M CEMaHTHUYECKHE
0COOEHHOCTH TPOHM3BOAHBIX CIJIOB, OOpPa3OBaHHBIX OT OCHOB
CYLIECTBUTEIbHBIX, HA3bIBAIOLINX AWKHUX JXUBOTHBIX, B XaKAaCCKOM
SI3bIKE. YKa3aHHas BBIIE TEMA B XaKaCCKOM SI3bIKO3HAHMH paHee He
moJiBeprajiach U3y4eHnIo, I03TOMY OHa 001ajaeT HOBU3HOH.

HcrounnkoBoir 0a30if WCCIENOBaHUA TIOCTYXKHIH MaTepHabl
cioBapeii [ Amxuranosa u 1p. 2006; Amxuranosa u ap. 2020]. O6mmMm
HAaMMEHOBaHHUEM ]IS BCEX BHJIOB IMKUX JKUBOTHBIX SIBIISICTCS CIIOBO aH
‘3Bepb’,  “KMBOTHOE’, HA €ro OCHOBE OBLIM  CO3JaHbI
KJaccu(pUUMPYIOIINEe HAUMEHOBAHUS. QU2aAXmMble anHap ‘KUBOTHBIC
cemelicTBa Komiaybux’ (OyKB. ‘KOTTHUCTBIC 3BEpH, >KUBOTHBIE),
myugaxmuvle ayHap  ‘KombITHBIE’  (OYKB.  ‘KOMBITHBIE  3BEPH,
JKUBOTHBIC).

[IpousBoaHble ri1arosibl, 00pa3oBaHHBIE OT OCHOB, Ha3bIBAIOIIMX
JMKHUX YXUBOTHBIX, TOCPEJCTBOM CAMOTO MPOTyKTUBHOT'O B XaKaCCKOM
SI3BIKE rJ1arojao00pa3yromero ad¢ukca -na, UMEIOT
cI0BOOOpa3oBaTeabHOE  3HAYEHHE  «HO0ObIBaTh  00O3HAYEHHOE
KUBOTHOEY. [IpuBeneM npumepsl: abanupea [aba-i1a-] ‘OXOTUTHCS Ha
MeIBeas’, colblHHUpea [cuibii-Ha-] ‘OXOTUThCs Ha Mapaiia’. Haubosee
abcTparupoBaHHBIM M TIO3TOMY YIOTPEOISIFOIIMMCS 110 OTHOLICHHUIO
KO BCEM BHUJIaM JIMKUX >KUBOTHBIX SIBJISICTCS TJ1AroJl ayHupaa- [ay-Ha-)
‘oxotuthes [Ha 3Bepd|’. [IpoxykTuBHbld adhdukc obOmanaHus =rvie
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MpPH OCHOBaX 300HUMOB TMpPHJACT 3HAYCHHWE H300wIus (clemyer
OTMETUTh, YTO OTO 3HAYCHHE KOHTEKCTyallbHO, TIeperacTcs B
COYCTAaHHHM C HAUMCHOBAHUSMHM MECT WJIH, NPH UX OMYIICHWHU, OHU
MOIPa3yMeBarOTCs): aba-ibiz X0 ‘JOT, TIAe MHOTO MENBEIeH’, cblbiH-
HbI2 OpbIH “MECTHOCTD, TJ€ BOIUTCS MHOTO MapajioB’.

Cpenu TpPOW3BOAHBIX JIAHHOW TPYMIBI BBIABISIOTCS CJIOBA,
OTpaXKAMIIUE KYJIbTYPHYIO 3HAYMMOCTh U IEHHOCTh OOBEKTOB
HOMMHAIIUY JIJIS1 XaKaCCKOT0 HapoJa.
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I. M. Chebochakova

Derived Words Formed from Wild Animal Nominations
in the Khakass Language: General Characteristics

The article considers the structural and semantic features of Khakas
derivatives denoting wild animals. Their standard word-formation
meanings are highlighted. The verb anna= ‘to hunt [an animal]’is the
most abstract and therefore widely combined.

Keywords: Khakas language, word formation, names of wild
animals.

69



YK 811.512.164:81373.611"

Oge3oBa Tyana

Hncmumym si3v1ka, 1umepamypbl U HAYUOHATLHBIX PYKONUcell
um. Maxmymxynu Axaoemuu nayk Typxmenucmana, 2. Awixabao
mylla-Owezowa @mail.ru

CioBoo0Opa3oBaTesIbHOE THE3I0 €O CJIOBOM ab “6o0a”
B COBPEMEHHOM TYPKMEHCKOM S3bIKE

B pabore mpenctaBieHbl  pe3yNbTaThl  U3y4YEHHS  CJIOB
TYPKMEHCKOTO SI3bIKa B CJIOBOOOPa30BaTEILHOM THE3NE ab («BOJAY).
BbusiBieHO, 4TO BXOXSIIME B HEro BCE CIIOBA M CIOBOCOYETAHHUS
3aMMCTBOBAHbI U3 apaOCKOro U NEPCUIICKOTO S3bIKOB.

Kniouegvie cnosa: cnoBooOpa3oBaTeIbHOE T'HE3J0, KOPEHb,
OJTHOKOpPEHHBIE CJIOBa, CJIOBAa C KOPHEM ab ‘Bona’, 3aMMCTBOBaHHAs
JICKCHKA.

B TypKMEHCKOM SI3BIKO3HAHUHW HIMPOKO H3YYarOTCS aKTyaJbHbIC
mpoOJieMbl  cTOBOOOpa3oBaHHSA, B TOM YHUCIE HCCIEIYIOTCA
c1oBOOOpa3oBatebHbie THe3na [ TuxoHnos A H., Taranosa M.A.]. Ha
OCHOBE aHaJn3a CJIIOBOOOPA30BATEILHOTO THE3/la yCTaHABIMBACTCS,
SIBIIIETCS.  JIM  CJIOBO  TPOM3BOJIHBIM,  ydYacTByeT JH B
cimoBooOpazoBanun. Tak, cJIOoBO ab cuWTaeTcsi BEPIIUHOU
CJIOBOOOPA30BaTEIILHOTO THE3/1a.

I. Ab [a:m], cymecTBUTENBHOE, K. 1., apabo-TIEPCUICKOE CIIOBO,
HMeeT JIBa 3HaueHus: 1) Boma: «Ab kibi rowan gelur,/Ya; kibi dowan
gider» (Nesimi) ‘«Kak Boma Oyner teub, Kak BozpacT mpoiaér»’;
2) nepen. cnesa [Tirkmen 2016: 21].

CeMaHTHKY CIIOBa ab ‘BOJa’ MOYKHO TPOCIEIUTH B CIIEAYIOMINX
CIIOBOCOYETAaHUsIX aby-zemzem ‘Boja koyonua Bosjie KaaOwr’, aby-
haywan ‘Bona sxuBHOCTH , aby-hayat ‘Bona xxu3Hu’, aby-zulal ‘“auctas
BOJIa, OUHILIEHHAs BoJia’, aby-rowan ‘cTouHas Boja’, aby-sor ‘conéHas
Boaa’, aby-tarab ‘Boma pamoctu’ W ‘BUHO’, aby-towpyk ‘ueneOHas
Boxa, mosiesHas Boma’ [Tirkmenl1983: 12], aby-baka ‘Bona
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OeccMepTHs, HCTOYHHUK Oeccmeptwsi’, aby-zer ‘3oiotas Boja’, aby-
rezan ‘BuHorpaanoe BuHo  [Gadymy 2013: 15].

3HaveHHe ‘ciie3a’ HalmuIO CBOE OTPaKEHHE B CIIOBOCOUYCTAHUSX:
aby-atas ‘cneza’ (OykB. BoJia U OTOHB), aby-¢esm ‘cne3a’ (OykB. Bojia
u rna3) [Tirkmen:1988:12], aby-esk ‘crmeza’ (OykB. BoJa U Karuisd
ciessl) [Gadymy 2013: 15].

B crnoBooOpa3oBarenbHOE THE3Z0 BXOIAT U CIOXKHBIC CIIOBA, B
COCTaBe KOTOPBIX BCTPEUACTCS CIOBO ab B 3HAUCHWM ‘BOJA’: aboap
‘BOJIHSTHUCTBIN; MECTO, TZe ecTh Boja’ (ab+oap — OyKB. Boza U Kpaii),
aboecm ‘ombiBaHue’ (ab+decm — OYyKB. BOAA U pyKa), abxaHa ‘MecTo
JUTS YMBIBaHUS PyK U tnna’ (ab6+xana — OyKB. BO/Ia U 37aHueE), abpail
‘aBTOPUTET, YBAXKCHHE; PEIyTaIus, 4YeCTh; BeC’ (ab+pail (poil) — OyKB.
BOJIa ¥ JIUIIO), aptap ‘Teruias Boga’ (ap+tap — OyKB. BOJia U COCTOSHUE,
rOTOBOE K WCIIOIL30BaHUIO), Lebap ‘Ha3BaHWe OXHOW 00JIacTH
Typkmenucrana Ha Oepery Amy-napeu ° (Leb+ap — OykB. TYOBI u
Bona), Murgap ‘Ha3Banue pexu B Typkmenucrane’ (Murg+ap — OyKa.
NTHUIBI U BOJA, T.€. OCTPOB MNTHIl, MECTO, TJI¢ MTUIBI MBIOT BOAY).
Hampumep: CrnoBo abdar «BOOHBIN; CBEXHHA, CBEKCHBKUI»
00pa30BaHO OT coeauHeHHus MopdeM ad u dar ‘MECTO NMPOKUBAHHUSA,
KpOB, CTpaHa, Kpail’. Bropoe clI0BO UMEET TaK)Ke 3HAUCHHUE «COYHBIH,
Onectsmuid, yrcThIiy [ Tlirkmen:1963:7].

CnoBo «Lebap» — Ha3BaHME pErmoHa, KOTOpOE SIBISIETCS
CIIO)KHBIM CIIOBOM, 0Opa3oBaHHBIM OT leb ‘TyObl; Oeper, Kpaid,
nobepexne’ u ab: 1ebu-depvs ‘6eper mops® [Tilirkmen 1963:115].

AHanu3 mokaszai, 4To JiekceMa ab UCIONb3yeTCsl B PeUH B JBYX
3HAYEHUSX, CAMBIM PACIPOCTPaHEHHBIM SIBJISETCS 3HAYCHUE ‘BOJA’.
Camo 3TO CJIOBO B TYPKMEHCKOM SI3bIKE HE YYaCTBYET B 00pa30BaHUN
HOBBIX CJIOB, BCE€ BBIIICTIPUBEICHHBIC CIIOKHBIC CJIOBA TaKXKe
SIBIISTEOTCSI 3aMMCTBOBaHHBIMHU.

Jluteparypa

Tacanosa M. A. W3yueHue clIOBOOOPa30BaTENbHBIX THE3A B
TYPKMEHCKOM f3bIKe// AKTyajJbHble BOIPOCH TIOPKOJIOTUYECKUX
uccnenoBannii. K 180-neturo xadenpsl Tropkckoit pumonorun CaHKT-
[lerepOyprckoro rocyaapcTBeHHOTO yHUBepcuTeTa / COOpHUK cTaTei
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T. Ovezowa

Word-Forming Nest with the Word ab in the Modern Turkmen
Language

The article presents the results of studying the words of the
Turkmen language in the word-formation nest ab (“water”). It is
revealed that all the words and phrases included in it are borrowed from
Arabic and Persian.

Keywords: word-formation nest, root, single-root words, words
with the root ab (‘'water"), borrowed vocabulary.
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YHUBEPCAJUIBHOE U CIEINUP®UYHOE
B ®OHETHUYECKHNX CUCTEMAX

VK 81°44: 81'342.2
N. 5. CearoTuna

HUnemumym ¢hunonoeuu CO PAH, 2. Hosocubupck,
siya_irina@mail.ru

doHeTHYECKHE TPAHC(POPMALUM B A3bIKE U 3110CE
I05KHOCHOMPCKUX TIOPOK: YHHBEPCAIbHOE U cnenupuyunoe’s

@doHOTaKTHYECKHE  TpaHCOpMAMKA  3BYKOBBIX  000JI0YEK
TJIArOJIbHBIX aHAJUTHYECKUX KOHCTPYKIHMH B s3bIKaX M (HOJBKIOpE
TIOPKCKUX HAapOJIOB aJITae-CasHCKOTO PETHOHA pPacCMaTPUBAIOTCS B
pamkax mpobiaemMbl YHHBEpCAIUi KyJIbTyphl B €€ BepOanbHOU hopme;
OmpeieNnseTcss poib  APTUKYIAIMOHHO-aKyCTHYeCKOW 0a3el B
(hopMHpOBaHUM KYJIBTYPHOU crienin()UKH 3THOCA.

Kniouegvie cnosa: 10XHO-cUOUpPCKUE TIOPKCKHE S3BIKH, 3IIOC,
(doHeTHUecKHe TPeoOpa3oBaHUs, aHAIUTHYECKUE KOHCTPYKIIUH,
BepOabHBIC TPAIUIIHH.

BepbanbHas KynbTypa WMeeT «...TPH IDIAcTa “TIyOWHBI”: S3BIK,
¢donbKI0p U XyJI0’KECTBEHHYIO JUTEPATYPY,. ). I'maBHas
OCOOEHHOCTb, ONpeJeNnsiomas Bce TPU (GOPMBI CIOBECHOCTH, —
W3HaydajgbHas 3HakoBas npupona [damnunosa u ap. 2020: 14]. SA3bik
Kak 0a3oBas BepOaibHast opMa — OJJHa U3 OCHOBHBIX COCTABIISFOILIMX
KYJbTYpBI, MpeCTaBIISIONIAs coboit MHOI'OYPOBHEBYIO

' HccnepoBanue BBINONHEHO B pamkax npoekta Hucruryra duiuomornn CO PAH
«KynbTypHBlE YHUBEpCAIUH BepOalbHBIX Tpaaulmii HapogoB Cubupu u [lanpHero Boctoka:
(onbkIop, MUTEpaTypa, A3BIK» 10 TpaHTy [IpaBuTenbcTBa PO 11 rocyaapcTBEHHOM MOIIEPKKU
Hay4HBIX MCCIIEJIOBAHHH, IPOBOJUMBIX MO/ PYKOBOJICTBOM BEIYIIMX YHYEHBIX (CoryameHne Ne
075-15-2019-1884).

73


mailto:siya_irina@mail.ru

IBYCTOPOHHIOIO  3HAaKOBYK  CYIIHOCTb, BKJIIOYAIOLIYIO  IIJIaH
BBIpOKEHUsI M IUTaH cojepikaHus. Kaxnaplil sipyc si3blka UMEeT CBOIO
CHUCTEMY JIMHTBUCTHYECKUX  YHUBEpCaIMH. ApPTHKYISILIMOHHO-
akyctmueckas 0a3a (AADB) [HagenseB 1986] — omHa m3 OCHOBHBIX
(OHETHUECKNX YHHMBEpCAIWi — paccMaTpHBAaeTCs HaMH KaK CeTKa
OMNMO3WLMH, aOCTPaKTHBIH  KOHCTPYKT, pealu3yloluiics B
KOHKPETHBIX SI3bIKaX B yHUKATBHBIX AAb-cuctemax [Cemrotrna 2021:
63]. dDoHOTaKTHKa KaK S3bIKOBAas YHHUBEpCATUs, BKIIOYAIOIAs
ITOPUTMBI COYETAEMOCTH 3BYKOB B MOTOKE PEYH, 3aKOHOMEPHOCTH
KOMOMHATOpUKY, (POHOTAKCHYECKHE OrpaHUYEHHUS, — JOMHHAHTHBIN
napametp AAD, onpeaenstommii cCieuQuKy S3bIKa.

ConocraBieHUE PE3yJNBTaTOB  HCCIICAOBAHUS  (POHETHUCCKUX
TpaHchOPMaLMi B IPOLIECCEe CHHTE3ALUH II1arOJIbHBIX aHATUTUYECKUX
koHcTpykiui (I'AK) B mpon3BeneHNSIX XyI0KeCTBEHHON JINTEPATYPHI
U B 3BydYalluX TEKCTaX OJSIUYCCKUX CKa3aHUM IO)KHOCI/I6I/IpCKI/IX
TIOPKCKHUX 3THOCOB — YaJIKaHICB, HIOPLECB, XaKaCOB, TYBUHIICB —
CBUAETENBCTBYET 00 OOmHOCTH (HOHOTAKTUYECKHX MOIU(DHUKALINNA:
necemaHTu3anuss kommnoHeHTOoB ['AK, ocmabmenme wx craryca
JNETePMUHUPYIOT YCTpaHEHHE MEXKCIOBHBIX May3, MpeoOpa3oBaHHe
MO3ULIMU BHEIIHETO CAHAXH BO BHYTPEHHEE, CIHSHHUE 3JICMEHTOB
KOHCTPYKUMH B €AMHOE (HOHETHUUECKOE CJIOBO, AKTHUBHU3ALMIO
ACCUMUWIIATUBHBIX TIPOILECCOB. Ha COBPEMCHHOM DJTall€ pa3BUTUA
KyJbTYp (GUKCHPYIOTCS PasziWyHble CTaJUH Ipolecca CHHTE3AINH
I'AK — oT monHo# yTpatsl NpO3pauHOCTU CTPYKTYPBI CIOBOCOYETAHUS
B YaJIKAHCKHUX TCEKCTax 10 60J1ee paHHUX 3TAIlOB UX YHNPOUICHHA I10
MyTHU MOTEPHU JICKCUUCCKUMH KOMIIOHCHTAMHU CaMOCTOATCIbHOCTH B
TyBUHCKUX. Crnenuduka 3BYKOBBIX H3MEHEHHH 0OyClOBIIeHa
0COOEHHOCTAMU ApTUKYJSILMOHHO-aKy CTUYECKUX 0a3 KakK
HEOTBEMJIEMBIX COCTABJISIOIIINX HCTOpH‘-IeCKOﬁ nmamMAT 3THOCOB,
KapAMHAJIBHBIX MapKepoB caMmouieHTuukauuu. B donbpkiope
WHHOBAllMOHHbIE  MNPOLECCHl  NPeoOpa3oBaHUs  CAEPKUBAIOTCA
CTPEMIICHUEM K TPAAUIUOHHOCTH, CTECPCOTUIIHOCTH, COXPAHCHHIO
SI3LIKOBOM apXamkKu ¢ CJICIO0BAaHHUIO apXCTUIIMYCCKUM MOJCIIAM,
CBOWCTBEHHBIM 3MINYECKOH (POTBKIOPHON TPaJUIIIH.
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L. Ya. Selyutina

Phonetic transformations in the language and epic of the South
Siberian Turks: universal and specific!”

Phonotactic transformations of the sound shells of verbal analytical
constructions in the languages and folklore of the Turkic ethnic groups
of the Altai-Sayan region are considered within the framework of the
problem of the universals of culture in its verbal form; the role of the
articulatory-acoustic base in the formation of the cultural specificity of
the ethnos is determined.

Keywords: South Siberian Turkic languages, epos, phonetic
transformations, analytical constructions, verbal traditions.

17 This research is carried out within the framework of the project of the Institute of Philology
of the Siberian Branch of the Russian Academy of Sciences «Cultural universals of verbal
traditions of the peoples of Siberia and the Far East: folklore, literature, language» supported by
a grant from the Government of the Russian Federation for the promotion of research conducted
under the guidance of leading scientists, contract Ne 075-15-2019-1884.
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HNuToHaunonHoe ogopmiieHue
XaKaCCKOro (GoJabKIOpHOro Tekcera's

[IpoBeneHo mccnenoBaHNEe MHTOHAIUMHM XaKaCCKUX (OIBKIOPHBIX
TEKCTOB C LIENBIO COTIOCTABIIEHUS C UCCIECJOBAHUAMH, BBITIOTHEHHBIMH
Ha MaTepualle pasrOBOPHOM pedd. BEIABIEHHBIE WHTOHAIIMOHHBIE
CPEICTBA COBIIANAIOT C OIUCAHHBIMH DaHEe M CONNIACYIOTCS C
KOMMYHHUKAaTUBHOU CTPYKTYPOI pacCMaTpUBAEMBbIX BbICKA3bIBAHMIA.

Kniouegvie crosa: XxakacCKuii S3bIK, UHTOHAIMS, (POJIBKIIOP.

B pa6orax K. H. Bypnaxosoit (buuenpaei), mpoBeAEHHBIX Ha
MaTepHajle XaKacCKOM pa3srOBOPHOW peYM, MPEICTABICHO ONHCAHHE
HWHTOHALIMU BCEX OCHOBHBIX BUJIOB BBICKAa3bIBAHUN U HCIOIb3YEMBIX B
HUX MHTOHAIIMOHHBIX KOHTYpoB [BypnakoBa 1982, 2014; buuennei
2000, 2001]. Ilempro HACTOSAIMIETO WCCICIOBAHHUSA  SBIISICTCS
comocTaBlicHUEe pe3ynpraroB, noiydeHHbIXx K. H. BypHakoBoii, c
WHTOHAINMEH (OJIBKIOPHBIX TEKCTOB HA XaKacCKOM si3bIke. J{ist aToro
ObuUIM OTOOpaHBl U 00paboTaHBl ayAMO3aMCH YETHIPEX CKAa30K W3
coopuuka [IlamsarHuxu Qonpkiaopa HaponoB Cubupu u laabHero
Boctoka 2014]. Bricka3piBaHus OBUTM MPOAHAIM3UPOBAHBI C JIBYX
TOUEK 3PEHHUS: C TOYKH 3PEHUS] UX WHTOHAIIMOHHOTO Oo(opMIICHUS H
KOMMYHHKATHBHOU CTPYKTYPBHI.

K. H. Bypnakoo#i (buuenneit) BeigeneHO 1Ba WHTOHAIIMOHHBIX
KOHTypa, THUNHWYHBIX JJS TIOBECTBOBATENbHBIX BbICKA3bIBAHMIA:
BOCXOJSILE-HUCXOMAMIMNA  JUISI  OJHOCOCTABHBIX W BOCXOZSIIE-
HUCXOJSILE-BOCXOAIIC-HUCXOAAMKA  Is1  ABYCOCTaBHbIX.  [lnst

18 JlccnenoBanne BHIIONHEHO B pamkax npoekta WHcruryra ¢Qumonornu CO PAH
«KynbTypHblE YHUBEpCAIUH BepOAbHBIX Tpaaulmii HaponoB Cubupu u daneHero Boctoka:
(obKIOp, IUTEpaTypa, A3BIK» 1o rpanTy IIpaButenscTBa PO i rocynapcTBEHHON MOICPIKKH
Hay4HBIX MCCIICI0OBAHHH, IPOBOJUMBIX MO/ PYKOBOACTBOM BEIyLIMX YYCHBIX (CoriamieHue Ne
075-15-2019-1884).
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MaJjopacipoOCTPaHEHHBIX MOHOIPEINKATUBHBIX ITOBECTBOBATEIHHBIX
BBICKa3bIBaHUN (DOJBKIOPHBIX TEKCTOB XapaKTEpHO BOCXOAALIC-
HHCXOJAIIee IBIKeHNe ToHa (puc. 1). MaToOHanmmonHOE 0opMIiIcHIHE
coriacyercs C aKTyalbHBIM YICHEHHEM BBICKA3bIBAHUS: HAYAIBHBIN
MOIBEM COOTBETCTBYET €ro TeMe (MOoZJIeKallee anyazyl ‘CTapuk’), a
najicHue MPUXOAUTCS Ha peMy (TpyMiia cKa3yeMoro oovlya napu ‘3a
JIPOBaMH TIOeXair’ ).

s BonmpocuTenbHBIX BBICKa3biBaHui, coriaacHo K. H. BypnakoBoit
(buuenneit), xapakTepHO BOCXOJSIIE-HUCXOAAIIEE MABIKEHHE TOHA,
AQHAJIOTUYHOE  WHTOHAIMOHHOMY  PHCYHKY  ITOBECTBOBATEIILHBIX
MIPEITIOKEHHH, HO C IPYTUM pacIpe/ielieHUeM ITMKOB MHTEHCUBHOCTH. B
(ONBKIOPHBIX ~ TEKCTaX  BOMPOCUTENILHBIC  BBICKA3bIBAHMS — TaKXKe
oopMIISFOTCS.  BOCXOZSIIIE-HUCXOAIIUM TOHOM. B oTimume ot
TIOBECTBOBATENHHBIX, TMAJICHHE TOHA M HWHTEHCWBHOCTH B HHUX Oolee
pe3Koe U MPOUCXOJUT B CaMOM KOHIIE BBICKAa3bIBaHHWS, HAYMHAsCh Ha
TIOCTIETHEM CJIOTE CKa3yeMmoro (puc. 2).

XapakTepHOU 4epTOM PaCCMOTPEHHBIX CKAa30K SBJISIETCS] HAIUYHUE B
HUX [JHAJOroB C BOIPOCHO-OTBETHOM CTPYKTYpPOH, B KOTOPBIX
WCHONb3yeTcs MPeAUKaTUBHAS KOHCTPYKIINS, BBOJIIAS MPAMYIO peyb.
WNuToHanmonHoe OQoOpMIICHHE TaKWX KOHCTPYKIWH pa3nndaeTcsl B
3aBHCHUMOCTH OT HX ITO3UIIMHU B BEICKa3bIBaHUH (pHC. 3).

B ciryyae, xorna penukaTiBHas KOHCTPYKIMS TIOMEIEHa JI0 TIPSIMOiA
peun, oHa odopmIisieTcss BOCXOISIIMM TOHOM, KOTOPHIA MapKHpyeT
HE3aKOHYEHHOCTh peyd. B KOHIle BBICKA3bIBAHUS TaKWE KOHCTPYKIIUH
COMPOBOXKIAIOTCS MaJICHUEM TOHa U MHTEHCUBHOCTH, YTO COOTBETCTBYET
TUIMUYHOMY 3aBEPIIEHHIO TIOBECTBOBATENILHBIX BHICKA3bIBAHUIL.

[IpoBenéHHBIN aHaMM3 TMOKA3bIBAET, YTO CPEACTBA HHTOHAIIWH,
BeisiBieHHble K. H. bypnakoBoii  (buuenpmeil) ©Ha  Martepuane
pa3roBOPHOM pe4d, HCHONB3YIOTCS W B Qonbkiope. Kak B
MTOBECTBOBATENBHBIX, TaK W B BONPOCHUTEIHHBIX BBICKA3BIBAHUSX
(hOIIBKITIOPHOTO TEKCTa IBM)KEHHWE TOHA BOCXOJAIIE-HHUCXOJSIIEe C
OCHOBHBIM Pa3IMYUEM B TIOJIOKEHUH TOYKH, B KOTOPOH MEHSAETCS €T0
HampaBiieHHe. JIBmKeHHe TOHa OKa3bIBaeTcs 3HAYMMBIM M TIPH
oopMiIeHUN TPEAMKATUBHBIX KOHCTPYKIHHA, BBOAALIMX MPIMYIO
peysb.
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Puc. 1. Anuasvt ooviya napu ‘CTapm( 3a ApOBaMH MOEXal

'

p—

P I N N R

oozis: 2907
Time 15

Puc. 2. Coopza canzanoa, apeamyvinay naneabayay ma? — minue ‘Ecnu B caHu
IOJIOXKUJI, BEpEBKON He CBsI3aTh IM? — [JIUca] TOBOPUT .

P

Tach and bventy (S0)

omnny 100
Time (1)

Puc. 3. A6a minue: — Kopbeem mizey, — minue ‘Mensenp roBoput: « ‘He Bumen”,
CKaxu!» — roBopur’.
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T. R. Ryzhikova, I. M. Plotnikov, A. S. Shamrin
Intonation of Khakas folklore texts!

A study of the intonation of Khakass folklore texts was carried out
in order to compare it with existing research conducted by K.N.
Burnakova (Bicheldey) on the material of colloquial speech. The
means of intonation identified in this study coincide with those
described earlier and are in agreement with the communicative
structure of the considered utterances.

Keywords: Khakas language, intonation, folklore.

19 This research is carried out within the framework of the project of the Institute of Philology
of the Siberian Branch of the Russian Academy of Sciences «Cultural universals of verbal
traditions of the peoples of Siberia and the Far East: folklore, literature, language» supported by
a grant from the Government of the Russian Federation for the promotion of research conducted
under the guidance of leading scientists, contract Ne 075-15-2019-1884.
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HNHTOHAIMOHHOE BhIpa:KeHUEe MO0y IUTEJIbHbIX BICKA3BIBAHU
B AJITAHCKOM fI3LIKE

B nmokmame wm3naramTcs  pe3yJbTaThl  AKCIEPUMEHTAJIBHO-
(hoHETHYECKOTO  WCCIEOBAHHWA  WHTOHAMKM  TOOYIWUTEIBbHBIX
BBICKA3bIBAaHUH alTAICKOTO SI3bIKA, KOTOPAs 10 HACTOSIIIETO BPEMEHU
He ObLIa 00BEKTOM CIEIHATBHOTO PACCMOTPECHHMS.

Knrouesnie cnosa. anTafcKui SI3BIK, WHTOHAITHS,
JKCIIEPUMEHTAIbHAS (DOHETUKA, TIOOYIUTEIbHBIC BHICKa3bIBAHUS.

AHanu3 alTaiiCcKoro 3KCIEPUMEHTANBHOIO MaTepuaja IMOKa3all,
YTO WHTOHALMOHHOE O(opMiIeHHE MOOYIAUTENbHBIX BBICKAa3bIBAaHUN
3aBUCHUT OT WX TUNa: MOOYXICHWE K JEHCTBUIO, TMPHKA3 WIN
TpeOOBaHUE XapaKTepU3YIOTCS WHKIWMHALMEH, MpU Tpockde TOH
KOMOWHHPOBAaHHBIH — BOCXOZSIIE-HUCXOIIMI, NpH 3ampere —
HUCXOISIIMH, COBET MOXET O(OpPMIIATECS Kak BOCXOZSLIe-
HHUCXOJIAIEH MHTOHAUMEW, TaK M JeKJIMHaluend. B oTpunarensHoM
BapHaHTE B €AMHCTBEHHOM M MHOKECTBEHHOM 4HCIIE B TpeX- U OoJjee
CJIOTOBBIX TIPEIJIOKEHHSIX Ha OTPUIIATENILHON YacTHIIe -06a/-0e, -na/-ne
Y T.J. BCTpEYaeTCsl pOBHBIN TOH MJIM MOHM)KEHHE YacTOTHI OCHOBHOTO
ToHa. [IMK MHTEHCHBHOCTH B TaKHUX IPENJIOKEHUIX peau3yercs Ha
MOCJETHEM CJIOTe€ TIJarojibHOM ocHOBBL. Kpome TOro, riacHbIi
(UHATBHOTO cJ10Ta OOBIYHO MOIBEPraeTCsl MPOJIOHTAIHH.

Peanuzamust BBICOTHOTO MaKCHMyMa 3aBHCUT OT pa3Mepa
BBICKa3bIBaHUA M OT XapakTepa o0y XIeHHs: HallpuMep, B 3aIpeTe OH
JIOKaJIM3yeTCs Ha OTPULATENIbHON YacThLe -04.

YacToTHBIN ypOBEHb MOOYINTENBHBIX BHICKA3bIBAHUI BHICOKHI (OT
175,5 no 233 I'u): makcUMaibHBIH B TpeOOBaHWM, MUHUMAJILHBINA B
COBETE.

B nesnom, kpuBast THTEHCUBHOCTH, TIO-BUANMOMY, HE KOPPETHPYET
C TOHOBBIM oOdopmieHHeM MOOYXIEHUs, a CKOpee MapKHpyeT
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yIOapHBIA cIOT BbICKaszbBanuA. 1. A. baganoBa oTMmedaer, dHTO
«JTOMHUHAHTHBIM ~CHCTEMOOOPA3yIOIIMM TapaMeTPOM  alTalCKOro
CJIOTOAKIIEHTHOTO CIIOBECHOTO YyJAPEHUs SBISCTCS TOHAIHHOCTE!
YAapHBIX CIOT MapKHPYyeTCs MHUKOM YacTOThl OCHOBHOTO TOHA, YTO
MO3BOJIACT ONPEICINTh yAapeHHe MO (POHETHUSCKOMY THIy Kak
My3BIKaNIbHOE Bocxosmee» [baganosa, 2011, c. 262].

Uro6pl moOyxkaeHue OBLIO SICHBIM, YETKHM, a TpUKa3 WIH
TpeOOBaHUE KATETOPUYHBIMH, BBICKa3bIBAHUE MPOU3HOCUTCS B
3aMEJYICHHOM TEMIIE, HO TEMIT YCKOPSIETCS IPU BBIPAKCHUU TPOCHOBI,
MIPEIOCTEPESIKECHUSI.

Takum o00pa3oM, pe3yNbTaThl aHAIH3a SKCIEPUMEHTATLHBIX
JaHHBIX TIOKAa3aJid, YTO WHTOHAIMS MPOCTBIX OJHOCOCTABHBIX
MOOYTUTENBHBIX MPEIOKECHUHA OMMUCAHHOTO THIIA B aJTaHCKOM SI3bIKE
3aBHCHT OT THIIA MOOYKJICHHSI, €r0 3MOIIMOHAIBHOMN OKPaIlICHHOCTH.

Jlutepartypa

baoanosa T. A. CnoBecHOe yJapeHHE B alTaliCKOM S3bIKEC B
conocraButenbHOM acnekte. Hosocubupck: PUIL HI'Y, 2011. 316 c.

A. A. Dobrinina

Intonation expression of motivational statements in
the Altai language

The report presents the results of an experimental phonetic study of
the intonation of motivational utterances of the Altai language, which
has not been the object of special consideration until now.

Keywords: Altai language, intonation, experimental phonetics,
motivational statements.
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VK 811.511.142:81'367.2
H. M. I1.1oTHHKOB

Unemumym ¢hunonoeuu CO PAH, 2. Hosocubupck,
iliaplotnikov @ gmail.com

HHTOHAIMOHHAS CHCTEMA CYyPryTCKOro AHAJIEKTa
XAHTBICKOT0 A3bIKa%"

Ha w™arepuane 3amuceid (OJBKIOPHBIX TEKCTOB COCTaBJICHO
MIpeIBapUTEIbHOE ONMMCAHNE WHTOHAIIMOHHOW CHCTEMBI CYypPTyTCKOTO
MAATICKTa XaHTBIMCKOTO s3bIKa. TpH BBISBICHHBIC WHTOHAIIMOHHBIC
KOHCTPYKITUH MPOAHATM3UPOBAHBI C TOUKH 3pEHUS (QYHKIIUH U POJIH B
(hopMHpOBaHNU KOMMYHHUKATHBHON CTPYKTYPHI BBICKa3bIBAHUSI.

Knrouesnie cnosa. XaHTBIMCKUH SI3BIK, WHTOHAITHS,
KOMMYHHKATHBHBIN CHHTaKCHC.

lenpro Hamero HCCIENOBaHHA SIBIAETCA IPENBApUTEIBHOE
OMHMCAaHWE HHTOHAMOHHOM CHUCTEMBI CYpryTCKOTO  JIHaJIEKTa
XaHTBIMCKOrO  s3blka. MarepuanoM Ui 3TOr0  IOCITYKUIU
ayIuo3anycy IATH (GOIBKIOPHBIX TEKCTOB HAa CYPryTCKOM AMAIEKTE
XaHTBIICKOTO s3bIKA, IIONly4eHHBIe B OKcnegunuu MHcTHTyTa
¢unonornn CO PAH B aBrycre 2019 r. B ceno Yryr CypryTckoro
paiiona XaHTBI-MaHCHHCKOTO aBTOHOMHOro oOkpyra — HOrpsl,
ucnonuurens — llomuna WypoBna  HiormomkuHa.  TekcTsl
ory0OnukoBansl B [ Tpu My nipeix coBeta 2020].

B ocHOBy METONONOTMHM UCCIEAOBAaHUS TOJIOXKEH TIOAXON K
W3yYEHUIO MHTOHAIMK Yepe3 NMPHU3MY BBINIOIHSIEMBIX €10 (DYHKIUH.
OCHOBHON e€IMHHUIEH WHTOHAIMM SBJIAETCS HMHTOHAIMOHHAS
koHcTpykuus (UK). UK sBisiercss 3HakoM U TIpescTaBisieT coOoi
€AMHCTBO IUJaHa BBIPAXKEHUS W IUIaHa cojepxkanus. [lnanom
BeipaxkeHnss WK sBisgeTrcs mnocienoBaTeNbHOCTh OTHOCHTENBHBIX
W3MEHEHUI MPOCOANYECKUX XapakTepucTuk. Ilnanom conmepxkanus —
HabOp COOTBETCTBYIOIIMX MM 3Ha4YeHHH. IHTOHAIMOHHASA cHUCTeMa
sI3pIKa — 3TO COBOKYNHOCTH €r0 WHTOHALMOHHBIX KOHCTPYKLUH,

% Yccnenopanue BBINOJHEHO MpU (UHAHCOBOH moanepxkke PODU, npoekt Ne 19-012-00388
«Crenuduka 3ByKOBOr0O CTPOSI CypryTCKOro AHAICKTA XaHTHICKOTO S3BIKAY.
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BKJIIOYAIOIIAsl TpaBWjia M 3aKOHOMEPHOCTH MX peaju3alud U
(yHKIUY, BBINOTHSEMbIC MU B PEUH.

B pesynprare aHanm3a HHTOHAITMOHHOTO O(OPMIIEHHS! BEICKA3bIBAHIN
HaMH BbIIENICHBI TPY OCHOBHBIE HHTOHALIMOHHbIE KOHCTPYKLIUH.

HK-1, camas wacToTHas W3 HUX, XapaKTepU3yeTcCsl BOCXOJIe-
HUCXOJSIIMM JBIJKEHHEM TOHa C TOHAJIBHBIM MaKCUMyMOM
BBICKa3bIBaHU B e€ 1ieHTpe. llepeuuanoe ynorpedbnenne MK-1 cBsazano
C BBICICHHUEM pPEMBbl KaK KOHCTHTYHPYIOIIEro »JJIEMEHTa BCEX
OCHOBHBIX BUJIOB BBICKa3bIBaHHH: MTOBECTBOBATENBHBIX,
MOBEJMTENbHBIX M BONpPOCHTENBHBIX. K 1pyrum cioyuasm eé
ynoTpeOJIeHuss OTHOCSTCS 000COOJEHHbIE KOMIIOHEHTHI B IIPaBOM
JTUCIIOKAIlMM M KOHTpAacTHas Tema, OTHeNEHHas OT CKa3yeMoro.
OOmmM 111 BceX OSTHUX CIIydaeB SBISIETCSl BBICOKAas CTEICHb
nHpopMaTUBHOCTH  BhIAeNmseMbix MK-1 KOMIIOHEHTOB ©  uX
000CO0IEHHOCTD.

UK-2 ¢ poBHbIM [BW)KEHHEM TOHa SABJISIETCS HEUTpaJbHOW U
yrnotpe0bisiercst Ayt (GOHOBBIX KOMITOHEHTOB, BHITTOTHAIONIX (DYHKITHEO
TEMBI, KOTOPbIE MOT'YT OBITh BBIP)KEHBI UIMEHHOM IPYIITON, TPUYACTHBIM
000pOTOM MJTH KOHCTPYKIHEH, BBOSIIEH MPSMYIO PEUb.

HK-3, xapakrepusyrowmasics BOCXOIAIIUM JBMKEHUEM TOHA,
yHoTpeOnseTcss pPeagKko M OOBIYHO CONPOBOKAAET KOMIIOHEHTBI,
BXOJISIIIIUE B KOHTPACTHYIO TEMY U MPUMBIKAIOIINE K PeMeE.

Conocrasnenne pyHkiuil Beigenennsix MK nokaseiBaer, uro MK-
1 3aHMMaeT UCKJIIOYUTENBHOE MECTO IO MIMPOTE BBINOJIHAEMBIX €10
GYHKIMH ©W WX 3HAYAMOCTH, TaK KaK WCIOJNB3YyeTcs ISt
(hopMHpOBaHUS 3aKOHUYEHHBIX BBICKA3BIBAHUN W CIYXKHUT CPEJICTBOM
ux pasrpannuenus. pyrue WK, HaoOOpoT, HecamMOCTOSTEIbHBI U
WCTIONB3YIOTCS NCKITIOUNTENhHO B coueTannu ¢ K-1. O0bennHeHue B
HUK-1 Heckonbkux (QYHKIUHA OOYCIIOBICHO XapaKTePHOU Jis
BBICKa3bIBAHUH paccMaTpUBAEMBIX TEKCTOB KOMMYHHKATHBHON
CTPYKTYpPOH C MpPEIIECTBOBAHUEM TEMBI PEME, BCIEACTBHE KOTOPOH
peMa MpakTHYECKH BCET/la COBMAJIAET C KOHIIOM BBICKa3bIBaHHS.

CrnencrBueM (GUKCHPOBAHHOHN MOCIEA0BATEIBHOCTH TEMBI M PEMBI
SBIISIETCSL TO, 4TO, HECMOTpsl Ha Hamuune y MK KoMMyHHMKaTHBHBIX
3HA4YEHUI, OHU PEIKO SIBJISAIOTCS OCHOBHBIM CPEJCTBOM BBIPAYKEHHS
aKTyaJbHOTO YJICHEHWsI BbICKa3bIBaHMs. BmecTo 3Toro kiroueBoi
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¢dbynaxmuert UK sBrisercss ykazaHne Ha TPaHHUIy MEXIYy COCTaBaMU
TeMBI U peMbl. B kauecTBe npuMepa CpaBHUM JIBa BHICKa3bIBaHUS: B (1)
00BeKT sBnsieTcst Temoit u opopmiteH UK-2, B (2) — BXoguT B pemy u
odpopmien UK-1.

(1) <...> gotiay wdsu maya myes ‘ITOCHHOE MICO CIOJIa TIPUHECH .

(2) Bégu mwasuiiam jyea myy ‘IlycTb Ol€HUHBI IPUHECET .

31.86 - - - 3l

2 . - ‘ : 2t

sz | nasm ‘ To50 - san Pp— o "

m nd | o far W

142 15 0.09 L

BrlisiBieHHbIE YepThl CBUIETENBCTBYIOT O HU3KOH BapHaTUBHOCTU
WHTOHALIMOHHOW  CTPYKTYpbl BbICKa3blBaHMs, O €€ CHJIbHOU
CBSI3aHHOCTH C CHHTaKCHYECKOH CTPYKTYpOH BBICKa3bIBaHUS U 00
OTPaHUYEHHOCTH BO3MOYKHOCTEW HCIIONB30BaHUS HWHTOHALMU JJIS
BBIpa)KEHHSI KOMMYHHKATUBHBIX 3HAYCHHH.

HcTouHnku

Tpu myopwix cosema: ckaszku llomuabl Mynoabl HrormoMkuHOM.
Ha cypryrckoM pauajiekTe XaHTBICKOTO $3bIKa C IIEPEBOAOM Ha
pycckuii si3pik / UactutyT ¢punonorun CO PAH. HoBocubupck, 2020.

I. M. Plotnikov
Intonation system of the Surgut dialect of the Khanty language

Five folklore texts are used as a basis for compiling a preliminary
description of the intonation system of the Surgut dialect of the Khanty
language. Three main intonational constructions are identified and
analyzed in terms of their functions and their role in forming the
communicative structure of an utterance.

Keywords: Khanty language, intonation, communicative syntax.
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YAK 811.512.212'35

T. E. AunpeeBa

Hucmumym eymanumapuvix uccie0o8anuii u npoonem
manouucienuwvix Hapooos Cesepa CO PAH, 2. Axymck,
taan2001 @mail.ru

KoHcoHaHTHBIE COOTBETCTBHSI B TOBOPAaX IBEHKHUIICKOTO A3bIKA

JlokJa [ OCBSILEH MCCIEI0BAaHUIO apealbHbIX SIBIICHUH B 00/1aCTH
CPaBHUTEIBHO-UCTOPUYECKON  (DOHETHUKH  SI3BIKOB  aJTalCKOU
OOIIHOCTH (TYHI'YCO-MaHBWKYPCKHX, MOHTOJIBCKUX M TIOPKCKHUX
SI3BIKOB) HA MaTepranax COOTBETCTBHH COIIACHBIX 3BYKOBOI'O CTPOS
9BEHKHUICKOTO s13bIKa — ¢ > h > 0.

Knrouesvie cnosa: >BEHKUNUCKHUN SI3bIK, MOHTOJIBCKHE SI3BIKH,
TIOPKCKHE S3BIKH, COOTBETCTBUSI, COTJIACHBIE.

Cpenu wnHaponoB Cubupu B IPOCTPAHCTBEHHOM OTHOIICHUHU
3HAYUTENIPHOE MECTO 3aHMMAlOT MPEICTaBUTENH Tpex cemeil
anTtaickoil  S3BIKOBOM  OOIIHOCTH: TYHT'YCO-MaHbYKYPCKOU,
MOHTOJLCKON U TropKcko# [[unammyc 1973: 103].

[upokoe pacceneHne IBEHKOB, UX UCTOPUUECKUE U MO3IHEHIINE
CBSI3U C PA3HOS3BIYHBIMH COCEISIMH TPHUBEIM K OOpa3oBaHUIO
MHO’K€ECTBa TOBOPOB [Bacunesuu 1958: 641-664].
OCHOBOITONIAraIOMIMM  TIPU3HAKOM, TI0 KOTOPOMY TOBOPBI OBUIH
pa3zmeneHbl HAa TPU Hapeuus, SBISIETCS COOTBETCTBME 3BYKa [C] B
10’)KHOM Hapeund 3ByKy [h] B ceBepHOM. [[aHHOE SIBIIEHNE XapaKTepHO
JUIS ayciayTa UM WHTepBOKalIbHOM mo3ummu. [lo 3ToMy mpusHaKy
IBEHKHICKHE TOBOPbI OTHOCATCS K CEBEPHOMY (CIHPAaHTHOMY) H
I0’KHOMY (ILIEKAIOIIEMY, CEKAIOIIEMy) HapeUHsIM.

K BocTouHOMY (CHOMIISHTHO-CIHMPAHTHOMY) HapEeYUIO OTHECEHBI
TOBOPBI CMELIAHHOTO XapaKkTepa, MMEIoLIHe IPU3HAKH KaK CEBEPHOTO,
TaK ¥ I0’KHOTO HApEUHH.
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Oxnoe CeBepHoe Bocrounoe

3HaycHUE
Hapeune Hapeune Hapeune
capau Xapsu capaoun ‘y3Haim’
cazovl Xazow cazovl ‘cTapeIit’
aca Oxa axa ‘rnas’
ocukma Oxuxma OXUKMA, OCUKINA ‘3Be3ga’

Paznmuune B IIPOU3HOUICHNHY HA4YaJIbHOI'0 COIJIACHOT'O KacCacTCs
0OJIBIIIOr0 KOIMYECTBA CJIOB, HO €CTh U UCKJIFOUCHU A

OxHOe CesepHoe Bocrounoe
3HayeHue
HapeJne HapeJne HapeJne
xyma xyma Xyma ‘pedeHoK’
XOpoKu XOpoKuU XOpoKuU ‘rayxaps’
CooTBETCTBHE COI'JIaCHBbIX 3BYKOB — SIBJICHUC MHPOKO

pacmpocTpaHeHHOE BO BceX s3blkaX. CamMbIM YacTOTHBIM B
OBEHKHHCKOM SI3BIKE SBIISIETCSI COOTBETCTBME Wi ~ C ~ h,
KOHCTaTHPYIOTCS U Apyrue (8 ~ 0, ¢ ~ 4, § ~ M):

asoanHa ~ aboanHa ‘TUCT’, Opopso ~ opopbo ‘OleHen’, cavapu ~
yayapu ‘BaKeHKA’, HOpuaH ~ Mopyax ‘0oproda’.

O. A. KoHCTaHTHHOBa OTMEYaeT, YTO «COTJAacHBIA 6 Tepen
3BOHKUMHU CMBIYHBIMU COTJIACHBIMHU 2, 0, 0’ TIOJUTyCOBCKOTO TOBOPA
COOTBETCTBYET COTJIACHOMY (¥ HETICKOTO M JIPYTHX TOBOPOB. ab0y ~
awoy ‘6epnora’, abeapa ~ aweapa ‘3M0pOBbE’, 0 560 M ~ 0 3w0 dMm
‘(2) em’; TYOHO-TyOHOMY IUIOCKOIIEIEBOMY [ B TIOJKaMEHHO-
TYHTYCCKUX M JPYTUX TOBOPaX CEBEPHOTO M BOCTOYHOTO HApEUHi
COOTBETCTBYET KPYTJIOMIEIEBOH @ TOBOPOB KXKHOTO HAPEUHS fdm ~
wdam ‘yomr=s" [Koncrantunona 1964: 20-24].

O. A. KoHCTaHTHHOBa  OTMEYaeT COOTBETCTBHE  COYETAHHUIO
COTJIACHBIX [/hc] MOMUTYCOBCKOTO TOBOpa KOMIDIEKca [kc] B roBopax
I0KHOTO Hapeyus W 3ByKa [/1] B TOBOpax CEBEPHOTO M BOCTOYHOIO
Hapeuwit: [1-T. uposhcs ~ Hen. upsxcs ~ Kadyr., WINMIL upahs ‘wkypa’.
[KoncratunoBa 1964: 21].

B coBpemMeHHOM nUTEPAaTYpHOM OYPSITCKOM SI3BIKE U B €r0 TOBOpax
B WHUNAIPHOW W HHTEPBOKAIBHONH TMO3MIMUAX, a TakkKe B
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[IOCTKOHCOHAHTHO-IIPEBOKAJIBHOW Ha MeCTe OOIIEMOHIOJIECKOTO
CHOWIIIHTA «s» TpeAcTaBiieH (papHHTalbHBIN A, a B ayciaTe cliora 1
CJIOBa — CMBIYHBIA cnalblii mpurimymeHHbd «d». JlaHHOe sBIEeHHE
(ukcupyercs muirs B OypsATCKOM s3bike. OcTaeTcsi 6ecCIOpHBIM, YTO
OypATCKMI $3bIK B MPOLLIOM HCHBITad Ha ceOe CUIBHOE BIHSHUE
TYHTyCO-MaHbWKYPCKHUX s3bIKOB [Paccaaun 1982: 156].

A. Meiie cumTaeT, 4TO TakOH mepexox § B h B MO3WIMH TEpe.
TJIACHBIM BBI3BaH BIMSHUEM OCTAOJICHHs] apTUKYJSIIUW; «37eCh
OonplIOe BIUSHHUE OKAa3bIBAIOT COCENHUE APTUKYISIIMU ...». OTa
TEHACHIMSA «... MOIJIA YCHJIMTBCS M HPOSIBUTHCS IO BIMSHUEM
AKCTPATTMHTBUCTUIECKHUX (PaKTOPOB. DTUMHU (PaKTOPaAMH MOTIH OBITH
cyOcTpaTHO-aICTpaTHbIE BO3JACHCTBUS Ha S3BIK MPOTOOYPSTCKUX
IUIEMEH KakK elle Ha MPEeKHEH TePpUTOPUN UX OOUTAHHSI CO CTOPOHBI
TYHT'YCO-MaHbWKYPOB, TaK U TOcJe UX npoasmwkeHus B [Ipubaiikaibe
CO CTOPOHKI abopureHHsIX TwieMen» [Meite 1938: 121-122].

B sKkyTCcKkOM sI3BIKE TaKk K€ CMEIICHHWE B CHUCTEME COTJIACHBIX
«TPOU30LI0 UMEHHO IOl BIMSHUEM ... 3BEHKUHCKOro» [YOpsToBa
1960: 41].
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Cnmcok cokpaieHui
I'oBopsr: H — Henckuit; K— xauyrckuii; U — nauMmnuiickuit roBop;,
II-T — moaKaMEHHO-TYHI'YCCKHI THAaJEeKT, €r0 TOBOPBI.

T. E. Andreeva
On the Correspondences of Consonant Sounds
in the Phonetic System of the Evenk Language

The article examines areal phenomena in the field of comparative-
historical phonetics of the languages of the Altaic language family
(Tungus-Manchu, Mongolian and Turkic groups) on the basis of the
correspondences of the consonants of the sound structure of the Evenk
language —s > h > 0.

Keywords: Evenk, Mongol, Turkic, correspondences, consonants.

YK 811.512.2
C. U. lllapuna

Hucmumym eymanumaphvix uccie0osanuii u npooiem
manouucienuwvix Hapooos Cesepa CO PAH, 2. Axymck,
sarshar@mail.ru

PexoHCTpYKIUS KOJINYECTBEHHBIX YMCAUTEIbHBIX 0T 1 10 10
B TYHT'YCO-MaHbYKYPCKHUX SI3BIKAX

B TyHryco-MaHPWKYPCKHX S3bIKaX Pe3yibTaThl PEKOHCTPYKIIHU
KOJMYECTBEHHBIX UHUCIUTEIBHBIX B IEJIOM JIHCKYCCHOHHBIMH HE
MPEACTABISIFOTCS. B OTHOIIEHWH HCXOJHOTO JIEKCHYECKOTO COCTaBa
TTOJIEMUYHBIMH SIBIISTFOTCSI BOIIPOCHI KACATEIBHO JIEKCEM CO 3HAUEHUEM
‘IeBATH’, ‘mecarh’. BhICka3bpiBaeTCs TPEANOIOKEeHHe 00 apXeTure
JAHHBIX YUCIUTEIbHBIX.

Knioueswvie cnosa: TYHTYCO-MaHbWKYPCKHE SI3BIKH,
KOJIMICCTBEHHBIC YUCIIUTEIHHBIC, PEKOHCTPYKIIHS, apXETHIL.
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ApXEeTHIl YHUCIUTEIBHOTO OMYH ‘ONUH  MPEANOYTHUTENIbHEE
PEKOHCTPYKIMHU MpadopMbl ¢ TaOHaTN30BaHHBIM IJTaCHBIM B aHJIAYTE,
OJHAKO Jlabuanu3anysi HAYaJIbHOTO IJIACHOIO B 3TOM CiIydae —
pe3yJIbTaT BO3AEHCTBHS INIACHOTO «Y» BTOPOTO CJIOTA.

Pexonctpykuust nmpagopmbel 36p ‘aBa’ BIOJHE HpUemiieMa, HO
JOJDKHAa CUYUTAThCAd YCJIOBHOM, T.K. JIOJNTHE TIJACHBIE B TYHIYCO-
MaHbWKYPCKUX S3bIKAX BTOPHYHBI M BOCXOIAT K AU(PTOHIMYECKUM
COUYETaHMSIM.

Apxetun unan ‘TpH’ HE UMEET SBHBIX Mapajuleledl B JIpyrux
QNTalCKUX sI3bIKaX. BO3MOXKHO, KOPEHb u/1- CBSI3aH C IJIArOJIOM U=
‘CTOSITH’, HOCKOJIBKY KOHCTPYKLUSL U3 TPEX >KEpACH UTPaeT BaXKHYIO
ponb cpean aetanedd xunuma. COMMKEHHE 3TOT0 YHCIUTENBHOTO C©
FOKarupcKuM UaioH ‘TpU’ He TOJIaeTCs Hale)kKHOMY OOBSICHEHHIO.

B pexoHCTpyKIMM apxeTuria oyeuH ‘d9eThipe’ OCTaeTCsl HESCHBIM
OTJIaCOBKA: COOTBETCTBHE CEBEPHOTYHI'YCCKOTO U IOMKHOTYHI'YCCKOTO
«y» yKa3bIBaeT Ha MCXOJHOE AU(TOHTHYECKOE COUETaHUE, OJTHAKO B
FO’)KHOTYHTYCCKHX SI3BIKaX INIACHBIE «Y» U «©» COBIAIHN B «y».

Pexonctpykuusa — apxeruna — mywyan ~— ‘OATH ~ IOKa3bIBAET
HE3aKOHOMEpPHOE  COOTBETCTBHE  CEBEPHOTYHTYCCKOIO  «T» W
MaHbWKYPCKOro «c». TyHyan TNpaBOONOJOOHO CONOCTaBISETCA C
MOHT. fabun TATH’ C TOW K€ KOPPECTIOHACHIINEH B BOKAIM3ME, U4TO H
T-Ma Oy ‘MbI’, ¢y ‘BbI’ U MOHT. ba ‘MbI’ U fa ‘BbI .

Pexoncrpykiust mpadopMbl YUCIUTENHFHOTO ‘MIECTh’ B BUIIE H VHVH
OCIIOJKHAETCSl BapbUpPOBaHMEM TIJIaCHBIX NEPBOro ciora. BeposTHo,
apxamydeckas OrJIacoBKa COXpaHEHa B CEBEPHOTYHTYCCKHX SI3BIKaX, B
IO)KHOTYHTYCCKHX K€ TEPeXOJ] ¥ —) BbI3BaH TOJOXKEHHEM IOocie
CPEIHESA3BIYHOTO «H ».

PexoHCTpyKIMS YHCTUTENBHOTO CEMb HadaH SIBHBIX Hapajuienel K
9TOol (QopMe B ApPYrHx aiTalCKUX S3bIKAX HE yCMaTpUBAaeT.
PekoHCTpyKIMs BOCEMB 3anKyH JOBOJIBHO OYEBHIHA.

JIMCKYCCHOHHBIMH SBJISIFOTCSI BOIIPOCHI O YHCIHUTENBHBIX ‘IEBATH’
n ‘nmecsats’. TpymHO pemmTs BOMPOC O TOM, OCHOBATENHHO JIH
00beIMHEHHE TI0]] OJIHUM apXETUTIOM (JOPM THIIA DBEHK. joYUH U IBEH.
yjyu. llpennoinaraercsi €OJUHCTBO NPOMCXOXKIACHHA 3TUX (OpPM H3
omHo# npadopmel xiijegiin [Benzing 1955: 101]. Ho HecooTBeTcTBHE
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yKa3aHHbIX (POPM U BHEIIHHE KOPPECIOHACHIIMH T'OBOPAT O TOM, YTO
9TO pa3HbIC JIEKCUUECKUE ANHUIIBI.

B TyHryco-MaHBUWKYpPCKUX SI3BIKaX IPEACTaBICHBI IBE DPa3HbIC
JICKCEMBbI CO 3HAYCHUEM ‘AECATH : 00IIee 3aH~3uan U 3BEHCKOe MUAH.
[lepBoe c10BO cUMTANIOCH MOHTOJIBCKAM 3aMMCTBOBaHHEM, BTOPOE —
HUCKOHHBIM  JIPEBHUM  TYHTYCO-MaHbWKYPCKHUM  YHCIUTEIbHBIM
[Kotwicz 1931: 180]. Ilomaraem, d9To »BEHCKOE M'an SBISETCS
MO3IHEHIITNM (oHeTHYECKIM BapUaHTOM o01IeTyHryco-
MaHBWKYPCKOTO 3aH. Bo-TIepBBIX, MMeeTcs MO KpaiiHeH Mepe OIuH
IIPUMEP HA COOTBETCTBHE IBCHK. «j~3» IBEH. «M»: IBEHK. JOH=~F0H=
‘YIUBIATBCS’ — 3BEH. M'aH= ‘yIUBIATHCS . BO-BTOpBIX, Ha3BaHUS
JIECATKOB B HBCHCKOM SI3BbIKE BKJIIOYAIOT B CE0Sl KOMIOHEHT M‘ap
‘IecATKH’ KaK BTOPYIO 4YacTh CIOXKHBIX CJIOB, @ B IPYT'HX TYHIYCO-
MaHbWKYPCKUX  S3BIKax Ha3BaHUSA JECATKOB SIBIISIFOTCS
CJIOBOCOUYCTAHUAMU C HE3aBUCUMBIMHW KOMIIOHCHTaAMMU. HCpCXOI{
3an>m"an MOT HMETh B KadeCTBE HCXOJHOM TOYKH TMO3WIHIO B
CIIOBOCOYETAHUM THUNA uraumep ‘Tpuauath’ (Cp. 3BEHK. wiau 3ap
‘TpUILATH ).

C Touku 3peHHS MOP(OJIOTUYECKONW CTPYKTYPBI BCE TYHIYCO-
MaHbWKYPCKHE KOJIMYECTBEHHBIC UYUCIHUTEIBHBIE, KPOME 36p ‘IBa’,
HenpousBoaHble. OTHOCUTENBHO 360p BBICKA3aHO YTBEPXKIEHHE, UTO
naHHast popma — ctapas Gopma MHOKeCTBeHHOro yucia [LluHnmyc,
1949: 305].

Koneunoe -# BO Bcex /[ApPYrHMX YHCIHUTENBHBIX SIBIISETCS
ITI0KasaTeJieM KOJIMYECTBECHHbBIX YUCJINUTCIbHBIX. I/ICTOpI/I‘IeCKI/I
cypdurc -# B KOJUUECTBEHHBIX UHCIHUTENBHBIX TOXICCTBCHEH
adpuKcy -#, C IOMOIIBIO KOTOPOTo 00pa3yrOTCs IPOU3BOIHBIE UMEHA
CYIECTBUTCIIbHBIC OT I'JIar0JIOB U APYTHUX JacTen peun.
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S. I. Sharina
Reconstruction of Cardinal Numbers from 1 to 10 in Manchu-
Tungus Languages

In the Manchu-Tungus languages, the results of reconstruction of
quantitative numerals are generally not controversial. Regarding the
original lexical composition, questions about 9 and 10 are polemic.
Suggestions are made about the archetype of these numerals.

Keywords: Manchu-Tungus languages, quantitative numerals,
reconstruction, archetype.

YK 811.512.155°342
H. C. Ypreremen
Unemumym gpunonoeuu CO PAH, 2. Hosocubupck,
urtegeshev@mail.ru

I[OJIFOTHOHQOHpeIleHeHHbIe rIaCHbIC: KOJINYECCTBCHHASA
XapaKTepUuCTUKA

PaGota  mocBsieHa = KONWYECTBEHHBIM  XapaKTEPUCTHKAM
«KpaTKHX» TJACHBIX IIOPCKOro s3bIKa. BcecTopoHHUil aHamu3
aKyCTHYECKOI0 MaTepuayia IO3BOJMJI BBIIBUTH B JAHHOH TIpymie
BOK&JIBHBIX HACTPOEK TPH MOATPYMNIBI TIJACHBIX — KpaTKue,
TIOJTy IOJITHE, JIOJTHE.

Knmiouesbie cnosa: opcKuit A3bIK, BOKAIN3M, aKYCTHKA, JJIUTETBHOCTb.

HccnenoBanne  MIOPCKOTO — BOKaIM3Ma  JUCTPUOYTHBHBIM,
(YHKIIMOHAIBHBIM, APTUKYJSIIMOHHO-aKyCTUYECKAM u
9KCMEPUMEHTATEHO-(OHETHYECKUM METO/IaMU TIO3BOJIMIIN BBHISIBUTH B
€ro 3BYKOBOW CHCTEME KJacC TJIACHBIX, BKIIOUaronmii 16 doHeM,
KOTOpBIE OMpENeIstoTcsi B o0Imel (QoHeTuke Mo apTUKYISTOPHBIM
XapakTepucTUKaM KaK HemperpajHple. Pa3muyaioTcst TiacHble
(dhonemsr: 1) monroTHOHEOTIpEACIeHHBIE (Ha CITYX «KpaTKue») —/a/, /e/,
/o/, 16/, Ivl/, a/, Iy/, /§/; 2) aTpuOyTUBHO NOJTHE JapUHTaIM30BaHHbIC
(hapuHTaIM30BaHHBIE (HA CITyX «IOJTHE») /f(afa):/ ~ Ffa:/, /f(efe):/ ~ IFe:/,
/#(0%0):/ ~ [fo:/, [£(6%06):/ ~ IF6:/, IF(B1SeL):/ ~ [Fw1:/, F(usSn):/ ~ [Fuz/, F(ySy):/
~ I8y, I5(SY): ~ Fyel.
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AHanM3 aKyCTWYeCKMX NaHHBIX IO3BOJHI CHENATh CIeXyIoIIne
BBIBOJIBI 110 «KPATKAM TTIACHBIM:

1. B 3aBUCHMOCTH OT IMO3UIIMOHHO-KOMOWHATOPHBIX YCJIOBHH, Ha
(OHMYECKOM YpOBHE MOKHO BBIZCIHTH B JAHHOH IpyIe TPH THIA
[JIACHBIX — KPaTKUeE, MOIYA0NTHE, T0JITHE.

2. Kpatkue rnacuele 3aUKCUPOBaHBI:

1) mr060% CMBIYHBIN B3PBIBHOM € TApUHTAIIOM + V + (CBEpX )IOITHI
«S», «f»): KbiC [2q“(¥¥.)zs:] ‘IeByIIKA, myc [?t=0.zs:] ‘COlIb’;

2) npu ayONMPOBaHMHM WHHULMAIBLHOTO COTJIACHOTO B (PMHATILHOM
MO3ULINHU: cac [’s°ds:] ‘601010, HaH [Ivln’(gmvl] ‘O0K’;

3) mpUIIIyIIeHHOE HaYyallo IIACHOTO THIIA «y», «¥» + MOIyIONrui
wweneBoit «s» uim «f», nanpumep: jic [(4.°0.0.)s°] ‘peics’;

4) vanmmaneaeid THHA «k» + V. 4+ goaruit  «p»:  kup=
[22k%(1~3/('3"):] ‘BxomuTs’, Kyp [Pk.“U.(1518r1):] ‘mOsC’;

5) nanIManbHBIN THIA «k» + V («0», «O») + «l»: k6 ‘03epo’.

6) «hg» + V + Hemonruit «r» win «l», Hanpumep: woir [he1.(17) ]
‘rom’. -

3. [lomymonrue rnacHble GUKCHPYIOTCS:

1) uaunmaneHeli oH THMA «y», «y» 0€3 TPEemno3UTHBHOTO
[JIOTTAJIBHOTO COTJIACHOTO THMA «?» — V + KPaTKHid «p», HAlPpUMeEp:
yp= [(0:020.)" ()] ruts’;

2) UHUIMATBHBIA TJACHBIM THMA «O», «0» C TPUTITYLIIEHHBIM
HayaiaoM + «I»: on= [?(@)(lﬂ'j'):] ‘ymMHpaTs’;

3) aHnmayTHBIN coriacHBIN (KpoMe «4») + V + cornmacHeril Tama «1»
W KPATKHH «1»: nep= [?pSe~(111°)] ‘natp’;

4) mpu Jy6IHPOBAHMM MHMIMAILHOTO CMBIYHOTO TIyXOIO
B3PBIBHOTO B (DMHAJIBHON MO3MLMH, Hanpumep: kok [k{(07%)-k¢]
‘CUHMH, TOMy0Oi’; BTOpass MOJOBMHA (OHAIMM TJIACHOTO TMepes
CMBIYHBIM TJTyXUM IPUTITYILACTCS;

5) TOIBKO «a», «0» B MPEMO3ULNH K «p», «t», «k», Hampumep: am
[?%(¢r9)-t¢] ‘uMs’; Ha CIyX TakKMe TJIACHBIE BOCIIPUHMMAIOTCS Kak

KpaTKueC n3-3a Toro, 4YTo BTOpasd roJIOBHMHA (l)OHaI_[I/II/I TJIaCHOTI'O 3BYYUT
NPUTIYIIEHHO, B HCEKOTOPBIX Clydasdx MCXKIAY BOKaJIbHBIMU
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KOMITOHEHTaMH  (UKCUPYETCST JIApUHTAIBHBIA  COTJACHBIA:  am
[((4)$4) 1] ‘Komb’;

6) B MOHOCHJUTa0aX, BKITFOYAIOMINX WHUIMAIBHBINA TYOHO-TYOHOM
cormacHeli + V + Ha3alnbHBIM CMBIYHO-IIPOTOYHBIM «N»: MeH
[me-(n°n) ] ‘.

4. Jlonrue TIacHbIe OTMEYAIOTC:

1) MHAIMATBHBIA CMBIYHBIA COTJIACHBIH THHA «t», «k» + V: +
COTJIACHBIM  THMA «H»: MyH [ﬁ‘(oi’x):(nmg)'?] ‘HOYB’, KJH
[?vk‘(o;ix):(nm?g)?] ‘conHIe’;

2) MHUIMATBHBIN «0» WIH «0» 03 IPETTO3UTHBHOTO TIIOTTATBHOTO
COTJIACHOTO THMA «W» — V: + COTJIACHBIA THIA «J1», HAPUMEDP: O]
[(90.):1] “om’;

\/3) KPOME «ay, «0», B IPETIO3UIINH K COTJIACHBIM THTIA «ID», «T», KK,
HAmpuUMep:  9m [Q"*’(é%?lgg):t“] ‘MSCO’, CbIK= [’s:’*(fg):??ig‘]
‘C)KMMAaTh’; Ha CITyX TaKUE TTIaCHBIC BOCIIPUHUMAIOTCS KaK KPAaTKHE U3-
3a TOro, 4YTO BTOpas IOJOBHHA (DOHAIIMM TJIACHOTO 3BYYHT
MPUTITYIIEHHO, B HEKOTOPHIX CIy4YasX MEXIy BOKAIbHBIMH
KOMITOHEHTaMH (DUKCUPYETCs JIAPUHTAJILHBINA COTJIaCHBIN, HAIIPUMED:
um= [(FLL$1.):2t] ‘Tonkats’; npu HapaweHun aGUKCOB C MIIACHBIM
TUIA «B», «I», «U», «Y» y IPUTIIYIICHHBIX» (DOHOB OTMEUaeTCs
MIOJTHO3BYYHOCTh BCEX KOMIIOHEHTOB. Ha ciayx Takue TIacHbIe
BOCHPHUHUMAIOTCS KaK JOJITUE C JApUHTATN3aIUe U COITyTCTBYIOIICH
(hapuHTaNM3anNe.

4) B ciorax, BKIIOUAIOMUX V: («a», «e», «o», «O») B MPEMO3UIINN
K «y3KHM» TJaCHBIM THIA «H», «BD», «y», «Y». Kewun=
|??E??k(:’@2(;lilp(:] ‘apg=crona’.

N. S. Urtegeshev
Vowels with indefinite length: a quantitative characteristic

The paper is devoted to the quantitative characteristics of the "short"
vowels of the Shor language. A comprehensive analysis of the acoustic
material allowed us to identify three subgroups of vowels in this group of
vocal settings — short, half-long, long.

Keywords: shor language, vocalism, acoustics, vowel length.
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®onema /h/ B KEHCAHCKOM THAJIEKTe KOPECKOro A3bIKa

B nmokmage paccmarpuBaercs crenuduka ¢onemsl [h] B
KEHCAHCKOM  JTHAJIEKTC KOPEHCKOro  s3bIKa Ha  OCHOBAHHH
AKyCTHYECKOT0 aHaIH3a.

Kmiouesvie cnosa: skcriepuMeHTalIbHas (POHETHKA, aKyCTHYECKas
(doHeTHKa, KOpEHCKHI f3bIK, JTapHUHTAILHBIC IIENEBBIC COTJIACHBIC,
JUTUTEITLHOCTb.

B ¢onernuecknx uccieqoOBaHUAX HE YIEISUIOCH OOJIBIIOTO
BHUMaHusi QoHeme /h/ B Kopeiickom s3bike. A.A. X0J0A0BHY B
«O4epke rpaMMaTHKHA KOPEWCKOTO SI3bIKa» OMHCHIBACT 3Ty (OHEMY
KaK IIyMHYIO IIeneByio ¢apuHransHyo [Xomomosuy, 1954]. FO.H.
Mazyp xapakTepusyeT e€ MeHee KOHKPETHO — KaK IIYMHYIO IIEJIeBYIO
roprannyto [Masyp, 1960]. [Toxoxxum 00pa3oM KIaCCUDUITUPYET ITY
(doHeMy KopeHckuii wHccienoBaTeNb KEHCAHCKOTO auaiekra Jlu
I'piHEND — OH Ha3BIBAET €€ rOPTaHHOU npuiabixarenasHout [JIu, 1997].
.. Pamcrenr B «['pamMMaruke KOPEHCKOro fA3bIKa» MUIIET, YTO B
FO)KHOKOPEHCKOM MPOU3HOLIEHUU cornacHeii [h] mnpousHocurcs
TOJIBKO NIPH YCJIOBUU HAJIMUUS yIApEHHUS HA MOCIEAYIOMIEM TTIaCHOM,
BCcTpeuaeTcsl Oospllledl 4YacThbl0 B Hayaje clioBa. B HEKOTOphIX
nuanekTax (6e3 yTouHeHus, B KaKuX UMEHHO) OH depeayercs C [s],
Mmsrkoe [h] yacro cipimres kak [s”] wiu [f] [Pamcrenr, 1951].

[Ipn BbINOJIHEHHMH Pa0OTHI HCIOJIB30BATACH KOMIUIEKCHAS
METOJIMKA, BKJIIOYAIOIAs KaK COOCTBEHHO JIMHI'BHCTUYECKHE, TaK H
anmapatHble METO/IBI HCCIIEJOBAHHS. OKCNEpUMEHTAIBHO-
¢doHeTHUeCKMH ATalm  pabOThl OCYIIECTBISUICA C NPUMEHEHHEM
KOMITHIOTEPHBIX TPOTPaMM CO3JaHHUS W aKyCTHYECKOW 00paboTKu
3BYKOBBIX (aitnoB (SpeechAnalyzer, GoldWave).
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MarepuanoM  HCCIEIOBAHUS  MOCIYXXMIM  M30JIMPOBAHHbIE
c110BO(hOpMBI KEHCAHCKOTO TUAJIeKTa KOPEHCKOTO S3bIKa, 3alTUCaHHBIE
Ha 1 POBOH HOCUTEIb B IPOU3HECEHUH TPEX AUKTOPOB — HOCUTETIEH
KEHCAHCKOTO nOuajekTa, B Bo3pacte oT 20 mo 35 jer, ¢ Xopomien
JUKLKEH, MpokuBaromux B ropoae Ilycasn.

Ha ocHOBaHWM BBINONHEHHOTO AaKyCTHUECKOrO aHaju3a H
MPOU3BENEHHON CTATHCTUUECKONW OOpabOTKH IOMYYEHHBIX IaHHBIX
OBLIN CIIeNIaHbl CIIeTyIOIIE BEIBOBI.

B MOCTKOHCOHAHTHOW W HHTEPBOKAJIHHON MO3MLMUSIX OTTEHKH
paccMaTpuBaeMoii ¢oHembl /h/ B GONBIIMHCTBE CIIyYaeB Peagn3yoTCs
B BHJIC aCIHPALUHU IPEHO3UTHBHOTO COTJIACHOTO M IOCTIIO3UTHBHOTO
IJIACHOTO.

B npexoHcoHaHTHOH U HUHATBEHOHN MO3ULUAX ATUTOPOHBI POHEMBI
/h/ 3ahukcupoBaHbI HE OBLIH.

B unMunmaneHONW — mo3ummu  aOCOJMIOTHAs  JUIMTENIBHOCTD
peanuzanuii /h/ Bapsupyet oT 68,9 10 245,6 MC, OTHOCUTEIIbHAS — OT
48,7 no 201,2%.

B 74% cnydaeB ¢Qonema /h/ peanmusyercss Kak ILIENEBOH
JApUHTaBHBIN 3BYK [h].

B 10% paccmarpuBaeMbix cioBodopm donema /h/ mposBisieTcs
Kak IeJIeBOM 3aHEeA3bIYHbIN [X].

B 6% cnyyaes npu peanmmuzauun ¢onemsl /h/ ormeuaercs
MIUTSIIAR WA CBUCTSIIUE oTTeHOK [[°] wim [s’]. Bee 3t ciyvan
OBLIM 3aMEYEHBI B ITPETIO3HUIIMH K TTIACHBIM TIEPeTHETO psifa THIa [Y]| 1
[i], coorBercTBeHHO. OmHaKo OONBIIAS YacTh NaATAIN30BAHHBIX
aioonoB ¢oHembl /h/ BCE ke MpeACTaBIsSCT COOOM IEIeBON
napuHranbHbId 3BYK [h] (B 14% paccMOTpeHHBIX CIIOBOGOPM).

®onema /h/ wHOTA peanm3yeTcs B TIIYXHX OWnaOWanbHBIX [@]
6o ryoHo-3yoHbIX [f] Ponax, uro coctasnsier 10% oT Bcex cirydaes.
BunabuanbHble OTTEHKH TUTIA «(@» KOHCTATHPYIOTCS B PENO3UITUH K
Y3KHUM TJIaCHBIM 3aJIHETO Psifia THMA «W», TyOHO-3yOHBIX THMa «H» — K
Y3KUM HeJaOHalTn30BaHHBIM TIIACHBIM 3aJTHETO PSJIa «UD».

dapunranuzopanubie peanmsanyu Gorems /h/ cocrasnstor 22%,
a acupupoBaHHble — 36%.
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3adUKCUPOBAaHO OYEHb HEOOIBIIOEC KOJIMIECTBO IPHUMEPOB
(dhyaxmonnpoBanus Gonems! /h/ B HHTEPBOKaIHHON TTO3HUIINH.

B wunTepBokanbHO mosunmu ¢onema /h/ ymorpeGisercs B
3BOHKHX OTTCHKax. B OOJIBIIMHCTBE CilydaeB OHA peanu3yercs Kak
LIEeTIeBOM 3BOHKHMI JIAPMHTAJIBHBIA 3BYK [fi] WM mieneBod 3BOHKHIA
3aJHEs3bIYHBIN [y] (B MPEMO3ULIMHU K IITaCHBIM THIIOB «a», «0» WIH
«en).

B mpemo3uummu K TJAacHBIM  33JHETO  psAAa  THMA W
KOHCTaTHPYIOTCSA TYOHO-3yOHBIE (DOHBI THITA (V.

Takum o00pa3oM, COTJIaCHO BBILICTIPUBEAEHHOW HH(pOpMaLnHy,
MOXHO OTMETHTHh 3aBHUCHUMOCTh Hpom3Homenus (oremsl /h/ ot
MOCTIO3UTHBHOTO TJIACHOTO 3BYKA.
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The phoneme /h/ in Kyeongsang Korean
The study deals with the special nature of the phoneme [h] in
Kyungsang Korean on the basis of acoustic analysis.

Keywords: experimental phonetics, acoustic phonetics, the Korean
language, laryngeal fricative sounds, duration.
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YHUBEPCAJIBHOE U CIEHU®UYHOE
B IPAMMATHYECKHUX CUCTEMAX
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Hccoik-Kynvckuii cocyoapcmeentblii yHugepcumem, 2. Kapakon,
sayfulla.abdullayev @ list.ru

I'pamMmaTuyeckue 0cOOEHHOCTH BOCTOYHO-TYPKECTAHCKHX
YUI'ypCcKHUX (POJILKIOPHBIX TEKCTOB

Hoknan mocBAmeH (ONBKIOPHBIM TEKCTaM, 3alUuCaHHBIM H
omyonukoBaHHBIM . P. TernmessiM. B MaTepuane npocnexxuBaercs
OTJCNbHBIE TPaMMaTHYECKUe 0COOEHHOCTH YUTYPCKHUX (ONBKIOPHBIX
TeKkcTOB. OTMEUAIOTCS TCHACHIIUU I'PaAMMATUYCCKOI'O BapbUPOBAaHUS.

Knrouesvie cnosa: nnanext, QOIbKIOPHBIA TEKCT, OCOOCHHOCTD,
BapbUPOBAHHE, JKAHP.

DONBKIOPHO-S3bIKOBAasl KaPTHHA MHpa — YacTh OOLIES3BIKOBON
KapTHHBI MHpa yirypckoro Hapona. Ee crenuduka obnapysxuBaercs
U B «HapoOAHOW» JIEKCMKE, W B TIPAMMATHYECKHX KOHCTPYKIHSIX
[AGnymmaeB 1990: 26-32].

XX BeK — MepHOJ aKTUBHOTO M3YYEHHs JHAJIEKTOB YHI'YPCKOTO
s3plka ¥ mu3nanus 3amuceit . Sppunra, C. E. ManoBa u apyrux
aBTOpPOB.

3. P. TennmieBbM OblT cOOpaH OOJIBLION MaTepra JUil KHUTH 110
(GONBKIOPHBIM TeKcTaM. B «YHrypckux TeKcTax» HallUld CBOE
OTpakeHHE BCE TPU OCHOBHBIX JMaJeKTa yHTypckoro s3bika [Crpoit
1989: 34-35]. IlpencraBneHsl BCE TOBOPBI U Hape4Hsl LIEHTPAIbHOIO
nuanekrta. Tekctsl B kHure O.P. Tenumesa moiaroTcs B 3aBUCUMOCTH
0T MecTa cOopa MaTepHasoB.
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MoxHo yKazaTh croermduyueckne MOMEHTHI B oOmactu
rpamMmartuku. B moGHOpckoM auanekTe oTMedeHa HHUHATHAS popma
— COYeTaHHWC JeenpHyacTus Ha -mau (oTpuiarenbHas (opma
neenpudactus Ha -n) [AnmeBa 2013: 117] ¢ nexceMoit vakma/vaxma:
Biz toghulmaj chaqta bu lagam qoshulghan ‘ITh nakaMmbl MOSIBUIINCH,
Korza Msl enie He poauauch’ [Tenumes 1984: 119]. B nutepatypHom
SI3BIKE TakUM (opMaM COOTBETCTBYIOT COUYETAHHS OTPHIIATEIHHOMN
(hopMBI TIPUYACTUS HA -2aH W JIEKCEMBI uaeda. [oknad dawraumzan
yazoa, y oupunyu kamapoa onmupammu ‘Korma Havaycs ITOKJIaJ, OH
cuzen B mepBoM psay’ [haszupku 3aman yiiryp timm 1966: 403].

UcnonszoBanne ¢GopMbI Ha -g8aH uaeda OTMEUEHO B TEKCTax
KENTBIX YUTYPOB: MbiHOAH NBIPLIHEO 4A80A, YPY2 NbIMbLIZeH 4aeod,
Cuoico-Kaoicvloa uaznyzan myeeme, y2yp NymejceHOeH COH, ainbl
asakmolz YOuaHvl agvliza yHOypeek mpo. ‘B mpexHee BpeMs — B TO
BpeMsi, KOIJla 3aBEepIIMIOCH CBAaTOBCTBO (OYKB. pOJICTBO), KOraa
paccemsmice B Cupko-Xamko, TOCIHE 3aBeplICHHS POJACTBA
[IECTHHOTAs BeIIajKa BhICTaBIsieTcs Ha 1Bope’ [ManoB 1967: 41].

B coBpeMeHHOM YWTypCKOM SI3BIKE€ B CIIOXHBIX IPEITIONKEHHSIX
BpPEMEHU C CEMaHTUKOM cJIeIOBaHUS MCIIONb3yeTcsl popMa, B COCTaBE
KOTOPOW TTOCIIENOT KelitdH COUeTaeTCs C MPUYACTHEM Ha -2aH B opme
abnatuBa: bu3z Kypyx uail uukoHOUH Keuut, haoam tonea pasan 6010u
(Crpoii yiirypckoro si3eika: 411) ‘Ilocie Toro kak Ml MOMWIH Yaid,
MOSI CcecTpa OTmpaBwjach B MHyTh. B «YHIrypckux TekcTax»
BcTpeuaeTcss ¢GopMa B KOTOPOW MPHUYACTHE HA —2aH COYETAETCS C
nocjenorom xetiux B popme He abnaTuBa, a reHuTuBa: Kelsd palang
mdzziimiing oghul tughdo palang mdzziimiing qiz tughdo digdnning
kejin dtni chapadikdn ‘Korna BepHYIHCH U MOCIIE TOTO KaK CKa3al,
YTO JKE€Ha OJIHOTO pPOJAWJa ChIHA, a XEeHa JAPYroro pojauia J04b,
mycTuin KoHel Bckaub’ [Tenumes 1984 : 127].

B xamrapckoM ropope OTMEYEHO YMOTpeOJieHUE JeernpruiacTHON
(hopMBI Ha -2wiu C CEMaHTUKOM TPEINOYTEHUs BMECTO (OPMBI Ha -
2uys B IUTEpaTypHOM s3bIKe: Namdrt jolvds volghili mdért sachgan vol
‘Uem OBITH TPYCIHMBBIM TUTPOM, Oyab XpaOpoi Mpimbio’ [Tenumen
1984: 59].
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S. N. Abdullayev
Grammatical Features of East Turkestan Uyghur Folklore Texts

The article is devoted to folklore texts recorded and published by E.
R. Tenishev. The material traces some grammatical features of Uyghur
folklore texts. Tendencies of grammatical variation are explored.

Keywords: dialect, folklore text, concept, variation, genre

YIAK 811.512.31
H. b. bagmanbipenoBa, b. /I. BanbxuaumaeBa

bypamcxuii cocyoapcmeennwiii ynusepcumem um. /. banzaposa,
2. Ynan-¥Y0s, nadya_dambayeva@mail.ru ; bairka2002@list.ru

Ycerynure/ibHOE HAKITOHEHHE U KATETOpPUsl YCTYNIUTEJILHOCTH
B OypSITCKOM fI3bIKE

Jloknan moCBSILIEH BBIJACICHUIO YCTYNHUTEIBHOTO HAKIOHEHUS B
OypATCKOM $I3bIK€ M OIMCAHMIO KAaTerOPHUHM YCTYNUTEIbHOCTH.
IIpyHuMas BO BHHMMAHME IIMPOKUN CHEKTp OTHOLUEHUM: OT
MOJAJIBHOCTH  JI0  CHPSAraeéMOCTH, IPUXOJUM K  BBIBOLY O
(YHKIMOHUPOBAaHUU CHCTEMBI OOCTOSITETILCTBEHHBIX HAKIOHEHHH,
0JHOH 13 hopM KOTOPOH siBisieTcs: popMa yCTYIIKU AESHCTBUS.

Kniouegvle cnosa: xareropus yCTYNHTENBHOCTH, YCTYIUTEIBHOE
HaKJIOHEHUE, OypATCKUH SI3BIK, TJIATOI.
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B maTepuu s3pIKa yCTyNUTENBHOCTD, YCTYUTEIbHBIE OTHOIICHUS
HaxoJATCS HAa OJHOW CTYNEHW C LEJICBBIMU, NPUIHUHHBIMH,
TEMIOPAITBHBIMA M TIPOYMMHU OTHOIICHUSIMHA. OTHAKO B OTJIMYHE OT
HUX OTHOIIEHWS YCTYNKH BBIPAKAET CIOKHBIE OTHOIIEHHUS.
CIOXHOCTB YCTYNUTEIBHBIX OTHOILICHHIA, B IEPBYIO OYEPE/Ib, CBA3aHA
C MHOTOTPAHHBIMH U Pa3HOPOJHBIMH 3HAYCHUSMH, HATIOJHSIOIMMU
IaHHyo Kareropwro. [Ipwm ompeaeneHWu CyIIHOCTH yCTYIHTEIHHBIX
OTHOIIIGHUH  MHOTHME  JIMHTBUCTHI ~ UCXOAAT M3  3HAUCHUS
MIPOTUBOIIOCTABIICHUS, MMOCKOJIBKY CYIIECTBYET TECHAsl CBS3b MEKIY
YCTYIUTENbHBIMH ¥ TIPOTHBUTENBHBIMHI OTHOIICHUSIMHU.

B MoHrONOBETHOM  S3BIKO3HAHUHM  CIIOKHJIACH  TPAJULUSA
BBIICIICHUSI  JIWIIb JIBYyX  Pa3sHOBHUIHOCTEH HAKJIOHCHUSI:
M3BSBUTENHHOTO W TOBEIHTEIbHO-KeNIaTeTbHOr0. OHAKO COTJIACHO
nocnenHuM  uccaegoBanusiMm  B.M.  PaccagumHa  «...CHOXUIHCH
cleAylomye 4 HaKJIOHEHHWS CO CBOMMH KOHKPETHBIMH (hopMamH,
BBIDQKAIOIIMMHA  Pa3IMYHbIE BUJBl OTHOILICHHMN JCHCTBHA K
JEeHCTBUTEIBHOCTHU:

1. TeMnopajibHOE HAKIOHEHUE

2. MopanbHOE HAaKJIOHCHHE

3. AnBepOmanbHOE HaKIOHEHHE (0OCTOATEHCTBEHHOE):

a) YcmoBHas popma (popma yCIOBUS TEHCTBUS).
0) YcrynurensHas popma (hopma yCcTyNnKH ASHCTBHSA).

4. HUppeansHoe HakioHeHue [Paccaaunn 2011: 103].

PaMku kaTeropmm YCTYNHUTENBHOCTH B MOHTOJBCKHX S3BIKAX
NPUHATO OBUIO OYEepYMBATH MHCTPYMEHTAPHUEM, BKIIIOUYAIOIIMM
MPUIATOYHOE  YCTYNHTEIBHOE  MPEIUIOKCHHE,  YCTYIMHUTEIbHOE
JIeenpuyacTie ¥ YCTYNMUTENbHBIH CO0I03. B 00BEeKTHBHOM
JEACTBUTEIBHOCTH AEHCTBUS Yalle BCEro MPOUCXOIAT HE B IMHEHHOM
MOCJICZIOBATEIBHOCTH, @ NPH BBITIOJHEHUH/ HEBBINOJIHEHUN KaKUX-
00 JTOMOTHUTENBHBIX YCIOBUH. B CBsI3M ¢ 3THUM, B cCHCTeMe S3bIKa
MOSIBIIIMCH CTIeNMajIbHBIE (OPMBI TJaroiia, OTpa)karollyie JTaHHBIC
ycioBusi. K TakuM yCIIOBHSIM B MOHTOJIBCKHMX SI3bIKAX OTHOCSTCS U
dopma ycrynku gaevictBus (mo B.M. Paccamuny). Tak, Bompoc o0
YCTYNMUTEILHOM HAKJIOHEHUH OH CUMTAeT 0€3yCIIOBHO PelIeHHBIM. «B
OypsITCKOM sI3bIKE OHO oOpa3yercs Ha 0a3e yCIOBHOH  (hOpMBI,
KOTOpasi BKIJIIOYAET YCTYNMHUTENbHYIO YacTHIy —libe. -aauibe haam,
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-aawve haaw n 1. 1. Hanpumep: Myneo0dsp xypa 6opoo opooutve haa,
6u03 dawa pyy owoxomuain «XOTS CETOJHS U TOWUAET JOXKIb, MbI
moeneM Ha mady» [Paccamun 2011: 102]. OgamM U3 mokazartenen
cpOPMHUPOBAHHOCTH HAKJIOHEHHUS NPHHATO CUYHUTATh CIPATaeMOCTb
adppuKcoB, uTO MBI U HaOMOJaeM Ha MaTepuaje OypATCKOTO S3bIKa.

B coBpeMeHHOM OypATCKOM sI3bIKE 3HAYCHHE YCTYMUTEIBHOCTH
BBIPAXKACTCS U IIPU TIOCPECTBE U3BSIBUTEIBHOM (DOPMBI IIPOIIEIIETO
BpeMEHH — 6a (-60, -63), YCTYIHUTEIbHONW YaCTHLBI Wbe U YCIOBHON
YacTHIEI haa.

I'pammaruueckne  (GOpPMBI  YCTYNHTEIBHOTO  HAKIOHEHUS
(GYHKIIMOHUPYIOT TOJBKO B COCTaBE CIOXKHOIO IIPEIOKEHUS,
TJIaBHBIM 00pa3oM B COCTaBE YCTYNHTEIBHOTO MEPUOAaA, BCTyMas B
pa3nuYHbIe 3aKOHOMEpPHBIE CBSA3M M OTHOIICHHS C TJIArOJbHBIMHU
(dbopMamMu MHAWKATHBA W MMIepaTHBa. [ aroneHas Gpopma B TaHHOM
HAKJIOHEHWU coo0maeT (akT, BOMPEKH KOTOPOMY COBeEpIIaeTCs
JeiicTBre, oOo3HaueHHOe amogo3ucoM: Cr0oH axaimarn s0axca
myaudxca sabaoaz mypan cadanoaa x000000 myhaodazuve haars
m3031b myhsiens myhauwt 23x1cd otineodoeeyi baiieaa. «HecMoTpst Ha
TO, 4TO CeMbsl crapiiero Opara L{pinena Bcerna momorana ero BEYHO
CTPaXIYIIMM POJICTBEHHHWKAM, HO OHM W 32 MOMOINb - TO 3TO HE
CUUTAIIN.

Taxum o0Opa3oM, onvpasich Ha TIOHUMaHUE CYTH HAaKJIOHEHUs Kak
rpaMMaTHYeCKOH (hOPMBI, BhIpAKAIOIICH OTHOIICHUE JCUCTBUSA K
NEUCTBUTEIBHOCTH, IPUYEM, NPHHUMAS [IHPOKUH CIEKTP OITHX
OTHOUICHWH, BKIIOYas HE TOJIBKO MOJANBHOCTh, T.€. OTHOIICHHE
TOBOPSIILIET0 K TIPEIMETY BBHICKAa3bIBaHUS, B JIAHHOM Cllydae K
JEeWCTBUIO, HO M OTHOIICHUE KO BPEMEHHU W PEaJbHOCTH JEHCTBUS, a
TaKKe MapKUPOBAHHOCTH 3TOH (OPMBI U €€ CIpSAraeMoCTh, MOXKHO
OPUHATH K BBIBOLY O TOM, YTO B COBPEMEHHOM OYPATCKOM S3bIKE,
Hapsily C peaJbHBIMH HAKJIOHEHUSMH (YHKIMOHHPYET M CHUCTEMa
00CTOSATENLCTBEHHBIX HAKJIOHEHUH, OJTHOM 13 (POpM KOTOPO SBIISETCS
(hopma ycTynKu qeiCTBHSL.

Jluteparypa

Paccaoun B. A. O4epku 1o MOpPQOIOTUU U CIOBOOOPA30BAHUIO
MOHTOJIbCKHX SI3BIKOB. Jjucta, 2011.
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N. B. Badmatsyrenova, B. D. Bal'zhinimaeva
Concessive Mood and the Category of Concession
in the Buryat Language

The article is devoted to the identifying the concessive mood in the
Buryat language and description of the category of concession. Taking
into account a wide range of relations, from modality to conjugation,
we come to the conclusion regarding the functioning of the system of
circumstantial moods, one of the forms of which is the form of
concession of action.

Keywords: category of concession, concessional mood, the Buryat
language, verb.

VJK 81-26
A. B. Ma3zapuyk
Unemumym nunesucmuyeckux ucciredosanuti PAH,
2. Canxm-Ilemep0ype, anja_av@rambler.ru

YacTOTHOCTH MAPKEPOB ILTIOPAJIHCA CYHIECTBUTEIbHBIX
B MOHI'0JILCKOM, OYPSTCKOM M KAJIMBIIIKOM sI3bIKax”!

B noknaze mpuBOISTCA pe3yNbTaThl KOPIYCHBIX HCCIIEIOBaHUM,
KacaroIuxcs YaCTOTHOCTH ynoTpe0iaeHus nokasaresien
MHOXECTBEHHOTO YHCJa CYHIECTBHTEIBHBIX B COBPEMEHHBIX Xaixa-
MOHT'OJIBCKOM, OYpATCKOM M KaJMBIIIKOM S3bIKax. Bbicka3biBaeTcs
rUNoTe3a 00 M3MEHEHHH, MPOM30LIECAIIEM B MOHIOJILCKOM SI3bIKE B
nepuon ¢ XVII mo XX Bek.

Kniouesbvie c106a: MOHTOJILCKHE S3bIKH, KOPITYCHBIC HCCIICI0BAHUS,
YaCTOTHOCTh, MHOXKECTBEHHOE YHCIIO0, Cy(PPUKCHL.

2! YceemoBaHue BBIMOIHEHO npu ¢uHancoBoi noaaepxkke POOU u MunOKH Monronuu B
paMKax MPOBEICHMS HAyYHBIX HCCIENOBaHMH «B3anMomeicTBHE S3BIKOB B IONHKYJIETYPHOM
MIPOCTPAHCTBE Ha MaTepUajie MOHTOJBbCKHX S3bIKOB: CPAaBHUTEIBHBIIN aHATIN3 KaJIMBILKOTO SI3BIKA,
sI3bIKa OlfpaToB MoHTOIMU B OypsITCKOTO SI3bIKa», MpoeKT Ne 19-512-44006, peructpaioHHbIH
Homep HUOKTP: AAAA-A19-119080790033-3.
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ABTOpy nOKIama Bcerga Opocanoch B Tja3a SBHO OOmbliee
KOJINYECTBO MAaPKEPOB ITIOPAINCA B COBPEMEHHBIX OYPATCKUX TECTaX,
YeM B MOHTOJIbCKHX, B CBSI3M C 4YeM CHadala OBUIO TPOBENEHO
WCCIIeIOBAaHWE HA  Marepuajge  MHKPOKOPIYCOB  OypSTCKHUX,
KaJIMBIIIKKX ¥ MOHIOJILCKUX Ta3eTHBIX TekcToB (okoimo 10 000
CIIOBOYMOTPEOICHNI B KaXJOM), a MOTOM Ha MaTepuaie OHJIaiH
KopIrycoB 0ombiroro oosema (2 mirH. 200 ThIC. CIIOBOYHOTPEOIeHNH —
Bypsarckuit kopmyc, 800 Thic. crnoBoymorpebneHunii — KanMpiukwuii
KopItyc; U3 MOHIOJIBCKOTO KOpITyca M3BJeUb HY>KHBIE IJIS1 JaHHOTO
HCCIeAOBaHMs  ITUGPHI  TEXHUYECKH  HEBO3MOXHO).  Llmudpsr,
MOJTy9eHHBIE Ha TIEPBOM JTalleé WCCIENOBAHUA W Ha BTOPOM,
PasuTeIbHO OTIIMYAIOTCS, HO caM (hakT OoJiee HacToro yrnoTpeOIeH s
MoKazaTedeld  MHOXECTBEHHOTO  YHCJIa  CYIIECTBUTENBHBIX B
OYPSITCKOM M KaJIMBIIIKOM SI3bIKaX, 4eM B COBPEMEHHOM MOHTOJIBCKOM,
MOATBEpAUJICS. ABTOp NpEAINOJIaraeT, 4To B KaKOH-TO Mepuoj Ha
BpeMeHHOM oTpe3ke 0T X VII 1o XX Beka B MOHIOJILCKOM SI3BIKE UMEI
MECTO TMIPOIECC YMEHBIICHUS YacTOTHI YIOTPEOJIEHHS MapKepoB
TUTFOPAJca, W 3TOT MPOIECC, BO3MOXKHO, HE 3aTPOHYJ OYPATCKHUHA H
KaJIMBIIKUHA SI3BIKH, IMOCKOJIbKY KAJIMBIKH W POCCHIICKHE OYpATHI
OKa3aJIMCh B PYCCKOM SI3BIKOBOM OKPYXXEHHH, HAUMHAS MPUMEPHO C
XVII B.

A. V. Mazarchuk

Frequency of Nominal Plurality Markers in Mongolian, Buryat,
and Kalmyk

The fact that texts in modern Buryat and Kalmyk abound with
nominal plurality markers, whereas those in modern Mongolian don’t,
has always caught the author’s eye. This research was carried out in
order to obtain actual numbers to prove right or wrong of the author’s
intuition. First, microcorpora with about 10 000 word tokens were
examined, then big-data online corpora, and it was found that,
whatever the exact numbers are, the general trend of more frequent use
of nominal plurality markers in modern Buryat and Kalmyk actually
exists. The author assumes that somewhat between the 17" and 20™
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centuries, the plurality markers usage in Mongolian started to shrink
for some reason. Buryat and Kalmyk were not touched by this process,
probably, due to the fact that, around the 17% century, their speakers
detached themselves from their linguistic genetically related
surrounding, and these languages started to be influenced by Russian.

Keywords: Mongolic, corpora studies, frequency, plurality,
suffixes.

VK 811.512.164°366
M. A. Taranosa

Hucmumym sa3vika, aumepamypuvl U HAYUOHATbHBIX PYKONUCE
um. Maxmymxynu AH Typxmenucmana, e. Auixabao,
manyeje @mail.ru

I'narou agla- ‘niakaTh’ B TYPKMEHCKOM SI3bIKE
(Ha ocHOBe npousBeaennii Maxtymkyaun ®@parun)

AHanmm3 yrnotpebneHus riaroia agla- ‘Tutakath’ B TPOU3BEICHUSIX
TYPKMEHCKOTO Mo3Ta MaXTyMKyJM MOKa3aJl, 4yTO OH BCTpedaercs
yalie, 4eM €ro OJHOKOPEHHON BapHaHT C OJMHAKOBON CEMAHTHKOU
yygla-, OTCYyTCTBYIOLIMH B TOJIKOBBIX CJIOBApsIX COBPEMEHHOIO
TYPKMEHCKOTO SI3BIKa.

Knmioueesvle cnosa: rnaron, apduxc -la/-le, mpou3BOIHBINA IJIAro,
OJTHOKOpPEHHEIE TIaroiisl agla- u yygla-, Maxtymkynu Oparu.

B npoussenennsx Maxtymkynu ®paru riaron agla- ‘mmakarsb,
CTEHaTh, pbBIATh  BcTpedaercs dyamie (137 pa3), yem ero
OJTHOKOPEHHOW BapwWaHT C TOW ke ceMaHTHKou yygla- (116 paz).
OTUMOJIOTUSI AaHHBIX CJIOB XOPOIIO MPOaHAIM3UPOBAHA KPYMHBIM
Tiopkojiorom 3.B. CeBoptsiHom [CeBoptsn 1974:79].

I'maron agla- Bcrpewaercss B BuAe HeonpelneléHHON (QopMBI
riaroina Ha -mak/-mek (Aglamakdan gozyasym | Josgunly ¢caya dondi
[Magtymguly [ 2013:172] ‘A3-3a miaa4ya Mou CjI€3bI IPEBPATUIIHCH B
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OypHyIO peky’), meenpuuactuii Ha -ap (Garyp bolup gezdim aglap
[Magtymguly 12013:92] ‘Xoaun, maaua, B 6exnoctr’), -yyp (Yedi giin
aglayyp, goziinden galan [Magtymguly 11 2013:40] ‘IIponJjiakaB cemMb
IHeH, octaincs 0e3 3peHus’) u -y B moBTopax (Nigeler aglay-aglay, /
Nigeler giildi gitdi [Magtymguly 12013:254] ‘Muorue yuum, psiaas,
MHOTHE — CMeSCh’), IPUYACTHUs MPOLIE/IIEro BpeMeHu Ha -an (Aglan
glilmezmi [Magtymguly [ 2013:49] ‘IlnakaBmmii HEyXelnb HeE
3acMeércs?’) u orpunarenvHoit Gopmel Ha -mayyn (Ey, yaranlar,
musulmanlar, Aglamayyn, giilen barmy? [Magtymguly 1 2013: 307] ‘O,
TPY3bs, MyCYJIbMaHe, €CTh JI CMEsIBIIIFIECS, He IIaKaBimne?’).

W3 BpemeHHBIX (OpM TJaroia 4damie BCTPEYAIOTCS TIJIaroJibl
npomenutero Bpemenu (Yedi giin Kéibe dasynda gurd-u guslar aglady
[Magtymguly II 2013: 155] ‘Cemp nmHelt miaakaam Bokpyr KaaObr
BOJIKM W TTHIEI’), Hactoswiero (Her dem yatlap, gan aglaram
[Magtymguly I 2013: 44] ‘BcnoMuHas B KaXXJOM BJOXe, IUIA4Yy
KpoBbI0’) 1 Oy aymero (Gurt aglar Yakup yanynda [Magtymguly 2013:
305] ‘Bonk 3amauer psiom ¢ Sxybom’).

BeisiBiieno ymnotpeGnenue riarona agla- Takke B YCIOBHOM
HAKJIOHEHHH ¢ aQUKCOM -Sa ¢ CEMAHTHKOH kemanus: Yusup kibi
zyndan i¢re aglasam [Magtymguly 1 2013: 218] ‘KoJsb B 3aToueHbe
cié3sl Oyay auTh, mogooHo F0cydy’). C apdukcom moHyAUTETHHOTO
3ajiora -f OH BCTpedaeTcs B Heomnpenenéuuoit popme (Ulyny aglatmak
kicd yarasmaz [Magtymguly I 2013: 403] ‘He nomoGaeT muaaiiemy
3aCTaBJIATH IUTaKaTh crapumx’), B Gopmax aeenpuyactus Ha =p (Jyda
kyldy gan agladyp [Magtymguly 11 2013: 239] ‘Paznyuu, 3acTaBuB
IUIaKaTh KpoBbIO) U mpudactust (Asylary zar agladan bir hary-zar
diinyddir [Magtymguly II 2013: 259] ‘Ceii OpeHHbII MUp 3aCTaBHJI
IPEIIHUKOB CTeHaTh’), mpoulenmero kareropuueckoro (Urdular,
aglatdylar «Gurt iydi» diyip satdylar [Magtymguly II 2013: 290]
‘U30mnm, 3acTaBUJIM ILUIAKATH W TPOJain, ToBOps: “Bonk cwer”) u
oynymero BpemeH (Pelek agladar, giildiirmez [Magtymguly 1 2013:
293] ‘Cynp6a 3acTaBHT MJIAKATh, HE JIACT CMESITHCS ).

®opma coBMmecTHOro 3amora Ha -§ (agla+s-) BcTpedaercs B
Heonpenenéunoit popme (Tanla giin gam geler, aglasmak bardyr
[Magtymguly II 2013: 226] ‘B Tom mmpe mpua€r rpycts, OyayT
peinanus’), B ¢dopmax neenpudactus Ha =p (Kdp pakyrlar aglasyp,
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geler ondan amana [Magtymguly II 2013: 291] ‘Muorue GenHble,
miaya, OT Hero cnacyrcs’) u Oyaymiero Bpemenu (Halayyk aglasar
permanda — yekser [Magtymguly II 2013: 2368] ‘Hapox B CynHsrii
JIeHb 3amjiaveT BeCh JI0 CIUHOTO’).

AHanu3 ynotpeOleHus riiarojia B MPOU3BEACHUSIX MaxTyMKYJIH
Oparu nokaszan, 4yro yxe B XVIII Beke B TYpKMEHCKOM S3bIKE
OoTMeYaeTcs aKTUBHOCTH Tiarona agla-. A ymorpebnenue yygla- B
3TOT MEPUOJI HAYMHACT UATH Ha YOBLIb.

Jluteparypa
Cesopmsan 3. B. DTUMOJOTHYECKUN CIOBaph TIOPKCKUX SI3BIKOB
(OOmeTIopKCKHE W MEXTIOPKCKAE  OCHOBBI Ha  TJIaCHBIE).
M.: UznarenscTBo “Hayka”, 1974. 767 c.

HcTounuku
Magtymguly I 2013 Magtymguly. Eserler yygyndysy. I tom.
Asgabat: “Ylym” nesiryaty, 2013.
Magtymguly II 2013 Magtymguly. Eserler yygyndysy. II tom.
Asgabat: “Ylym” nesiryaty, 2013.

M. A. Taganova
The Verb agla 'to cry' in the Turkmen Language
(Based on the Works of Makhtumkuli Fragi)

The analysis of the use of the verb agla 'to cry' in the works of the
Turkmen poet Makhtumkuli shows that it is more common than its
single-root variant with the same semantics yygla-, which is absent in
the explanatory dictionaries of the modern Turkmen language.

Keywords: verb, affix -la/ -le, derived verb, single-root verbs agla-
and yygla-, Makhtumkuli Fragi.
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YIAK 811.512.156
Y. T. Oupap

Hayuonanvuwiii myseii um. Andan-Maadwvip Pecnyonuxu Toiea,
Tyeunckuii ecocynugepcumem, . Kvizoln, choygandi@mail.ru

Kareropus ogymeBJjieHHocTH U AuddepeHIupoBaHHOE
MapKHpOBaHHe 00beKTa B TYBUHCKOM fI3bIKe

Hacrosimee HCCIIEI0BaHNE MOCBALIECHO mnpobaeme
Qg depeHInPOBaHHOTO MapKUPOBaHUs OObEKTa B TYBUHCKOM SI3bIKE,
paccMaTpuBaeTCsl ~ 3aBHCHMOCTb  BapHAaTHBHOTO  MAJ€KHOTO
MapKHpOBaHHs (HOMHHATUB VS. aKKy3aTHB) NPSMOTO JOTOJHEHHUS OT
KaTeropuu OyIEBICHHOCTH/HEOIYIIEBIICHHOCTH B TYBUHCKOM SI3BIKE.

Knioueswvie crnosa: mudpdepeHINpoBaHHOE MApKUPOBAaHHE 00BEKTA,
OJlyIIEBJIEHHOCTH, TYBUHCKH SI3BIK.

Tumonoruueckue uccieaoBanus sBiIeHus A HepeHIpPOBaHHOTO
MapkupoBanusi oovekra (DOM) [Bossong, 1985] BeIssBHIN 1ENyIO
rpynmny (akTopoB, BIUSIONIMX Ha BBHIOOP MAJEKHOTO OGOPMIICHHS
MPSMOTO JOTIOJTHEHUS], OTHOCSIINECS. K Pa3HBIM SI3BIKOBBIM YPOBHSAM
[de Swart 2007]. OcHOBHO 3aa4eli COBPEMEHHBIX HCCIICIOBAaHUI B
9TONH TeMe SIBIAETCS TMOUCK YHUBEPCAIBHBIX M CHCHU(PUUECKUX
(GakTOpoOB,  OMPENENSIOMKAX  BBIOOP  MOP(OCHHTAKCHYECKOTO
opopmieHUsT TMPSIMOTO  JOMNOJHEHUS, JJs pelleHduss KOTOpOu
HEOOXOJIMMO BCECTOPOHHEE H3yUeHHE KaxJoro u3 (HakTopoB B
KOHKPETHBIX A3bIKAX.

OnHUM W3 pENeBaHTHBIX (AaKTOPOB, OT KOTOPOTO 3aBUCHUT
MapKHpOBaHHEe OOBEKTa B S3bIKAX MHPA, SBISIETCS KaTeropus
oayuieBleHHOCTH. K mpumepy, B HCITAHCKOM SI3bIKE OJTyIICBICHHOCTh
SIBIISIETCSl €IMHCTBEHHBIM (AKTOPOM, BIMSIONIMKA Ha MapKHPOBaHHE
00bEeKTa: MapKUpOBaHHE TNOJYYalOT OJYLICBICHHbIE OOBEKTHI, a
HEOJYIICBIICHHbIC OOBEKThI HE MOJNYYArOT MOPPOCHHTAKCHUECKOTO
odopmitenus [Moravcesik 1978]. Yarie oayIieBaeHHOCTD SIBJISETCS HE
€/IMHCTBEHHBIM, & OJHHM M3 MHOTUX ()aKTOPOB, OMPEIEISIFOIINX
BBIOOp MapKHpOBaHUS MPSIMOTO AOMONHEHHs. B TIOPKCKUX SI3BIKaX,
rjie peepeHIMATBHBIN CTaTyC (OMpeIeIEeHHOCTE/HEOPEACICHHOCTD )
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CUMTacTCs ~ HamOojiee  PEIICBAaHTHBIM  (JaKTOpOM,  3HAYCHHE
CEMaHTHYECKOU KaTEerOpUH OYIICBICHHOCTH HE SIBIISIACH 10 CHX ITOP
00BEKTOM CIETHATFHOTO N3yIEHUSI.

B manHOM nccnemoBanny mpoaHam3upoBaHsl S00 mpeaioKeHnii Ha
TYBUHCKOM SI3BIKE C MPSMBIMH JIOTIOJTHEHUSMH, U3 KOTOPBIX OTOOpaHBI
194 npumepoB, 0e3 MOIUPHUKATOPOB (OMpPEACICHUS, TOCCECHBHBIC
MOKa3aTeNH! | T.[.), KOTOPbIE MOTYT HCKa3UTh PE3YIIbTATHL

B wurore, B aHanu3UpyeMbIX HaMH TpUMEpax JIMYHBIC
MECTOMMEHUS, BONPOCUTEILHOE MECTOUMEHUuE KuiM?  ‘KT0?’,
OTIPEACTTUTENFHO-OTPUIIATEIbHOE MECTOMMEHHUE KblM-0dd ‘HUKTO',
HMeHa COOCTBEHHEIC JIIOACH M KIWYKH >KUBOTHBIX B mo3uiun I1]]
Bceria ohOpMIISTIOTCS aKKy3aTHBOM. B Goiiee ueM B OJIOBUHE clTyvaeB
(54%) akky3aTMBOM MAapKHUPYIOTCSI HapHUIaTelbHble 0003HAYCHHUS
moneit, B 36% — HapumarenbHble 0003HAYeHHS KUBOTHBIX, B 24% —
HapHIlaTeIbHbIC O0003HAYCHUS HCOJYIICBICHHBIX MPEAMETOB H
abcTpakTHBIX siBIEeHUH (cm. puc. 1).

B menom, mpaBuiio BeIOOpa MapKUPOBKH MPSMOTO JOMOIHEHUS B
TYBUHCKOM  SI3bIKE TOMYWHSETCS THIIOJIOTUYECKOH  HepapXud
onymesneHHocTH [Silverstein 1976; Aissen 2003]: BeposTHOCTH
MapKHPOBaHUS NPSMOTO JIOTIOTHEHUS aKKy3aTHBOM TeM OOJIbIIIe, YeM
BeIre pedepent UI" Ha nepapxun ogyIeBIEHHOCTH.

Kak Bunno u3 Puc. 1, o6s13aTensHoe MmapkupoBanue nomyqarot U,
OTHOCSIIIUECS K KATETOPUH «IMYHOCThY. K mpuMepy, BOpoCUTEIbHOES
KolM? ‘KTO’ W OIPeNeIuTeIbHO-OTPUIATEIbHOE KblM-0dd ‘HHUKTO’
MECTOMMEHHUSI B pOJHM MpAMOro OO0BEeKTa 005S3aTeIbHO TpPeOyroT
odopmienus akkysaruom ([Ipumep 1), BuaMMO, 13 HEOOXOAMMOCTH
(hopMajIbHOTO pa3rpaHuyeHUs CyObeKTa 1 00BEKTa.
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Pac. 1. 3aBHCHMOCTh MADKHPOBAaHHSA 00beKTa OT
OJYMEBJIEHHOCTH B TYBHHCKOM fi3bIKE

100% 100%- 100% 100% 100%
90%
80%
70%
60%
50%
40%
30%
20%
10%

0%

36%:

24%

(1) Canvim-yon am anaa yoyp ketmusl carvinmap den? [Oopxkak, 2006: 21]

canvim-won=@J am  a=waa YOyp KbIM=Hbl  CAl=blNM=ap oen
cynp06a=NOM ceituac oi=DAT nporuB k10=ACC craButs=PFV=PAST?2 tie
‘Koro xe cyap0a BEICTaBUT IPOTUB HEro?’

Hrtak, B TyBHHCKOM si3bIk€ (DaKTOp OMYIICBICHHOCTH WMEET
pelieBaHTHOE 3HA4YCHHWE TIPU  BHIOOpE MAapKHUPOBKH  MPSIMOTO
JIONIOJIHEHUSA, XOTSl CTPOTMX OIPAaHMYECHU HE HakiaabiBaeT. Eiue
0oJiee BEIpakKeHHOE OTpaskeHue B siBjieHnn DOM nonydaer kaTeropus
IMYHOCTH/HEJIUYHOCThY. B  1eJ0M, MapKUpOBaHHWE IIOJIy4aroT
IpsAMbIE JIOTIOJIHCHUS, HMEIOIIIE CEMaHTUYECKUE 4EPTHI
IojIcKamero, T.€. OOBEKTBHI-IMYHOCTH U «00JIee» OAYIICBJICHHBIC
00bekThl. Takum 06p8,30M, AJI1 TYBUHCKOT'O A3bIKa B ONPCACIICHHBIX
cuTyanusx (akTopbl OIYUICBICHHOCTH M <(JIUYHOCTH» SBJISIOTCS
OoJiee BaYKHBIMHU, 4eM pedepeHnnanbhbii cratyc I
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Ch. G. Ondar
Animacy and Differential Object Marking in Tuvan language

The article is devoted to the problem of differential object marking
in the Tuvan language: the dependence of the variable case marking
(nominative vs. accusative) of the direct object on the category
animacy/inanimacy in the Tuvan language is considered.

Keywords: Differential Object Marking, Tuvan language, Animacy.
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I'. C. AbaynnaeBa

Kuipavizcko-Typeykuii ynusepcumem «Manacy, 2. buuikex,
Kupeusus, abdullaeva_guzyalya@mail.ru

CHHTaKCHYeCKHe HANOMBI Ha 0a3€e OJJHOAKTAHTHOM MOJeJIH
NMPOCTOr0 NMPeAJI0KeHUsI ¢ MMEHHBIM CKa3yeMbIM

Crarbs oOpamaercs K nporeccam popMUpOBaHUS CHHTAKCUYECKUX
UAMOM B YHTYpcKoM s3bike. PaccmatpuBaroTcs TpaHcdopmanuu
03HAYaeMOro M O3HAYAOLIEro MOJEIH MPOCTOTO MPEUIOKEHUS Kak
JIMHI'BUCTHYECKOT'O 3HaKa.

Knioueswie cnosa: monenb, aCHMMETPUS], UANOMA, CBSI3aHHBIN.
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OOBEKTOM  pacCMOTPEHHSI B JaHHOM  ClIydae  SIBIISIOTCS
CHUHTaKCUYECKHUE HIUOMBI, KOTOpble (OopMalbHO HAMOMHHAIOT
CHHTAKCHYECKWE KOHCTPYKIIMM, a WMEHHO pealln3allii MOJelei
MPOCTOTO TPEIJIOKEHUS, a COAEP)KATEIbHO TATOTEIOT 00JacTH
¢pazeonornueckoli ceMaHTUKU. Hare nccnepoBanre MpoBOIUTCS B
KOHTeKCTe uaed  HoBOCMOMpPCKOW  CHMHTAKCHYECKOW  IIIKOJIBI
[Uepemucuna 1998]. B kadecTBe BeAyIero HAyIHOTO IPHHITUIIA
UCTIONB3YeTCs MOJIOKEHHE 00 aCHMMETPUYHOM JTyaju3Me SI3bIKOBOT'O
3naka (C. KapueBckuii), T.K. «3HaYeHHE S3BIKOBBIX EIWHMIIL,
0o0pa3oBaHHBIX B TMPOILECCE CHHTAKCHMYECKON WAMOMATH3AIHH,
HETMOCPEJCTBEHHO HE COOTHOCUTCS CO 3HAYCHHSMH OTIIEIhHBIX
KOMIIOHEHTOB». B xome  ¢paseonmoruzanmuu  MpeIOKEHHN
oOHapyXMBaeTCsS TEHACHIMS K BO3PACTAHUIO ACHMMETPUU MEXIY
IUIAHOM BBIP@XEHHST W TUIAHOM COACpPKaHHSA, YTO TPHUBOIUT K
pPa3BUTHIO CHHTaKcuuecko wuamoMatmuHoctd. C. Kapuesckuii
pPackpell W TEOPETHYECKH OOOCHOBal OIHO U3  TJIABHBIX
OTIMYUTENBHBIX CBOWCTB  SI3BIKOBBIX 3HAKOB — OTCYTCTBUE
OJTHO3HAYHOTO COOTBETCTBUS MEXIy JABYMS CTOPOHAMH 3HaKa
[Kapuesckuit 1965].

dopMHIpoBaHIE CHHTAKCUYIECKIX UIMOM Ha 0a3e MOJIEIH IPOCTOTO
MPEeNJIOKEeHUs] — TIPOSBICHWE CHHTAKCHYECKHX IMPOIECCOB B
yiirypckom si3pike. OOpaTuMcs K KOHKPETHOMY NPUMEpPY, @ UMEHHO K
(dhopmupoBanuto uaromMel «NI1 odezan N1» Ha OCHOBE OJJHOAKTAaHTHON
monenn {N1 < N1 Cop (kmo/umo ecmv kmo/umo)}. Tlpumep
peanmuzanmu  Moxenu: Jlymnyiia Mymoanun  mowhyp  waupoyp
‘Jlyrdyia MyTtammi — 3HaMEHUTBIN 03T .

Monenp B TulaHE BBIPRKEHUS WUMEET TOBTOPSIONIYIOCS TTO3UIIUIO,
3aMernaemMyro uMeHeM B popme HomuHaThBa (N1). OOmas cemaHTHKa
MoJienn «BripaxkeHne uAeHTU(OUKAIMH ONPEAEICHHOTO CyOheKTay.
OdeBHIHO, TABTOJOTHS OOJIMTaTOPHBIX TMO3UIMA B CTPYKTYpPHOU
cXeMe MOJENHd TOCIYyXHJIa OCHOBOH Uit  (hOpMHpOBaHUS
CHHTaKcu4eckol uauombl. OOpa3oBaHWEe WIAMOMBI COMPOBOXKIACTCS
PEeryJISpHBIM HCIOIB30BAHUEM MEXKTY TOBTOPSIONTUMHCS HMEHAMH
ciy)keOHOro cnoBa Odecon. Kpome ToOro, mocie BTOpPOTO U3
MTOBTOPSIIOMIMXCS IMEH CIIeyeT JacTuia —19. Hanpumep:

Op Oezan apoa [Tatimpon 1982 : 29]
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Op JIEroH op=n0

MyxurnHa=NOM Ha3bIBACMbIH MykunHa=NOM=PARTIC

‘My>X4rHA €CTh MY>KUMHA BeJb (TaK OHO JOJDKHO OBITH) .

B peanuzamusax cBobogHoU cTpykTyphl Moaenu {NI1 & NI Cop
(kmo/umo ecmp Kmo/umo)} BMECTO 4YACTHUIBI TIOCJIE BTOPOTO
00JIMTaTOPHOTO WIMEHH OTMEYaeTcsl yIoTpeOJieHHne CBS3KH —0yp (B
HACTOAIIEM BpPEMEHH), edu (B TPOIIEAIIEM BpEeMeHH), 601udy (B
Oynymem Bpemenn). City:keOHOE CIIOBO Oe2aH TIPU MIEPBOM U3 MMEH B
(hopMe HOMUHATHBA HE YIIOTPEOIACTCS.

@OopMHUpPOBAaHUE YKA3AHHOM CHHTAKCUYECKOW HIHOMBI SIBISIETCS
PE3yJIbTaTOM HAPYIICHUS OJJHO-OJTHO3HAYHOW COOTHOCUMOCTH MEXKTY
CTPYKTYPHOM CXE€MOH M NpPONO3ULMEH KaK CEMaHTUKOW MOJEIH.
CemaHTHKa CHUHTaKCHUYECKOMI UIUOMBI u3 «BbIpaxkeHus
WIeHTH(DUKAMA OTMpPENeIeHHOTO CYOBheKTa» TpaHchopMHpyeTcs B
HEMOTHBHUPOBAHHOE CBS3aHHOC 3HAYCHHE THUIA ‘TaK OHO JIOJDKHO
OBITH!; UTO MOZENacIIn!’.
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G. S. Abdullayeva
Syntactic Idioms Based on the One-Actant Model of Simple
Sentences with Nominal Predicates

The article deals with the processes of formation of syntactic idioms
in the Uyghur language. The transformations of the two sides of the
model of simple sentences as a linguistic sign are considered.
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PYCCKAS4 A3BIKOBASA INYHOCTD:
MEXINCHUIIIIMHAPHBIE UCCJIIEJOBAHUSA
B PETUOHAX P® U HA COIIPEAEJIBHBIX TEPPUTOPUSAX

YK 81°23
H. B. Ypumuena

HUncmumym azvixoznanus PAH, o. Mockea, nufimtseva @yandex.ru

3HaueHHe U ero ucciaeJoBaHne
B ACCOLMATUBHOM JieKcukorpagumn

Pabora nocBsiieHa 3Ha9YeHUIO KaK COLMOKYIBTYPHOMY (EHOMEHY
U BO3MOXHOCTSIM €ro MHCCICIOBaHHA C IOMOIIBIO MaTEepPHUaAJIOB
MacCOBOT'0 aCCOLHATHBHOIO SKCIIEPHMEHTA.

Kntouesvie cnosa: 3nadeHne, S3bIKOBOE CO3HAHHE, PErHOHAIBHOE
S36IKOBOE CO3HAHHE, aCCOLMATUBHBIA 3KCIIEPUMEHT, aCCOIMATHBHO-
BepOanbHas ceTh

B  oTeuecTBeHHON  INICHXOJIMHTBUCTHKE (TEOPUU  pEUEBOM
JEeSTeNbHOCTH) 3HA4YEHUS PAacCMaTPUBAIOTCS KaK  COILUAJIbHBIE
e/IMHUIIBI, KOHCTUTYHpYole oopa3 mupa [JleonteeB A. A. 1996].
3HayeHWEe CYMTACTCSI OCHOBHOW COCTABISIOIIEH CO3HAHUS H
paccMaTpuBaeTcsi Kak NpeoOpa3oBaHHAsh M CBEPHYTas B MaTEepPHUH
s3bIKa WjeanbHas (opma CyHIeCTBOBAHHS NPEAMETHOTO MHpA, €ro
CBOMCTB, cBsA3el u oTHouieHul [JIeontheB A. H. 1975].

OOBEeKTHBHBIA XapakTep CBs3€H, BBIIENSEMBIX B MaTepHaiax
MacCOBBIX  aCCOLIMATHUBHBIX  JKCIIEPUMEHTOB,  IOATBEP)KIAETCA
HCCIIeIOBaHUSAMH TIcuxoJioroB [Ymakora 2011: 151] AcconuaTuBHO-
BepOasbHast cets (ABC) (T.€. HEOIHO CBA3aHHBIH, OPUEHTUPOBAHHBIN
rpag co B3BEIIEHHOH 4acTOTOH), MOCTPOSHHAs 0 IaHHBIM Pycckoro
accormatuBHOTO cioBaps [Kapaymos u ap. 2002], aTo mepBas ceTeBas
MoJiesib 00pa3za MUpa HOCUTENEH PyCCKOTO SI3bIKa/KYIbTYPBl, KOTOpas
[IO3BOJIMJIA IOCTPOUTH PEANBbHYI0 MOJENb SA3BIKOBOIO CO3HAHMA
HOCHTEJS SI3bIKA, OTBEYAIOIIYIO0 CHCTEMHO-IIEJIOCTHOMY MPHHIIUITY.
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C KOHIIa NPOIIJIOrO BeKa BEAYTCS HCCICHAOBAaHMSA COIEPXKaHUS
SI3BIKOBOTO CO3HAHHMS HOCUTENeH pycckol KynsTypbl. Hambonee
3HAYMMBIM MOXHO CUHUTaTh CO3JaHHE ACCOLHMATUBHOIO Te3aypyca
pPYCCKOTO $3bIKa, OoOJiee M3BECTHOTO KakK Pycckuii accoIaTHBHBIHN
CIIOBaph, B KOTOPOM 3a()MKCHUPOBAHBI N3MEHEHHS, TPOUCXOJUBILIUE B
CO3HAaHMHM HOCHUTEJEH pYyCCKOro s3bIKa W KyJNbTypbl B TOABI
[epectpoiiku (1988-1998) [KapaymoB u mp. 2002]. D10 mM0O3BOIHIIO
MOJIyYUTh HOBBIE MHCTPYMEHTHI HCCIIEJOBAHUSA KYJIbTYpPHl U €€
OBITOBaHHSA B OOBIIEHHOM CO3HAHUM HOCUTENS SA3bIKA, UCCIIENOBAThH
CHUCTEMHOCTh  OOBIJEHHOTO  CO3HAHUS  PYCCKHUX,  BBIIBUTH
3aKOHOMEPHOCTH €r0 M3MEHEHHs B Ipolecce >KU3HEAEATENbHOCTH
counyma. Kpome TOro, 3To moOCIyXHJIO TONYKOM JJs TOSIBIECHUS
LIEJIOT0 CEMEHCTBA aCCOLIMATUBHBIX CIOBapeil, Kak 0yMakHBIX, TaK U B
Bujae 0a3 MaHHBIX, pa3MmemieHHBIX B MHTepHere (cM. [Pycckwmii
peruonanesHeli cnoBaps — EBPAC, CUBAC, YPPAC u np.].

KpeiMckuii acconmaTuBHBIM cllOBapb K HAcTOSIIEMY BpEeMEHHU
CYIIIECTBYET B BHJIC SJIEKTPOHHOMN 0a3bl TaHHBIX, COJEPKAIISH ITPSIMON
1 oOpaTHbI cioBapu. [lo BpeMeHu co3aHus 3TO caMblil «MOJIOIOI
PETHOHANILHBIN  aCCOLMATUBHBIA CJIOBaph, cOOp MaTepuana Jyis
cinoBaps Havaics B 2018 roxy.

He mMeHee MHTEpeCHBIMH OKa3aJIMCh UCCIEIOBAHHS PETHOHAIBHBIX
OCOOCHHOCTEW  S3BIKOBOTO  CO3HAHUS PYCCKUX, JKUBYIIMX B
WHOKYJBTYPHOM OKpPY)K€HHH, 110 OTHOIIEHHIO K aBTOXTOHHOMY
SI3BIKOBOMY CO3HAHMIO KOPEHHBIX xutened pecryOnuk Komu, Caxa
(Sxytum), Tartapcrana, byparum (cm., Hanmpumep, [PermonamsHoe
SI3BIKOBOE  CO3HAHME  KOMH, PYCCKHX, Tartap: HIpoOieMsl
B3aumMoBiusiHES 2017]). U x0T mo 00beMy coOpaHHOTO MaTepuaia
9T 0a3pl JaHHBIX 3HauuTenbHO ycerynaioT PAC u  ngpyrum
PErMOHANIBHBIM CIIOBApSIM PYCCKOTO SI3bIKa, MOJyYEHHBIE MaTepHAIIbI
MO3BOJIMIIM BCKPBITH 0COOEHHOCTH CaMOMICHTU(UKALINN KaK PyCCKUX
XKHUTENeH peclyOnK, TaK W KOPEHHBIX JKUTENEH M ONpeAesuTh
(hakTOpBI BNUAIONINE HA 3TOT MPOIIECC, @ TAK)KE IIOCTPOUTH TUTIOJIOTHIO
MTOTEHIMAIBHO KOH(MIMKTOTCHHBIX 30H SI3BIKOBOTO CO3HAHUSI.

[IpuBeneHHBIE TPUMEPBI AOCTATOYHO XOPOLIO WILIFOCTPUPYIOT
MpeJCcTaBJIeHue O 3HAYCHHUE KaK O COIMOKYJIBTYpHOM ()eHOMEHE U
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BO3MOXHOCTAX €T0 HCCICOAOBaHHWA C IIOMOIIBKO MaTc€pualioB
MacCOBOI'0 aCCOLIMAaTUBHOT'O SKCIICPUMCHTA.
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N. V. Ufimtseva

Meaning and Its Research in Associative Lexicography

The article is devoted to meaning as a socio-cultural phenomenon
and the possibilities of its research using the materials of a mass
associative experiment.

Keywords: meaning, language consciousness, regional language
consciousness, associative experiment, associative-verbal network.
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K paspaboTke nHCTpyMeHTAPHUS AJS IKCIIHKALNA
YHHBepPCAJIH PyccKoi A3bIKOBOM JUYHOCTH HA MO EJIH
acCOUMATHBHO-BepOAIbLHOI runepcern?

ABTOp TpeanaraetT K OOCYKICHUIO HOBBIE TPUEMBI PabOTHI C
acconuaTuBHO-BepOanbHOi ceThio (ABC), momydeHHBIE B XOJIe
ONTHUMM3aLMU HOBEHIIMX SKcIepuMeHTanbHbIX MaTepuanoB CUBAC
(2007 — 2021) u HaleneHHbIE HA SKCITUKAINIO YHUBEPCAIUN pPyCCKOU
SI3bIKOBOM JINYHOCTH.

Knrouesvie cnosa: sKCIUIMKanus YHUBEPCAIHUH, aCCOLHATUBHO-
BepOabHBIE THIIEPCETH, PYCCKAasl A3BIKOBASI JINYHOCTb.

B mponecce anpobanmu OpeAsioKEHHOTO HaMHM IOIX0Aa K
HCCIICI0OBAHUIO JIMHTBUCTHYECKUX W KYJIbTYPHBIX YHHUBEPCANIUH Ha
accoraTuBHO-BepOaibHOM Matepuane [lllamommukoBa 2020: 199—
215] ©ObuIM  PacCMOTPEHBI  OHMONOSUHECKUE — XAPAKMEPUCTIUKU
accoyuamusHo-eepoanvhol cemu, OOYCIOBICHHBIE YHUBEPCAIBHON
(Bunmocnenuduynoi) st Homo sapiens opranuzanueil CMXUIeCKUX
MPOIIECCOB (CO3HAHUSA) U, KaK HAM MPEACTABIISICTCS, YHACICIOBAHHEIE
BHYTPEHHUM JICKCUKOHOM OT THIIEPCETH KOTHUTOMA, B OCOOCHHOCTHU
(YHKIMOHANBHBIX cUCTeM namMsITH. OHTOJIOTHYECKUE XapaKTePUCTHKU
TaKoOTO TOpPAJAKAa HAPSAY C OUCCUNUPOBAHHOCIbBIO 2PAMMAMUKU U
CMOXACMUYHOCBIO  (POPMUPOBAHUSL  BEKIMOPO8  ACCOYUAMUBHBIX

2 PccneioBanye BBIOJHEHO B paMKax rpoekta Mucruryta dusonorun CO PAH «KynbTypHbie
YHHUBEpCaIuu BepOanbHbIX Tpaaunmii HapomoB Cubupu u [lanpHero Bocroka: donbxiop,
JIMTEpaTypa, A3bIK» 10 rpaHTy IIpaBurenscTBa PD Juist rocy1apcTBEHHOM HOIIEPKKH HAYUHBIX
HCCIeIOBaHMM, TIPOBOJIMMBIX MOJ PYKOBOJICTBOM BEIyLIMX ydeHbIX (cormamenue Ne 075-15-
2019-1884).
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OOMUNHAHM MOXKHO OTHECTH K PEUYEMBICIUTENbHBIM VHUBEPCATUIM 6
V3KOM cmblcie c106a (00yCIOBICHHBIM BOIIONMOHHO OMOIOTMYECKOM
cennukoi  Buma). Imerommmecs B HAIIEM  PacHoOpsDKCHUH
KOMIIBIOTEPHBIE TEXHOJIOTUM M JOCTAaTOYHO OoJbinne 0a3bl JaHHBIX
MO3BOJISIIOT MPENIOKUTh HOBBIE TpueMbl paboTel ¢ ABC pycckoii
SI3BIKOBO JIMYHOCTH, MOJTy4YeHHbIE Ha HOBEWIINX
skcnepuMeHTaIbHBIX MaTepuanax CUBAC 1 (2007- 2013) u CUBAC
2 (2014-2021).

B  Hacrosmmee  BpeMs  CONpOBOXKIAroIlas — HCCIEOBAHUE
ONITUMM3ALMUS OOJIBIINX SMIMPUYECKUX JAHHBIX IPOBOAUTCS B LIETSIX
MOWCKa TPUEMOB  sKkchauxkayuu  Ouccunuposannou B  ABC
C108000PA306aAMENLHOU U  CLOBOUBMEHUMENbHOU MOp@onocuy Ha
BCEM MAacCHBE acCOLMAaTOB M HA YPOBHE OTHENbHBIX aCCOLMAaTHUBHBIX
noneil. OAMH W3 TAaKUX NMPHEMOB 3aKIIOYAETCS B aBTOMATHYECKOM
TCHEPUPOBAHUH ACCOLMATHBHBIX TMOJIEH  CII0BOOOpa3oBaTEIbHBIX
eauHull. Jlpyrue cmocoObl 3kciuiukanuu pasnmuroin B ABC
rpaMMaTUKd Ha HalleM MaTepuaje CBsA3aHbl C ampodaruein
npeanoxxenHod T.B. Batypa cucmemuvr nexcuxo-epammamuyueckor
pazmemxu CUBAC.

CoBepIICHCTBOBAaHME  METOAMKHM  3KCIUIMKALMK  JOMMHAHT,
OTPAXKAIOIIUX  COLMO-KOMMYHHKaTHBHBIE  YCTaHOBKM  PYCCKOH
SI3BIKOBOM JIMYHOCTH, KOTOPHIE MOYKHO TpPAKTOBaTh KaK HCTOYHUK
STHOCOIMOKYJIBTYPHBIX VHUBEPCAIUU 8 WUPOKOM CMbICle MepMUHA,
CBSI3aHO C IIOMCKOM HOBBIX QITOPUTMOB NCUXO2NOCCUPOBAHUA.
CMBICIIOBBIE BEKTOPHI 3THOCOIIMOKYJIBTYPHBIX JOMUHAHT MMO3HAIOTCS
WHAYKTUBHO U (YOPMHUPYIOT CTATUCTHYECKH €TUHOE CMBICIIOBOE TIONE
PYCCKOW  SI3BIKOBOM JIMYHOCTH B IIUPOKUX IPOCTPAHCTBEHHO-
BPEMEHHBIX IIpefeNax B aKTyalbHOW IMaxpoHUH. Takoro poxa
MIPOLIECCHI MOANAIOTCSA U3MEPEHHUIO Ha JMHAMUYECKUX MOJEISAX B X0/1e
CPaBHHUTEIBHO-CONIOCTABUTEIBHOIO aHAIN3a BEKTOPOB aKIICHTYALNH Y
BapHaHTOB PAacCMAaTPUBAEMON SI3BIKOBOM JIMYHOCTH (IIPH HAIWYHU
COM3MEPUMBIX IKCIEPUMEHTAFHBIX JAHHBIX U a/IeKBATHBIX MPHEMOB
WX UHTEPIIPETALINN).
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Jluteparypa
Ulanownukosa M. B. Wnocracm BepOambHOH  KYyJBTYpHI:
yHUBepcaiabHOe B croernuduaaoM //CuOupckuil  QrtoIOTHIeCKHi
xypHai. 2020. Ne 1. C.199-215. DOI 10.17223/18137083/70/16

Hcrounuxku
CUBAC — Pycckas permoHaibHasi acCOIlMaTHBHAs 0a3a MaHHBIX
(2008 — 2021) (aBtopsi-coctaButenu . B. lllanmomnukosa,

A. A. Pomanenko) URL: http://adictru.nsu.ru

I. V. Shaposhnikova

What Toolkit Can Linguists Use to Explicate Universals of the
Russian Language Personality on an Associative-Verbal
Hypernetwork Model %

The author proposes new techniques of analyzing the associative
verbal network materials obtained by the SIBAS project during a series
of experiments (2007 — 2021) and discusses the further computational
optimization of the collected data. The author’s theoretical and
practical proposals are aimed at an explication of the universal features
of the Russian language personality.

Keywords: explication of universal features, associative-verbal
hypernetwork, the Russian language personality.

2 The work is part of the project of the Institute of Philology of the Siberian Branch of the Russian
Academy of Sciences «Cultural universals of verbal traditions of the peoples of Siberia and the
Far East: folklore, literature, language» supported by a grant from the Government of the Russian
Federation for the promotion of research conducted under the guidance of leading scientists,
contract Ne 075-15-2019-1884.
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JI. O. ByrakoBa

Omcxkuil cocyoapcmeenubiil yHugepcumem um. @.M. JJocmoesckozo,
2. Omck, larisabut@rambler.ru

Pycckasi pernoHajibHasi A3bIKOBasi THYHOCTH B acleKTe
KOMILIEKCHOI0 JJUHTBUCTHYECKOIr0 HCCJIEeI0OBAHUA: OT HOKOJICHUSA
Y k nokoJjenuio Z

CraThs ITOCBSIIICHA KOMIIJIEKCHOM JIMHTBUCTUYIECKOM
PEKOHCTPYKIUHA PYCCKON S3BIKOBOM JIMYHOCTHM OJIHOIO PETHOHA B
MIOKOJICHUYECKOM acmekTe. MccnenoBaTensCKuii MHTepeC HapaBieH Ha
CONOCTAaBUTEbHBIN aHAIN3 AUCKYPCHUBHBIX MPAKTUK, KOMMYHUKALIUH,
IIEHHOCTHBIX q)paI‘MCHTOB SI3BIKOBOT'O CO3HAHUA HpeHCTaBHTCHCﬁ
Pa3HBIX MOKOJCHUN HOCUTEJEH PYCCKOTO S3bIKA.

Knrouesvle cnosa: TIOKoJIeHWE Y, TIOKOJIeHHWEe 7, SA3BIKOBas
JINYHOCTD, SI3BIKOBOE CO3HAHME, NUCKYPC, AUCKYpCUBHAs MPAKTHUKA,
HCI/IXOJ'II/IHFBI/ICTI/I‘-ICCKI/Iﬁ SKCHCpI/IMCHT.

Lenpro  cTatbl  SABISCTCA  OOOCHOBAaHUE  HEOOXOIUMOCTH
KOMIUIEKCHOU JIMHTBUCTUYECKON PEKOHCTPYKLIUHA pyccKkoit
pETHOHANILHOM A3BIKOBOM JIMYHOCTH B IOKOJIEHYECKOM aCIIEKTE.

CoBpeMeHHbIE IKOIFHUKH, HITH ITOKOJIEHHUE Z», 3yMephI — JIFO/IH,
pomuBmecs ¢ 1995 mo 2010 rog u chopmupoBaBmecs MOA
BIIMSIHUEM TaJDKETOB U comcered. K WX KOTHUTHBHBIM U
TICUXOJIOTHYECKUM dYepTaM OTHOCST MHOT033JIAYHOCTh, TPYAHOCTH
yAepKaHUs BHUMaHUS, W3MEHEHHS IaMsATH, CO3HAHWsI, dYMOTHBHOM
chepbr [Mudsr 2019: 15; CommatoBa u np. 2020: 8-21]. Bcee
yKa3aHHbIE OCOOCHHOCTH OTPAXKAIOTCS B PEUYCBOM JESITEILHOCTH
MIpeICTaBUTENell TIOKOJICHHS B XOJIE OIEPUPOBAHHS C S3BIKOBHIMH
3HaKaMUu pasHoro THIIA, MOTYT OBITH YCTaHOBJICHBI
JIMHTBUCTUYECKUMHA W IICUXOJIMHTBUCTUYECKUMH  METOJaMH.
UccnenoBanue peueBoil e TENBHOCTU IPEICTABUTENCH MOKOJICHUS Z
B PETMOHE BBHISBWIO OCOOEGHHOCTH aKTyaau3aluu CyOhEeKTUBHOM
CEMaHTHUKH B XOJI¢ CBOOOJHOTO M HAMPABICHHOTO ACCOIMHPOBAHUS,
HaIMCaHWs COYMHEHUI Ha cBOOOAHBIE TeMbl [byTakoBa 2021: 61-74];
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OYEBHIHBl CTPYKTYPHBIC U CMBICIOBbIE M3MEHEHHUSI aCCOLIMATHUBHBIX
mojiel psAga CJIOB, CHOCOOOB pa3BepTHIBAHUS TEKCTa, THUIIOB
nH(pOpMAITUX B HUX H TIp.

«Ilokonenne Y» — Te HOCHTENIN PYCCKOIO SI3bIKA, KTO POAMICA C
staBaps 1983 roga o nexadps 1994 roma, poc BO BpeMs IEpeCTpOIKH,
ycIien noiny4uTh oOpasoBanue 10 «dmnoxu EI'Dy», mo3anee cToiakHyCs
C COBPEMCHHBIMH KOMIIBIOTEpDHBIMH TEXHOJOTHsMU. B cumy He
HCCIICIOBAHHOCTH  SABJSIETCSl  aKTyallbHBIM ~ PEKOHCTPYHPOBAThH
COLMATbHO-KOMMYHUKATHBHBIE ~ XapakTEPUCTUKU Uepe3  aHalu3
KOMMYHHMKAallUd U S3bIKOBOTO CO3HAHUS MpPEICTaBUTEIECH INaHHOTO
MIOKOJICHUS! B PETHOHE IO METOAOJIOTHH, pa3paboTaHHON paHee
[byrakoBa, I'yn, OpnoBa 2018]. SI3bIk0oBast TUUHOCTH MPEACTABUTEIL
JAHHOTO TTOKOJICHUSI OyJIET pacCMaTpUBAaThCA KaK OOBEKT U CYOBEKT
PpEeUEMBICIIUTENTEHON JESITEeNbHOCTH; OyayT HCCIIEIOBAHBI
TeMaTU4YeCKHe IMepCOHaJbHbIE AMCKYPCHl C MPEIMETHOH 00JacThio
«[loxonenne Y», B TOM 4HCIe MOPOKAAEMbIe CAMUMH SI3bIKOBBIMU
JUYHOCTSIMM 3TOTO BO3DPACTa; TEMAaTHUECKHE HHCTUTYLMOHAJbHbIC
TUCKypcel  (odpurmaneHeie  Tekctel, CMMU, kommepueckas w
couyaibHas pekjama, HalleleHHas Ha JIoJed 3TOro BO3pacTa);
(parMeHTHI S3bIKOBOTO CO3HAHUS MH(POPMAHTOB Pa3HbIX BO3PACTHBIX
IPyNIl — YYaCTHUKOB 3KCIIEPUMEHTOB. C JIMHTBUCTHYECKOH TOYKU
3peHHsI aKTyalbHa JajbHeimas pa3padoTka BO3pAaCTHOTO U3MEPEHUS
PYCCKOSI3BIYHOTO KOMMYHUKATHBHOTO MPOCTpaHCcTBa. C TOUKHU 3peHHS
MEXIUCUUIUIMHAPHOH  TyYMaHUTapHOH  NpoONeMaThKd  BaXkKHa
IKCIUIMKAIMS TPEJCTaBICHUN HOCHTEJIeH pyCCKOro fA3bIKa O
MOKOJICHUH POCCHSIH CPEJTHETr0 BO3pacTa, c(hOPMHUPOBABIIMXCSI TIOCIIE
MEPEeCTPOUKH, AKTHUBHO TMOJB3YIOUIMXCS BHUPTYIBHOH Cpenod u
TEXHUYECKUMH IUIATPOpMaMH, €ro IMOTPeOHOCTSX, LEHHOCTSX,
KOMMYHHUKATUBHBIX ~ KOMIIETCHIUSX, HW3MEHEHUH JHUCKYpPCHBHBIX
MPAKTHUK.

ITono6Hoe nccienoBanue yxe ObII0 BBIIIOIHEHO AJIS IOKOJICHUS Z
[byrakoBa, I'ym, Kosznosckas 2018] wu mpomomkaercss panee.
Marepuail, NOJIYYEHHBIM B XO/€ U3Y4YECHMs IOKOJICHHUS Y, MO3BOJIUT
MOCTPOUTH MOJIENb PYCCKOW PErMOHAIIHOW S3BIKOBOM JIMYHOCTU B
MOKOJIEHYECKOH JUHAMUKE.
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L.O. Butakova

Russian Regional Linguistic Personality in the Aspect of Complex
Linguistic Research: from Generation Y to Generation Z

The article deals with a comprehensive linguistic reconstruction of
the Russian linguistic personality of one region in a generational
aspect. Research interest is aimed at a comparative analysis of
discursive practices, communication, value fragments of the linguistic
consciousness of representatives of different generations of native
speakers of the Russian language.

Keywords: generation Y, generation Z, linguistic personality,
linguistic consciousness, discourse, discursive practice,
psycholinguistic experiment.
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YK 81'42:81°27:39
B. N. Tepkynos

T'OY BIIO «/]oneykuil HayuoHAIbHbIN YHUSEpCUmMEeMY, 2. [[oHeyK,
terkulov@rambler.ru

PernonanbHasi AUCKYPCUBHAaA A3bIKOBasA JUYHOCTDb

B pabore paccmarpuBaroTCsi OCOOCHHOCTH — PETHOHAIBHOMN
JUCKYPCHUBHOM SI3BIKOBOM JTMYHOCTH, OMPEAEIIeMON Kak sA3bIKOBas
JIUYHOCTh TOTO WJIM WHOTO PETHOHA, Peallu3yromasi B MOPOKAAEMbBIX
€10 INCKYpCax S3bIKOBOE CO3HAHUE, MEHTAIBHOCTh 3TOI'0 PErHOHA.

Kniouegvie cnoea: muckypc, MMCKYpPCHUBHAS S3bIKOBAs JTMYHOCTD,
PETHONCKT.

JuckypcuBHas s3bIKoBas JUUHOCTDH (nanee — JIJI) onmpenensiercs
JLH. CunHenpHHMKOBOH Kak «KOMMYHUKaTHBHas (MHTEpaKTHBHAs)
JUYHOCTh, OONafaromas “‘KOMMYHHKATHBHBIM TAcIopToM’ —Kak
COBOKYIIHOCTbIO MHAUBUAYAJIbHBIX KOMMYHUKAaTUBHBIX CTpaTCI‘I/Iﬁ u
TaKTHK, KOIHUTHUBHBIX, CEMHOTHYCCKUX, MOTHUBAIITMOHHBIX
MPEaNoYTeHUH, CPOPMUPOBABIINXCS B MPOLECCaX KOMMYHHKALUN
[CunenpHukoBa 2011: 458]. HWmadye rOBOps, UCCIIEOBATENb
oroxzaecTBisieT JIJI ¥ KOMMYHUKATHBHYHO JIMYHOCTb, AKLEHTUPYS

BHUMaHHE TOJIEKO Ha KOMMYHHUKATHUBHOM acrexTe
(hyHKITMOHMPOBaHUS JUCKYpCa, KOTOPBIM, 1O MHEHHWIO YYEHOTO,
npeAcTaBisieT coboil  «oOuienme (BeimeneHo Hamu — B.T.)
MMOCPEICTBOM TEKCTa; CIOCOO OpraHu3alMHu S3bIKa B PEYH;
KOMMYHUKATHBHOEe coObITHe (BBimeneHo Hamm — B.T.),

MIPOSIBIISIIONIEE HMHTEPCYOBEKTHOCTh; (YHKIIMOHAIBHBIN BBIOOp W

OCYIIECTBJICHHE PEUYENOBEEHUYECKUX YCTAaHOBOK; COBOKYITHOCTH

BCEro BBICKA3aHHOT'O U Npou3HecEHHOroy» [CunenbHukoBa 2011: 456].
Hawm, onnako, mpencrasisercs, uro npu onpenenennu J1J1 HyxHO

HCMOJIb30BaTh ~ OHTOJIOTMYECKHE, a HE  KOMMYHUKATHUBHbIE
XapaKTepUCTUKU JIUCKypca: JHCKYpPC 3TO «CBSI3HBIM TEKCT B
COBOKYITHOCTH C 3KCTPAaJIMHIBUCTHYECKMMH — IParMaTUYECKUMHU,

COLIMOKYJITYPHBIMHU, TCHXOJOTHYECKUMUA W JIPYTrUMH (DaKTOpaMu;
TEKCT, B3AThI B COOBITHIHOM acIieKTe; pedb, paccMaTpuBaeMasi Kak
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LEJICHANIPABIICHHOE  COLIMAIBHOE  JNEHCTBHE, KaKk KOMIIOHEHT,
YYacTBYIOIIMKA BO B3aMMOJEWCTBUU JIOJEH W MEXaHH3Max WuX
CO3HaHMA (KOTHHUTHUBHBIX Imporeccax)y» [ApytionoBa 1990: 136]. Ilpu
TakOM MHTEpPHpeTalMd MBI 3aKOHOMEPHO JIOJDKHBI  CUUTATh
JUCKYpPCUBHOMN SA3BIKOBYIO JJMYHOCTD, BOIIJIOUIEHHYIO B CO3/JaHHBIX €10
JUCKypcaX, AaKIEHTUpYysS BHHMaHHe HE CTOJIbKO Ha €€
pPEYETIOBEICHYECKUX W KOMMYHHKAaTHBHBIX  XapaKTEPHCTHKAX,
CKOJIBKO Ha TOM, KaK B 3THUX JAUCKYpCax BOIUIOIIEHA €€ MEHTAJIbHOCTb!
MparMaTHYecKHue, COLMOKYJIBTYpHBIE, TICUXOJOTHMYECKHe U JIp.
MEHTaJbHBIC OCHOBaHUsA ObiThs. Muade roBops, JJI — 310 s3pIKOBas
JMYHOCTh, paccMaTpuBaeMas ¢ TOYKHM 3pEHMs peaau3aluu eé
MEHTAJIbHBIX YCTAaHOBOK B MPOM3BEAEHHBIX €0 TEKCTaX.

Bnonne 04eBHIHO, YTO MEHTAIBHBIE YCTAHOBKH MOTYT HMETh
pa3HyIo Ipupoay: oOLIeUe0BEYECKYI0, HAMOHATIBHYIO, CEMEIHYIO U
T.1. HemanoBaxkeH mpu 5TOM W pPErHOHAIBHBIN (aKTOp: YEIOBEK
(dbopMHpyeTCsT CBOMM OKPYKCHHEM, KOTOpOE, HECOMHEHHO, HECET B
ce0e «peruoHajbHOE CO3HAHUE», T€ LIEHHOCTHBIC «BEXW», KOTOPHIC
ONpeAeNeHbl JKW3HBIO pernoHa. Ha Ham  B3rosa, WMEHHO
pErOHAIBHOE ONpEeNsieT CTPYKTYPY S3BIKOBOM JMUYHOCTH: MBI
OCO3Ha€M MHp 4Yepe3 NMpU3My SA3BIKOBOIO CO3HAHUSA HalleW 3eMIIH.
OOmieuenoBeyeckoe W HAIMOHAJIbHOE  KOPPEKTUPYIOTCA IO
BO3JICUCTBHEM  PETHOHAIBHOIO, a CEMEHHOE M  IPYyIIIOBOE
¢dopmupyetcst UM. B cBsi3u ¢ 9THM, Ha HaIl B3TJIs, BAXKHO U3yUYCHUE
JJI B mepByro ouepenp Kak peruoHanbHoil J[JI, To ecTh s3bIKOBOI
JINYHOCTH TOM MJIM MHOM MECTHOCTH, PEAINU3YIOLIEH B ITOPOKIAEMBIX
€10 JMCKypcax pEerHoHaJbHO MapKHPOBaHHBIE  MEHTaJbHBIE
YCTaHOBKH.

JlutepaTtypa

Apymionosa H ] Huckypc / JIuHrBUCTHUECKUI
SHIMKIONeAnYecKuil cnoBaps. M.: CoBerckas sHIMKIONEaUsA, 1990.
C. 136-137.

Cunenvnuxoea JI. H. O Hay4yHOH JETUTUMHOCTH TOHSATHS
«OUCKYpPCHBHAsl JIMYHOCTBY» // YdeHble 3amucku TaBpHuecKoro
HalMOHaJIbHOTO YyHUBepcuteta uM. B.M. Bepnaackoro. Cepus
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«®Dunonorus. ConnanbHble KOMMyHUKATUN». Tom 24 (63). 2011, Ne 2.
Yacts 1. C. 454-463.

V. 1. Terkulov

Regional Discursive Linguistic Personality

Within this paper, a definition of linguistic personality is given and
features of a regional discursive linguistic personality are analyzed,
defined as a linguistic personality of a particular region, realizing the
linguistic consciousness and the mentality of the region in the
discourse it generates.

Keywords: discourse, discursive linguistic persona, regiolect.

YK 81°23, 81°27, 81°33
M. A. Ky3bMuHa

Huemumym gunonoeuu CO PAH, 2. Hosocubupck,
mash_room@mail.ru

Ouenounblie cMmbicibl kKoHuenta OBIIEHUE
(Ha MaTepHaJjie OLEHOYHBIX ACCOMMATHBHBLIX TOMHHAHT)?

B noxmanme mpeanpuHsTa TOMBITKA NPEACTaBUTH IIEHHOCTHOE
M3MEpEHNE OIEHOYHBIX AacCOIMATHBHBIX JIOMHHAaHT Ha TpHUMeEpe
konnenta OBIIIEHUE.

Knroueevle  cnosa: accolMaTUBHBIC JOMHHAHTBI, KOHIIEIT,
KOHIIENTOJIOTHsI, MOPAJIbHAS OLIEHKA, CMBICIIOBAsI CTPYKTYpa.

OHCHO‘IHI)IC ACCOLMATUBHBIC JOMUWHAHTBI MOT'YT OBITH OIMKMCAHEI B
ABYCIUHCTBE BbIPAXKACMBIX MMH CMBICJIOBBIX OTHOIIICHUH: C O,Z[HOﬁ

2 MccneoBanue BHIMOTHEHO B paMKax npoekTta MuctutyTa dunonoruu CO PAH «KynbTypHble
YHHUBepcaauu BepOanbHbIX Tpaaunumii HapomoB Cubupu u [lanpHero Bocroka: (onbkiop,
JITEpaTypa, s3bIK» 1o rpanty IlpaBurenscrBa PO i1 rocynapcTBEHHON MOIEPIKKH HAYIHBIX
HCCIICIOBaHU, MPOBOAUMBIX MO PYKOBOJACTBOM BEIYIIMX y4eHBIX (cormamenue Ne 075-15-
2019-1884).
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CTOPOHBI, JOMHHAHTBI COAEPKAT MOPANBbHYIO OIEHKY Kak
YHHUBEPCATBHYIO XapaKTEPUCTUKY KYJbTYphl, C JAPYrOil CTOPOHBI,
cnenu(uIHBIe CMBICTIBI TTPECTABICHB B ACCOIIMATHBHOM OI[EHOYHOM
TI0JIe B BU/I€ KOHIICTITOB — IEHHOCTHBIX CMBICIIOBBIX CTPYKTYP.

OMOupUUEcKue UCCIIeIOBaHUS MOKa3bIBAIOT
o01epacnpocTpaHéHHOCTh MOpaJbHBIX MpeacTaBICHUH u
HE3HAYNTETbHBIC pacxoxaeHus MOpabHOI OIICHKH y
MpecTaBUTeNeN pa3HbIX KyJnbTyp [ApyTioHOoBa, Anekcanapos 2019:
70], 9TO CBUAETENBCTBYET O TOM, YTO MOpajbHasi OLIEHKA BBIpaXKaeT
OCHOBHBIE  NEHHOCTH  (0o6pol3no,  ceouiluyscoti), OWMHApHOE
MIPOTUBOIIOCTABIIEHHUE KOTOPHIX (POPMHUPYET KyIbTypy Kak sBICHHE,
HpUCYILEE TOJIBKO YesIoBeKy. Hanmune TOMUHAHTHON acconuaTUBHON
muxotomun — monedr XOPOLHO/IIVIOXO — MOXHO cUWTaTh
KYJbTYpHOH YHUBEpCAIHUEH.

Hapsiny ¢ yHuBepcanbHBIME CMBICIAMH MOpajibHas OICHKA
MPUCYTCTBYET Takke U B CHEHU(MUYHBIX Ui KKIOH KYJIBTYpHI
[IEHHOCTHBIX CMBICJIOBBIX CTPYKTypax. MopanbHas OIleHKa Kak
pe3yNbTaT B3aUMOJEHCTBHA C JAPYTUMH JIOABMH — 3TO 4YacTh
aJalITUBHOTO TOBEICHMS YeJIOBEKa, MPEe/Ioiaraioiiero MopaabHbIN
BEIOOD [ApyTioHOBa, AnekcanapoB 2019: 59]. «Crnem» 1EeHHOCTHBIX
CMBICJIOB B BepOalbHBIX AacCOIMANMAX TMPOSBISETCA HATUIAEM
BBIDOKCHHOW OMOIMU (CM. O TICHUXOJOTHYECKOW  KOHIICTIITIHI
«eIWHCTBA CO3HAHUS W JMOIMD» [AJeKcaHApOB, AJEKCaHIpOBa
2009], o «nepexuBaHun» HeHHOCTEN B amonusx [JleBuukuii, URL] u
paboret H.O. Jlocckoro, 0. XabGepmaca u np.). Paznmuunoe
a/IalITUBHOE TOBEJICHHE MPUBOJIUT K CHENU(PUUECKUM KYJIbTYPHBIM
«mMaTTepHaM», K KOTOPBIM OTHOCATCS U IJIMHTBOCHEIH(HIecKre
KOHIIETITHI.

CnoBo ob6wenue (Kak W JApPyrHe CIOBa 3TOTO K€ KOpHS,
HampuMep, o00wecmeo) SBISETCS CIeNU(OUIHBIM NI PYCCKOM
KyJbTypbl. OO 3TOM CBHIETENBCTBYIOT KaK UCCIIE0BAHUS JTMHTBUCTOB
(cm., manpumep, [Kimouessie uaen... 2005], [Konecos 2004: 36-37)),
TaK U MEXKJIUCIUILTUHAPHBIE COIMO-THMHI'BUCTUYECKUE PabOTHI (CM.
[Kupnuna-Usagmep, Kpyraosa 2019]). Konuentr OBUIEHUE
OTHOCUTCS K IICHHOCTHO-3HAYMMBIM CMBICIIOBBIM  CTPYKTYpam
CO3HAHUS  HOCUTEJIEH  PYCCKOTO S3bIKa H  BBIOpPaH  Kak
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WCCIIEIOBATENIbCKUN  «(GWUIBTP» I aHallu3a  aCCOIMATHBHBIX
nomuHanT XOPOILIO/TIVIOXO (NCHXOMMHTBHCTHUECKHMA AacTeKT).
®uocohcKo-KOHIIENTOIOTHYECKAN acleKT aHaimu3a 0asupyercs Ha
cunepruitnoM npenctaieHnn konmnenta OBLIIEHUE [Komecos 2019:
166], koTopoe, B CBOIO OYepeb, OCHOBAHO Ha Uie€ TPUUUHHOCTH, T.€.
pPa3BUTHH BO BPEMEHHU-TIPOCTPAHCTBE (Xxporomon A.A. YXTOMCKOTO,
M.M. baxtura). OTIndne JaHHOTO METOa, TPUMEHAEMOTO OOBITHO K
aHaJM3y TEKCTa, OT €ro MCIOJB30BaHUS NpU paboTe ¢ JaHHBIMU
ACCOIMAaTUBHBIX JKCIIEPUMEHTOB B TOM, YTO B TOCIEAHEM CiIydae
BHYTpPEHHHI CMBICT BEIWICHSETCSA HE U3 TIOTOKA CJIOB, & B BEPOATbHBIX
accoruanusax noised XOPOLIO u IVIOXO. B stom cinydae noHATHE
«TEKCT» TpakTyeTcs pacmupurensbHo (eM. [Apuaze, 2001], [Kapaymnos
1987]).
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https://azbyka.ru/otechnik/6/svoboda-i-otvetstvennost-osnovy-
organicheskogo-mirovozzrenija/3 ([lata oOpamenus: 30.06.2021).

HcTouyHuKH

PAC — Pycckuii accounaTUBHBIHN CIIOBaphb

CUBAC — Pycckas pernmoHaibHasi accOIMaTHBHAs 0a3a MaHHBIX
(2008 — 2021) (aBTtOopeI-cocTaButenm  M.B. lllamomHankoBa,
A.A. Pomanenko) URL: http://adictru.nsu.ru

M. A. Kuzmina

Evaluative Meanings of the Concept of COMMUNICATION
(as Represented in Associative Dominants GOOD/BAD) %5

The report represents the value dimension of evaluative associative
dominants on the example of the concept of COMMUNICATION.

Keywords: associative dominants, concept, conceptology, moral
assessment, semantic structure.

5 This research is carried out within the framework of the project of the Institute of Philology
of the Siberian Branch of the Russian Academy of Sciences «Cultural universals of verbal
traditions of the peoples of Siberia and the Far East: folklore, literature, language» supported by
a grant from the Government of the Russian Federation for the promotion of research conducted
under the guidance of leading scientists, contract Ne 075-15-2019-1884.
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SInoHckue 0003HAYEHHSI OKPYIJIOT0 H OCTPOr0 B BOCIIPUSITHH
HOCHUTeJIell pycCcKOro si3bika

[IpuBogsTcss  pe3ynbTaThl MIJIOTHOTO  3KCIEPHUMEHTATbHOIO
WCCIIEIOBAHUS BOCTIPUSATHS HOCHTEISIMH PYCCKOTO SI3bIKA SITIOHCKUX
0003HAaYEHUH OKPYTIIOTO U OCTPOTO, IEIb KOTOPOTO 3aKII0Yalach B
BBISIBIICHHY HAJIMYHS/OTCYTCTBHS KOPPEISIIHOHHOMN CBSI3M KaK MEXKIY
MIOHSITHEM HCCIIEyEMBIMHU IMMOHITHAMH U OTIpeAeTIEHHBIMU (JOHEMaMH.

Kurouesvie cnosa: IKCHIEPUMEHT, 3BYKOCHUMBOJHU3M, TITOHSITHS
OKPYTJIOTO U OCTPOTrO, SITOHCKUH S3BIK.

ABTOpamu MIPOBENICH HaIpaBJICHHBIH ACCOLIMATUBHBIN
SKCIEPUMEHT Ha MaTepuale SIMOHCKUX JIEKCHKO-CEMaHTUYECKUX
rpymn (JICT) — «okpyrioe» u «octpoe». B cnmcok ansi OmHApHOTO
pacrpesienienus cioB Bonum 10 ci10B: moHATHA okpyriIoro — [£5 &
9 — boko ‘mMoueBoii my3bIph; S € Av - fubuku “kxuBOT’; TN - kobu
‘mmika’; MME B 4 - kabocha “teixa’; X5 X5 4 - pochapocha
‘Toncrymka’ u noHsTHs octporo - (£ Y - hari ‘uronka’, LM yaiba
‘neszsue’; MULMTA - kaiken ‘Hox’; [TA - ken ‘meu, ximnOK’, HMTF
- kakera ‘ockonok’. OTGOp MaTepuana HPOBOMMIICS METOIOM
CIUIOIIHOM BBIOOpKM u3 TOJIKOBOTO CIIOBaps SIIOHCKOTO $3bIKA
(Kom3upH) Ha OCHOBE ceMaHTUKH. M3 mMoiydeHHOro Kopiryca s
MOJATBEP)KACHHUS THUIOTE3bl OTOMPANIUCh JIEKCEMBI, COJEpXKallie
dhonewmsl /i/, /z/, /k/ u /t/ (octpoe) [Fox 1935] u nekcemsbl, HaCHIIIIEHHBIC
nabuanpapiMu  (okpyTiioe) [Kohler 1929, Boporuna 1982, Besedina
2016].

B skcnepumente ywactBoBanin 60 HOCHTENEH PYCCKOro S3bIKa
o0onx monoB B Bo3pacte oT 10 g0 65 5eT, KOTOPBIM Ipensaraioch
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MPOCIIYIIATh 3aIMCh YKa3aHHBIX CIIOB U OTHECTH X B COOTBETCTBUU C
aCCOIMALMSMH, BBI3BAHHBIMU MX 3BYYaHHEM K «OKPYTJIOMY» WJIH K
«octpoMy». MHTepBad MexIy NOBTOPOM CJIOB U BpPEMEHEM Ha
peaxkiuto coctaBisut 20 ceKyH.

O6paboTka  AaHHBIX  MPOBOJWIACH C  HCIOJIB30BaHHEM
CTaTUCTUYECKUX METOJMK OLEHKH IPOU3BOJIBHO pachpeaeieHHON
ciy4aiiHo# BenmauHb! Tpu n >30 [Hocenko 1981]. Ananms mokasan,
YTO BO BCEX CIydYasx SIMOHCKHE JIEKCEMBl OBIIM  «YBEPECHHO»
orpeeNeHsl B rpadbl, COOTBETCTBYIOIINE WX CEMaHTHKE Kak st
orpyrinoro (boko —4.98 + 0.22; fubuku — 3.29 + 0.22; kobu — 2.33 +
0.10; pochapocha — 2. 15 £+ 0.24; kabocha — 1.5 + 0.24), tak u qis
octporo (hari — 13.9 + 0.43; kakera — 7.55 £ 0.16; ken — 6.52 + 0.06;
kaiken — 5.67 + 0.18; yaiba — 1.72 & 0.06).

[lomy4eHHbIe pe3yabTaThl CBUACTENBCTBYIOT O TOM, IIPaBHIBLHOEY
OTHECEHHUE PECIOHACHTAMH SIMOHCKHUX CJIOB B COOTBETCTBYIOUIYIO MX
CeMaHTHKe rpady NpeBBIIIaeT MaTeMaTHUECKOE OXKUaHNE B CPETHEM
B 2.4 pa3a (okpyrioe) u B 7.1 paza (ocTpoe), XOpOIIO COTTIACYIOTCS C
MOJTyYCHHBIMHU PaHEe B aHAIOTHYHBIX SKCIEPUMEHTAX ¢ KUPTrU3CKUMU
u TypkMeHckuMu s3bikamu |[becenmna 2020a, Becequna 20206] u
MO3BOJISIFOT YTBEPKIATh O HAIMYMK yCTOWYMBOM Koppemsauuu 3U-
XapakTepa MEXIy OKPYIJIOCTbIO JEHOTaTa U (JOHOTHUIIOM J1a0HaIbHbBIX
U MEXKJTY TIOHSTHEM «OCTPOTO» M TaKUMHU (hOoHEMaMH, Kak /1/, /z/, /k/ u
.
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E. I. Besedina, O. S. Gomzina
On the Issue of the Perception of the Japanese Designations
of Roundness and Sharpness by Native Russian Speakers

The paper presents the results of a pilot perceptive study of Japanese
designations of roundness and sharpness by Russian native speakers
aimed to reveal the presence / absence of any correlation between the
concepts of roundness and sharpness with certain phonemes.

Keywords: experiment, notion of roundness and sharpness, sound
symbolism, Japanese.
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S3bikoBas TU4YHOCTHL Oopunepa Pocreapaumn:
(pyHKUMOHAIBHBII TOAXO0

Jloknan TOCBSINEH aHAIW3y S3BIKOBOM JIMYHOCTH oduiepa
Pocreapauu Ha ocHOBe ()YHKIMOHAIBHOTO MOJX0Ma. PaccMoTpeHsI
pa3InYHbIC aCIIeKThl BOCHHO-TIPO(ecCHOHATEHONH KOMMYHHKAIIHH.

Knioueswvie cnosa: s13pIK0Basi TMYHOCTh, KyJbTypa pedn odurepa,
peveBoe BO3/IeHCTBUE, CIYxKeOHO-00eBast e TENLHOCTb.
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B mHacrosmee Bpems HaOmromaeTcs TEHACHIMS Bce Oolree
BO3PACTAIONINX TPeOOBaHUN K YPOBHIO BOCHHO-NIPO(ECCHOHATBHON
noarotoBku ouriepa Pocrapauu. CoBpeMeHHBIE YyCIOBHSA TPEOYIOT
oT odumepa HAIMMYAS PA3HOIUIAHOBOTO HaOOpa  S3BIKOBBHIX
CHOCOOHOCTEH, HABBIKOB  YMEHHH.

B cBsi3u ¢ 3THM 0c00YyI0 aKTyaJlbHOCTh MPHOOPETAIOT MPOOIEMBI
COBEPIIICHCTBOBAHMSI KyJIBTYPHI pedr O(HUIEPOB, Pa3BUTHS HABBHIKOB
obmenust [Apcnanbexos 2007]. Ot BoeHHOCTy»xamero Pocreapann
TpeOyeTcs BIaJicHUE ONpENeICHHBIMH SI3BIKOBBIMH KOMIIETECHIIMSIMH,
KOTOpBIE 00YCIIOBIIEHBI OCHOBHBIMH 3a7ja4aMu odutiepa peneparbHOn
cy’)kObl ~ BOWCK  HAIIMOHANFHOW  TBapIWW:  YIPaBICHYECKOU,
BOCIIUTATEIbHOW, MEXKYIbTYPHOU KOMMYHMKaluu. DOpMUPOBAHUE
SI3BIKOBOM JaHOCTH Oynymiero oduimepa PocrBapaum — omHa u3
MIPUOPHUTETHBIX 3a/7ad 00pa30BaTeNbHOW CpPEOsl BOCHHOTO BY3a.
«BoenHass  s3pIKOBask ~ JMYHOCTH  OTJIHMYAETCS  MpelebHOU
q)aKTOJ'IOFI/I‘IHOCTI)IO BBICKa3bIBaHHA, 3KOHOMHYHOCTHIO SA3BIKOBOI'O
BEIDQXEHHsSI, CTaHJAPTU30BAaHHOCTHIO  O(MHUIMANBHBIX  CPEJICTB
BepOamm3anuy, aneUITHBHOCTRIO K YCTAaHOBICHHBIM O0pa3iaM
JercTByIonmx nopsaakosy» [Opuinak 2008: 17]. S3bpIKOBYIO TUYHOCTD
oduIepa MOKHO OXapaKTEPH30BATh Yepe3 BHITIOIHIEMbIE (yHKITHH,
Cpeau KOTOPBIX: PHUTOPHYECKAs, IEAaroruveckas, HOpHUIUIECcKas,
nHpopMaTUBHAsA U TakTHueckas [Besnep, [Tomepisia 2019: 109].
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M. V. Gavrilenko

Linguistic Personality of a Rosgvardia Officer:
a Functional Approach

The article deals with the linguistic personality of a Rosgvardia
officer on the basis of a functional approach. Different aspects of
professional military communication are considered.

Keywords: linguistic personality, speech culture of the officer,
speech impact, service and combat activities.
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Pycckue riiazamu pycckux 4yepes npusmy 300Mop¢Hoii Mmeraopbl

Jloknag TOCBAIIEH aHaIW3y pe3yJbTaTOB aCCOIMATHBHOTO
JKCIIEPUMEHTa. XapaKTEPUCTUKHA PYCCKOTO 3THOCA TIPOSIBISIOTCS
yepes nmpu3My 300Mop(dHOI MeTahOphl B OMITO3UIUH «CBOU — TyKOWY
IIpH CpaBHEHUH 300MOPGHBIX MeTa]op, UCIOIB3YEMBIX JIJISi OIICHKH
CBOETO U SATTOHCKOTO M KUTAWCKOTO 3THOCOB.

Knmioueevle cnosa: 30o0MopdHast Metadopa, ONIO3UIUS «CBOU —
YYKON», PyCCKUH SI3bIK

3oomopdHas MmeTtadopa, o0namas  SAPKUM  IKCHPECCUBHO-
OILICHOYHBIM XapaKTCpPOM, HCIIOJIB3YETCA IJId MOJIOKHUTCIIBHBIX H
OTPHIIATEIBHBIX XapaKTEPUCTUK YCIOBEKA, TAKMX KAaK BHEITHUH BH]I,
MOBE/ICHUE B OOIIECTBE, XapaKTep U YMCTBEHHBIC CITIOCOOHOCTH H JIp.
KonHoratuBHble 3Ha4YeHUs: 300MopdHOH MeTadopbl KyIbTYPHO
MapkupoBaHbl. 300oMop¢Has MeTadopa CyOBEKTHBHA, TaK Kak
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cojiepkaHre 300MOpPU3MOB OOYCIIOBIIEHO HE KadeCTBEHHBIMHU
XapaKTePUCTUKAMU PEAIbHOTO >KMBOTHOTO, a XapaKTePUCTHKAMH,
KOTOpBIe (DOPMHUPYIOTCS O XHUBOTHBIX B KOJDICKTUBHOM SI3BIKOBOM
co3nanuu [buuep 2016: 58].

bunapHad onmo3uuus «CBOM — 4YYyXKOiD» ABJISETCA OOHOM U3
APXCTUIMMYCCKUX  OMNMO3MIUNA U, COCTaBIsisi HEKYI CUCTEMY
KOOpJMHAT, TIOMOTAeT YeJOBEKYy CAeNaTh MHp Ooliee MOHATHBIM,
JIOTUYHBIM U OPUEHTHPOBATHCA B IpocTpaHcTBe [I'puropsesa 2014: 7].

Jyis Toro, 4roObl BBISICHHTH, Kakue 300MOp¢HBIC MeTadopbl
WCTIONB3YIOTCSl PYCCKUMH JUISI XapaKTePHUCTHK CBOEro JTHOCA H
JIPYroro 93THOCA, MBI TPOBENH ACCONMATHUBHBIA OJKCIEPUMEHT, B
koTtopoMm y4dactBoBasin 100 pecrnonaenToB. MM ObUI NpenbsBICH
CIICOK 300HUMOB € TIPOCH00# BEIOPATh KUBOTHBIX, XapaKTEPHBIX JJIS
PYCCKOTO, KHTAaHCKOTO M SITIOHCKOTO 3THOCOB M KPAaTKO OOBSCHUTH
CBOI1 BBIOOD.

XapakTepusysi pyCCKUX, PECIIOHICHTHI BBIOpanu 13 300HUMOB, U3
KOTOPBIX MPEACTAaBUTENLHBIMA ObLTH MeBens (66), Boik (45), cobaka
(27), 3asm (21), gepemaxa (20). B ckoOkax MpuUBEIEHO KOJIHYECTBO
OTBETOB.

XapakTepusysl KHTaHIeB, PECTIOHICHTHI BBIOpamn 24 300HNMA, U3
KOTOPBIX TIPEACTaBUTENBHBIME OBLTH npakoH (22), obe3pstHa (13),
quca (11), Turp (9). JlpakoH He SBIsSETCS 300HUMOM, OJIHAKO, OH ObLI
n00aBIICH PECTIOHICHTaMHU.

XapakTepusys SAMOHIIEB, PECTIOHICHTHI BBIOpau 15 300HUMOB, U3
KOTOPBIX MPEJCTaBUTEIbHBIMU ObLIH MypaBeit (50), muena (36) nwuca
(30), xomka (25), 3as1r (15).

Ha ocHoBaHWm aHanmm3a IONy9EHHBIX OTBETOB, MBI TMPHILIH K
CIIEYOIEMY 3aKITFOUEHUIO.

Pycckue npu onmcannu cedst v APYTUX STHOCOB B MIEPBYIO OUEpeb
oOpamaroT BHHUMaHHE Ha IIOBEICHUYECKUE U TICUXUYECKHe
XapaKTEePUCTHKH.

Bce 300MopdHBIe MeTahOpBhI SABIAIOTCS aMOMBAJICHTHBIMH, HO IIPU
OMMMCAaHUM  CBOETO  ATHOCA  PYCCKHE  BBIABHTAIOT  OOJbIIe
OTPUIIATEIBHBIX OICHOK, a MPH ONMHCAHWU Yy>KOTO 3THOCA — OOJIbIIe
MOJIOKHUTENBHBIX OIICHOK.
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Pycckne HEe MOTyT CKOHLIEHTPUPOBaTbCAd B CBOEM BBIOOpE Ha
MPeUIOKEHHOM BapuaHTe H J100aBISIOT OOJBIIOE KOIWYECTBO
KUBOTHBIX.

IIpu omucanny KUTAHIEB PECIOHACHTH OOpAILAlOT BHUMAHKUE Ha
noBefeHue (TPyIONIOOUBBIE, KOJUIEKTHBHBIC, & TaKKe MIYMHEIE,
KPHUKIJIMBBIE), IICUXUYECKHE 0COOEHHOCTH (YMHBIE, COOOpa3UTENbHEIE,
HaxOIYUBEIC), 1 OTMEUYAIOT BHEITHUN BUJ (HU3KHHA POCT).

[Ipu onmcaHum SMOHIEB PECHOHACHTH 0Opalal0T BHUMaHHE Ha
coLManbHOEe MOBEACHHE (TPYNOMIOOMBBIC, KOJIEKTHBHBIEC, CTpOTas
vepapxust 0OIIecTBa, CKPHIBAIOT CBOM YyBCTBA, OCTOPOXHBIE),
xapakTtep (XHTpbIe, CTIOKOIHEIE).

300MOphU3MBI, UCTIONB3yEMbIE PYCCKUMHE 110 OTHOLICHUIO K cele,
CBSI3aHBl CO CIEAYIOIIMMH IapaMeTpamMH: MpPOSIBICHUEM CHIIBI
(dpusnyeckoll M MOpambHOM); YepTaMu XapakTepa (IIPeIaHHOCTHIO,
BEPHOCTEIO, JIIOOST CBOH JIOM, 3aIUIIAIOT CEMBIO); CO CTEPEOTHITHBIM
MIPEICTABICHUEM O PYCCKHX.
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N. V. Kutaf'eva

Russians Seen by Russians Via the Zoomorphic Metaphor

The article deals with zoomorphic metaphors concerning
characteristic of Russians and other ethnic groups in the opposition
‘friend or foe’.

Keywords: zoomorphic metaphor, opposition ‘friend or foe’,
Russian language.
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Ocodennoctu Gpa3eooruueckoii CHCTEMBbI OCTPOBHBIX
HeMeLKUX TOBOPOB Ha AJlTae

@pazeonornyeckuil GOHA MPEACTABICH B OCTPOBHBIX HEMELKHX
roBopax (ppa3eororn4ecKuMi BhIPa)KEHUSIMU, KOMIIOHEHTBI KOTOPBIX
SBIISIIOTCS  OOIIMMH  JJISl  PacCMaTpUBAaeMBbIX JAHAICKTOB W IS
JUTEPAaTypHOIO HEMELKOro s3blKa, (hpaseosorusmamu, KOTOpBIE
XapaKTePU3YIOTCS OCOOCHHOCTSIMM  JUAJEKTHOM CTPYKTYpbl H
CEMaHTUKH HCXOJHOTO JMAJeKTHOTO KOJUIEKTHBA, a TaKke
¢dpazeonoru3mMamMy, BO3ZHUKIIUMH TIOJ] BIHSIHUEM PYCCKOS3BIYHOTO
OKPYKCHHS.

Knioueswvie cnoea: ocTpoBHBIE HEMEIIKHE TOBOPEI, (hPa3eoIOTH3MBI,
IUAJIeKTU3MbI, 3aUMCTBOBAaHUSI.

OcTpoBHas HeMelKas JHAJICKTOJOTHS TMPUBJIEKAET B TMOCIEIHUE
rogbl BHUMAHHWE MHOTHX  OTEUECTBEHHBIX U  3apyOEKHBIX
nccienosareneil. Onucanue eme Hen3yuYeHHOTO MaTepHalla, OCTaeTCs
BaKHEHIIIEH MaTepraipbHON 0a30i JTUATEKTOIOTHYECKUX M3BICKaHHMA
[Mocxkamtok 2010; Mocksuna 2013; Cmupnosa 2016]. dakTudeckuit
MaTepua JUIsl JaHHOW CTaThU COOPaH BO BPEMS JUAICKTOJIOTHIECKUX
SKCHEIULNNA B HEMELKUX cenax AJTaiickoro kpasi.

Bce TroBOpeI poccHMCKMX HEMIIEB Ha AnTae  SIBISIFOTCS
cmermanHeiMu.  [Iporiecchl cMenieHnus MepBOHAYAIBHO 3HAYUTEIHHO
pa3IMyaroNIMXCsl HEMELKUX JUAIEKTOB HAYaJIKUCh €IIe B MATEPUHCKUX
KOJIOHUSIX Ha YkpauHe U B [IOBOKbE M MOPOAOIDKHIUCH IOCHE
o0pa3oBaHus JOYSPHUX KONIOHUH 3a Ypanom u B Cubupu Ha pyOexe
XX BeKa M M03%e JI0 HACTOSIIIIETO BPEMEHH.
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®paszeornornyeckas CHCTEMa OCTPOBHBIX HEMEIKUX TOBOPOB
ANTalickoro Kpas  COXpaHsSeT MHOrue OOIIMe YepThl ¢
(pazeonoruuecKol CHCTEMOM JINTEPATYPHOTO HEMEITKOTO SI3bIKa, HO B
TO K€ BpPeMs OHA BKIIIOYAeT (hPa3eoIOTHUECKUE CITUHHUIBI, KOTOpPhIC
OTJIMYAIOT €€ OT CTaHaapTa. MHOTUE TUaIeKTHBIE ()Pa3eoIOrHuecKue
CAWHUIBI WMEIOT O0IMUE CTPYKTYpHBIE U  CEMaHTHYECKUE
XapaKTepUCTHKH € COOTBETCTBYIOIIMMH  (hpa3eosioru3MaMu
JIUTEPATYPHOTO HEMEIKOro s3blka. OTIMYUTENbHBIE TPU3HAKH
MPOSIBIISIIOTCS. B 3TOM Cly4yae TpPU CpPaBHEHUHM (DOHETUYECKHX U
CJII0BOOOPAa30BaTEIHLHBIX 0COOEHHOCTEH KOMITOHEHTOB
(pazeonorudeckux BelpakeHuit. Hampumep, Gritz im Kopp hawe
(ut. wem. Griitze im Kopf haben), OykB. ‘kaiia B rojioBe’, ‘Ijioxo
cooOpaxars’.

Bonbniyio yacts Gpa3eosoru3MoB OCTPOBHBIX HEMEIKHX TOBOPOB
MPEACTABISIFOT ~ JTUAJICKTHBIC (hpaszeonoruueckue €IMHULIBI,
AMEIOINECS W B MCXOIHBIX HEMEIKUX JAMAJICKTaX Ha TEPPUTOPHH
I'epMaHuy, HO HE HWMCKIOIIUE COOTBETCTBHHA B IJUTEPATypPHOM
HeMenKkoM si3bike. Hampumep, wann du net werscht un die Lewel,
misste die Leit die Supp trinke, 0yxs. ‘Eciu Obl He ObLIO TEOS U JIOKKH,
TO CYI JIFOJU JOJDKHBI ObUTO ObI MUTH’. Tak TOBOPSAT, KOT/IA KTO-TO
MIBITaeTCS N300paKaTh U3 ce0s BAXKHYIO TIEPCOHY.

B roeopax umeroTcs (hpa3cosOru3Mbl, MOSBHUBIIUECS YXKE IMOCIIES
MEpPeceCHUsl M HE MMEIONIME COOTBETCTBUH HHU B HCXOJIHBIX
JIUATICKTaX, HU B INTEPATYPHOM HEMEIIKOM sI3bIKe, Hanpumep: Zwiewel
uf Knowelloch vuhandle, OykB. ‘OOMEHSTH JYK Ha YECHOK’, ‘HE
MOJIyYUTh IPUOBLITH .

K  ¢dakrtopam, BbBI3BIBAIONIMM  IOMOJHEHUE  JAUATICKTHOIO
¢bpazeonoruueckoro  (oHAA,  OTHOCHTCS  HHTepdepHupyroriee
BO3JICHCTBHE PYCCKOTO sSI3bIKa Ha OCTPOBHBIC TOBOPHI. [0/ BivsiHMEM
PYCCKOTO s3bIKa MOSBISIOTCS HOBbIC (pazeonoru3mel. Hanpumep, uf
zwa Backe kaue, OykB. ‘xeBaTh 3a 00e IIEKH’, ‘€CTh C OOJBIINM
annerutoMm’.  BiMsHue — pycckoro  s3blka  MPOSBISETCS B
HEIMOCPEJACTBEHHBIX 3aMMCTBOBAHHUSX JIGKCHUSCKUX CIAMHUIl M B
KaJIbKUPOBAHHBIX KOHCTPYKIIHSX.

HecMoTps Ha aKTHBHBICE TMPOLIECCHI CMEIICHHWS M  MOIIHOE
BO3JICHCTBHE PYCCKOrO $3bIKA, OCTPOBHBIC HEMEIKHE TOBOPBI
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COXpaHUuJIn 06HII/Ie YCPThl C UCXOAHBIMHU JUAJICKTAMMU.
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Larisa 1. Moskalyuk, Olga S. Moskalyuk
Features of the Phraseological System of Insular German Dialects in Altai

The article is devoted to the characteristics of the dialect
phraseological fund of Russian Germans.

Keywords: insular German dialects, phraseological units,
dialectisms, borrowing.
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YHusepcaabHoe U crienupuIecKoe B HAPOAHO-IIOITHYECKOM
BOCHIPUATHH O0UOJICHCKHUX CHOKETOB (HA MaTepHuaJie JyXOBHOIO
cruxa «bor ABpaama ucnbITAal...»)

B noxnage Ha nmpumepe 3alMCaHHOTO Yy MOJIOKaH MAJIOM3BECTHOTO
nyxoBHOro cruxa «bor ABpaama HCHBITalN...» paccMaTpUBaeTCs
O0COOCHHOCTHh HApOJHO-TIOITUYECKOTO IPEOMIICHHS OHOIecKOro
ctoxxera. HapopHo-nostuueckoe npenomienne 6ubieickoro croxera

137



BOCIPUHUMAETCS HaMH KaK KyJIbTypHas yHHBEpCAIWs, HOCSIIASA
BHEKOH()CCCHOHANBHBIN  XapakTep. BHEKOH()ECCHOHATBLHOCTH |
YHUBEPCATBHOCTh BOCIPHATHS OHMOIEWCKOTO CIOKeTa B HapOIHO-
MMO3TUYECKOM  TPENIOMIEHHH  COYETaeTcsi C  yCTOMYMBBIMH
JUAJICKTHBIMH YePTaMU, TPOJI0JDKAIOIIMMU PUCYTCTBOBATh B TEKCTE
HECMOTPS Ha CMEHY TEPPUTOPUU TIPOKUBAHUS.

Kurouegvie cnosa: OwbONElcKue CIOKETHI, JyXOBHBIE CTHXH,
MoJiokaHe, ABpaam, Hccaxk.

Msr paccMOTpuM ITyXOBHBIH cTHX «bor ABpaaMa HCIBITAI...»,
3aMUCaHHBIA Y MOJIOKaH-MaKCUMICTOB, MTepeceuBIInxcs n3 Poccun B
Apmennto B XIX B., C.E. HuktutuHOif BO Bpemsi 3IKCHEAWULIUU B
ApmeHnto B 2003 r. — HWXKE OTPBIBKU U3 MECHONEHUS] HUTUPYIOTCS
Hamu 110 [Hukutuaa 2013: 240-241].

Oco0EeHHOCTBIO HapOJAHO-TIOATHYECKOTO MIpeTOMIIEHUS
OMOIEeHCKIX CIO)KETOB - 0COOEHHOCTBIO, HOCSIICH
BHEKOH()ECCHOHANBHBIII ¥ YHUBEPCAJbHBIX XapakTep, SBISETCS
npeneibHas JIpaMaTUYHOCTh M 3MOIMOHAIBHOCTh M3NokeHus. Ilpu
HapOJHO-TIOATUUECKOM THIIC ONHUCAHUSA JAHHOTO OHOJeHCKOro
cooertusa (bertme 22: 6-19) B 1eHTpe BHUMAaHHS CTaBUTCS MOMEHT
cnaceHus peOeHKa, BEJJOMOT0 Ha 3aKJIaHue, PalocTh OT TOTO, YTO OH
ocCTaJICsl )KUB, UTO BCE 3aKOHYMIIOCH XOPOIIIO.

[locme mpociymmBaHUS —ay[aHO3aIllMCH, COJAEpXKAlled JaHHOE
TIeCHOTIeHUE U It00e3Ho npenoctasneHHor Ham C.E. HukutuHOH, MBI
CUMTaeM HY>KHBIM TPENJIOKHUTh HEMHOTO JApyroe mpourtenue 51-52
ctpok. Bmecto crpok C neba eonoc npozeéopun: / «Cmanw, cmamo,
Ucaxk, boe scepmasy npunsi, KOTopasi 3By4uT JOBOJIBHO HEPA300PIHNBO
Y OCTaBJISIET, HA HAIl B3I, MPOCTOP ISl PA3IUYHBIX TOJIKOBAHUIA.
Hanpumep, cTpokax HaM mpeacTaBiseTcss HEOOBICHUMBIM OTCYTCTBHE
pudMBI B IIBYX paccMaTpHBaeMbIX HaMH CTpPOKaX, KOTOpOoe He
HaOmonaeTcss B JApyrux crpokax (cp.. H-u Aepam ¢ Hodcom
npuxnonuics, / Pezvimo coina on pewsuncs. / C neba 2010¢ npoeeopui:
/ «Cmanyw, cmanw, Ucax, boe scepmey npunsin. / Cmans, cmans u bozy
nomonucs, / C bnazociogsenvem 00Moti 6opomucsaly).

Ipemnaraem wHOM BapwanT mnpoutenus: C Heba 2onoc
npocosopuncs:/ Aeneya Boe scepmeoii npunsiics. B HalieM npodTeHUH
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oOparaet Ha ce0st BHUMaHNE HATWYHE ABYX JIEKCHUECKUX THATICKTU3MOB
npozogopuica u npunsics. CIoBo npozcosopuicsa o aaHHsM CroBapst
pycckux HapoaHbIX ToBopoB (manee — CPHI') B ceBepHBIX ananexTax
nMeeT 3HadeHwe 'mpomsHecTd uto-moo’ [CPHIT 1998-32: 110], a
CIIOBO NpUHAMbCS, UMeeT 3HadeHue 'J[0BOJBCTBOBATHCS, OOXOIUTHCS
4eM-T — T.6. 3HAa4CHHWE [aHHOTO OTpPBIBKA CPEACTBAMU PYCCKOTO
JIUTEPATyPHOTO SI3bIKa MOXKHO TIepenaTh CICAYIONMM 00pa3oM: ‘c Heba
pasnacs ronoc, yro bor ynoBnerBopeH xepTBoii ABpaama’. CeBepHOE
MPOUCXOXKACHUE JMAICKTU3MOB, HAa Hall B3MJISAA, OYCHb XOPOILO
COOTHOCHUTCS C BBIPKCHUEM CKa3amb HOKIOH B 34-i cTpoke (Bcem no
HU3KOMY NOKIOHY 5 CKadxcy), KOTOpOe TaKkXKe HUMeeT CEeBEpHOe
npoucxoxaenue [CPHI™ 2003-37: 364]). Hanuuvrie mojoOHBIX 3JIEMEHTOB
MO3BOJISIET  HAM  BBIIBHUHYTH  TPENINONOKEHHE O  CEBEPHOM
MIPOUCXOKICHUN TAHHOTO CTUXA.

Takum 00pa3oM, IpaMaTUIHOCTh SIBJISETCS, HA HAlll B3MJIS, OJHON
W3 OCHOBOIIOJIATAIOIIMX  OCOOCHHOCTEH  HAapOIHO-IIOITHYECKOrO
BOCHPUATUST OMONEHCKUX CIOKETOB, HOCSIIUX YHUBEPCAJIbHBIA U
BHEKOH()ECCHOHANBHEIN XapakTep. Ha yHUBEpcaabHOCTH HWACHHO-
00pa3HOr0  CTpOs,  CBOWCTBEHHOTO  HApOIHO-TIO3ATHUYECKOMY
BOCHPHUATHIO, MOTYT HAKJIAJBIBATHCS TEPPUTOPHAITBEHBIE OCOOSHHOCTH,
KOTOpBIE HOCST YCTOWYMBEIM XapakTep ¥ COCTAaBISAIOT €ro
cnenu(uUecKrue XapaKTePUCTUKH.
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Roman E. Telpov
Universal and Specific in the Folk Poetic Perception of Biblical
Stories (Based on the Material of the Spiritual Verse The God of
Abraham tested...)

The report examines the peculiarity of the folk poetic refraction of
the biblical plot by the example of the little-known spiritual verse
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recorded by the Molokans The God of Abraham tested... The folk-
poetic refraction of the biblical plot is perceived by us as a cultural
universal that has a non-confessional character. The non-confessional
and universal perception of the biblical plot in the folk-poetic refraction
is combined with stable dialect features that continue to be present in
the text despite the change of the territory of residence.
Keywords: biblical stories, spiritual poems, Molokans, Abraham,

Isaac.
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ConocraBuTe/IbHbII JHUHIBOKOTHUTHBHBIN aHAIN3 MOCJJ0BHUI
HEMEIKOI'O 1 PYCCKOI'0 AI3LIKOB

Jlokyiag MOCBSIIEH KOTHUTUBHOMY COIOCTaBUTEIBHOMY aHAIN3Y
MOCJIOBUI] HEMELIKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB. BHeHHe OKpy’Karomiero
MHUpa T0-pa3HOMY OTpaKaeTcs B SI3bIKOBOW KapTHHE MHpa
MIpeicTaBUTeNIell HEMELIKOTO M PyCCKOTO HapOJIOB.

Knrouegvle cnosa: KOrTHUTHBHAS JIMHTBUCTHKA, KOTHUIIMA, KOHIENT,
SI3BIKOBAsA KapTHHA MUpA.

KorautrBHas TMHTBUCTHKA — 3TO HAyYHOE HAIPaBJIeHHUE, B LIEHTPE
BHUMAaHUSI KOTOPOTO HAaXOAMTCS KOTHHULMS, IIO3HABaTelIbHAas
(KOTHUTUBHAS) JESITEIBHOCTh YEJIOBEKA M SI3BIKOBAsl PElpe3eHTalus
[’KykoBa 2013: 157]. KorHumus ompenensercs KaK «IO3HAHUE,
mpolecc TMO3HaHus, mpouecc OOpadOTKM HAIlMM CO3HAaHHEM
nocrynatomei napopmanum» [Kykosa 2013: 160]. E.C. Kybpsixosa
CUHMTAET, YTO TOHSATHE KOTHUIIMH CBS3aHO C HEMOCPEICTBEHHBIM
B3aMMOZICHCTBHEM HYEJIOBEKA C OKPYKAIOUIMM €r0 MHPOM, C MHPOM
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OOBIYHOW JKM3HU. «KOTHUIMS — 3TO MAaHUWITYNSAIUS CO 3HAHHSIMH,
pabota ¢ unpopmarmein» [Kyopskosa 2007: 13].

LenTpanpHOE MOHATHE KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTUKH — KOHIENT —
OTIpesieNsieTcsl KaK «pe3yibTar, MPOMYKT KOHIENTYaTH3allim»; Kak
«MeHTalbHast  eauHuia  co3HaHus»  [Kykosa 2013: 191].
COBOKYMHOCTH TMPEJCTAaBICHUI O MHpE IO-pa3HOMY OTpa)kaeTcsl B
CO3HAHHWH OTPEAETICHHOTO S3BIKOBOTO KOJUIEKTHBa. IloaTomy
BepOanu3anysi MpeACTaBICHU 00 OKpYyKalomied NeHCTBUTEIbHOCTU
MPOUCXOJINT B S3BIKAX MO-Pa3HOMY.

Lenpro Hamero wWcCIeAOBaHUS SABISETCS COIMOCTABUTEIHHBIN
JIUHTBOKOTHUTUBHBIA aHAJIM3 IIOCIOBHUI] HEMEIKOTO0 M PYCCKOTO
3THOCOB. B paboTe wHcHonb3yloTcsi Marepuansl  (coOpaHHBIC
poccuiickoit HEMKOH PemeTankoBoit (Ppwu) Mapueit
AJeKkcaHIpOBHOMU, ypoxkeHKoU cena [IpuBanbHOe A30BCKOro pailoHa
OmMckol  0051acTH, HOCHUTEIBHUIIEH  3amaJHOCPETHECHEMEIIKOTO
JIaJIeKTa ¢ TeCCEHCKOW OCHOBOI), JII0OE3HO MpeloCTaBICHHBIE HaM
U1l M3ydeHusi, a Ttakke a"anorununele @F u3 «Hemeuko-pycckoro
(pazeonorudeckoro ciopaps» bunosuyua JI.O. u I'pumuaa H.H.

Bunenne OKpy>Karolen JEUCTBUTEIILHOCTH [0-Pa3HOMY
OTpa)kaeTcs B A3BIKOBOM KapTUHE MHpa MPEICTABUTEINEH HEMEITKOTO U
PYCCKOTO 3THOCOB, YTO MOYKHO IPOCIIEAUTH MPH aHAJIN3e MOCIOBHII
KaK CpeJICTBa KOHIENTYalH3allui Pa3InIHbIX CHTYaIHH.

Un werd mr aach so alt wie a Kuh, muss mr doch immer noch lerna
drzu — Man wird alt wie ‘ne Kuh und lernt noch immer was dazu
[bunoBwy, I'pummun 1975: 353] ‘Bex orcusu, eex yyuco’. B HeMenKoi
MOCJIOBUIIC B Ka4eCTBE OCHOBBI BBICTYNAIOT MpHJarateibHOe alt u
CyIlleCTBUTEIbHOC-300HUM Kuh — xoposa. B 3THMOIIOTHYECKHX
CJIOBapsiX HEMEIIKOTO S3blKa NpHilaraTellbHOe alt — «cTapblii» —
paccMaTpuBaeTcsl Kak CHMBOJI KOHIIA JKU3HH, KOTOPBIH, B TO e BpeMs,
CUMTAJIICS B JPEBHOCTH «IPOJOIDKEHHEM ee Hadaia». (CrapocTh
CUMBOIIU3MpOBaja 6eccMepTre, BeYHOCTh [MakoBcekwmii 2014: 26-27].
Takum obpa3om, u ydeHne mpooinkaercss BeuHo. Kuh — «koposay (B
JpeBHOCTH — BOXKECTBO) — «COOTHOCUTCS C HHAOEBPOTIEHCKUM (OKHUThY
(OoxxecTBeHHOE bBITHE), TO €CTb, CEMaHTHKA 3TOH JIEKCHYECKON
€IMHUITBI TOXKE CBI3aHa C TIOHITHEM <CKH3HBY [MakoBckwmii 2014: 277-
278]. B oTnnume OT HEMEIKOW MOCIOBHIBI B PYCCKOM CTEP)KHEBBIM

141



CIIOBOM BEICTyIaeT ‘BeK’ (IpeBHEPYyCCKOE — BEKb, HO OHO TOXeE
O3Ha4yaeT JKW3Hb, Bpems, BeuHocTh [Dacmep 2006]. B mmane
coJiepKaHUs TaHHAs CUTYallMsl KOHIIETITyaTM3MPOBaHA i B HEMEIIKOM,
1 B PyCCKOM $I3bIKe (ppazeosiornyeckoii hopmoii. M xoTs nekcuueckoe
HAIOJHEHUE B TMOCJOBHIAX DPAa3HOE, 3HAYCHHE «BEYHOTO YUCHUS
nepenaeTcsi B 000UX s3bIKax. B CTPYKTYpHOM IUIaHE B JAUATICKTE IS
9TOTO  HWCHOJB3YETCA  CIIOKHOTOAYMHEHHOE  TPEASIOKEHHE ¢
MPUIATOYHBIM YCTYNKH, B JUTCPATYPHOM HEMEIKOM — IPOCTOE
pPacipoCTpaHEHHOE TPEIOKEHUE ¢ KOMIIAPAaTUBHBIM 00OpOTOM, B
KOTOPOM TPHUCYTCTBYeT 300HUM Kuh, 9TO TpHIaeT WPOHUYIHOCTH
COJIEp)KAaHUIO TIOCIOBHUIBL. Pycckas mocrioBuila, mMeromas Ty Xe
CEMAHTHUKY, OTIMYaeTCsI U CTPYKTYpPHO, H JIEKCHYECKH. ITO
CIIO)KHOCOYMHEHHOE 0ECCOI03HOE MPEeIOKEHNE, B O0EMX YacTsIX
KOTOPOTO HCIOJIE30BaH UMIIEPATHB.

Takum oOpa3om, ceMaHTHKa (DPa3ecOJIOTUYCCKUX  CAMHHUII,
KOTOPBIMH ~ SBIISIFOTCS ~ IOCJIOBUIBI,  OTpaXKaeT  CIEUUPUKY
HAI[MOHAIBHOTO BOCIIPHUATHS OKPY>KAFOIIEH TeHCTBUTETLHOCTH.
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HcTouHuKH

bunosuu, [I'puwun 1975 — bunosuu JI. 3., I'pummua H. H.
Hemerko-pycckuii ¢hpazeonormueckuii coBaps. Mocksa, 1975.

T. P. Filistovich

Comparative Linguistic and Cognitive Analysis of Proverbs in
German and Russian

The article is devoted to the cognitive comparative analysis of
proverbs in German and Russian. The vision of the world around is
reflected differently in the linguistic picture of the world of the
representatives of the German and Russian peoples.

Keywords: cognitive linguistics, cognition, concept, linguistic /
language worldview.
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Bausinue counanbHbIX GAKTOPOB HA KOMMYHHMKATHBHOE
NnoBeJieHNe (Ha MpuMepe pe3yabTaTOB JUHIBUHCTHYECKOT O
accoLMAaTHBHOIO IKCIEPUMEHTA)

Jlokma MOCBSIIEH BOMPOCY BIHSIHUSI COIMANBHBIX (PaKTOPOB Ha
KOMMYHHUKaTUBHOE MIOBEJICHUE TFOBOPSIILETO. Pesynbratsl
JIMHTBUCTUYECKOT0 ACCOLMAaTUBHOTO SKCIIEPUMEHTa HA TOIOHUM Y ¢ha
3aBHUCAT OT COLIMATIBHOIO CTATyCa FOBOPSILETO: TI0J1a, BO3PACTa U T.1.

Kniouesvie cnosa: KOMMYHUKAaTUBHOE IIOBEJCHHUE, COLIUAJIbHBIN
CTaTyC, JUHTBUCTUYECKHH aCCOLMATUBHBIA 3KCIIEPUMEHT, CIIOBO-
CTUMYIL

BBI60p SA3BIKOBBIX  CPEACTB BOSﬂeﬁCTBHH Ha CO6CCC,Z[HI/IK3
OCYHICCTBIIACTCA TOBOPSAIIUM IIOA BJIUSAHHUECM MHOXCCTBaA (l)aKTOpOB
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couuanbHOro xapakrepa. COLMONMHIBUCTBI B KaueCTBE OCHOBHBIX
COLMANBHBIX HOPM, (DOPMHUPYIOIINX KOMMYHHKAaTUBHOE MOBEICHHE,
Ha3bIBAIOT COLIMANIBHBIE POJIM M COOTHOLICHUE COLMANIbHBIX CTAaTyCOB
KOMMYHHKaHTOB.

Hns  onmcaHus KOMMYHHKATHBHOTO TIOBEJICHHUS YEIOBEKa B
COLIMOJIMHTBHCTUKE HCIONB3YEeTCS TMOHITHE «COLHMAIBHBIH CTaTyC
KOMMyHHKaHTa». «COLMalbHBIM CcTaryc — 3T0 (OpMasbHO HIH
HETJIaCHO YCTaHOBIICHHOE M MpU3HABaeMOE B OOIIECTBE MOJIOKEHHE
WHAMBHA B Mepapxuu corpansHol rpymnmnsl [bemn 1980: 54]. Cratyc
WHAWBUAA B COLUMAJBHOM  TpyHIe  ONpenensiercs  psaoM
XapaKTEePUCTUK: BO3PACTOM, I10JIOM, OOpa30BaHUEM U T.A.

Bnusinue conmansHOTroO cTaryca Ha KOMMYHHUKAaTHBHOE MTOBE/ICHHE
MOKHO IPOCIHEAWTh IO pe3yibTaTaM IPOBEAECHHOTO HaMu
JUHTBUCTUYECKOTO0 acCOLMATHBHOIO 3KciepumenTta. Kmaccuueckas
cXeMa TCHXOJIMHTBHCTHUYECKOTO JKCIEpHUMEHTa Oblla MpeasiokKeHa
E.B. AryHoBoii: S—>l—>R (S — cnoBo-ctumyn, R — peaxmus).
«YepHbId SIIMK» OPEANONAraeT HEMOCTHKUMOCTh aCCOLHMALNN
ucneiryemoro [SArysosa 2005: 12].

B xauectBe ciioBa-cTUMyJsia OBbLI NMPEJIONKEH TONMOHMM Y¢ha. B
CBOOOJHOM acCOIMAaTHBHOM OHKcliepuMeHTe (0e3 o0myMbIBaHUS
orBera) ydactBoBanm 530 pecmonaentoB ot 17 mo 50 ner.
DKCIEpUMEHT TI0OKa3al, 4TO acCOIMAaTUBHBIE pPEakiMy Yy 4eJOoBeKa
3aBUCAT OT COLMAIBHOTO craryca. Peakuuu Ha cloBo-cTUMyn Y¢ha
3aBUCHAT OT 110J1a, BO3PAcTa U T.JI.

Tak, B BOCIpHATUM MY>KUMH M KCHIIWH PEaKIUH, CBSI3aHHBIC C
TOMIOHUMOM Y¢ha, TpakTHYecKH COBNaAaloT. [Ipu 3TOM >KEHCKHe
peakuuu Oonee pasHOOOpPa3HBl MO CPAaBHEHHIO C MYXKCKHMH.
JKeHuHbI B 0TBETaX NPOSIBISIOT OOJIBIIE IMOIMN — MOJIOKUTEIBHBIX
U OTPHULATENBHBIX: AYYUL 20PO0, TOOUMBLI 20p00, NH0O06b, VIOM,
Oewenvie yemnwvl, ycmarocms. Ilo CpaBHEHHIO ¢ MYXYHHAMH OHHU
YIOTPEOISFOT MHOTO MECTOMMEHHI: MOU 20p00, MOU Kpall, MOU OOM,
Hawia. MyXYMHBI aKTHBHO TIOTIOJIHWJIM PEakKIUH, CBS3aHHBIE C
«MYXCKUMW» TeMaTUKaMu Oecel: yowcacHvle O0opocu, HNpooOKu,
xoxxetinwitl knyo « Canaeam Onaeey, pymobonvnas xomanoa, pvibanxa.

Ilpn BBISBICHUH BO3PACTHBIX OCOOEHHOCTEH OTMEYEHO, 4YTO
BOCIIPUSTHE TOMOHNMA Y¢ha CTYAEHTOB OTIIMYAETCS OT PEAKIMH JFOJIEH
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3pEIIoro BO3pacTa, IS KOTOPBIX Yha — 310 cromuita bamkoprocrana. B
peaKkusaX MOJIOASKH Y ¢ha, B OCHOBHOM, BOCTIPUHUMAETCS KaK TITyOOKast
MPOBUHIWS: Oepeguss, ayin. Cpeadm peaknuii MHOTO TPUMEPOB C
HETaTUBHOM OIIEHKOW: YCMALOCMb, CEPOCHb, MYCOp, 2PA3b, YHCACHbLE
Odopoeu. XOTs €cTb M EIWHUYHBIC CIy4al BOCHPHSTHA TOpoAa Kak
MEPCIIEKTUBHOTO: 20P00 OONbULUX BO3MONHCHOCTEL.

AcCCOIMaTHBHBIHN AKCTIEPUMEHT TTOKA3BIBAET, YTO COIHAITBHBIN CTAaTyC
UCIIBITYEMOT0 BIMSIET HA €r0 KOMMYHHKaTHBHOE moBencHue. OTOop
SI3BIKOBBIX CPEJICTB OOYCIIOBJIEH COMAIIBHOM CTPYKTYPOH OOIIIECTBA.

Jlureparypa

benn P.  Couumonunreucruka. llenaw, Merompl W MpoOOJIEMBI.
MexayHaponansle otHomeHus, 1980.

Aeynosa E. B. DKCIEpUMEHT B IMCHUXOJUHIBUCTUKE: KOHCHEKTHI
nexuuii U Metoaudeckue pekomenaanuu. CI16.: Octpos, 2005.

E. A. Yakovleva, A. R. Akhmetova

Influence of Social Factors on Communicative Behavior
(on Example of the Results of a Linguistic Associative
Experiment)

The article is devoted to the issue of influence of social factors on
the communicative behavior of the speaker. The results of a linguistic
associative experiment on the toponym Ufa depend on the social status
of the speaker: gender, age, etc.

Keywords: communicative behavior, social status, linguistic
associative experiment, stimulus word.
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CpaBHHTEILHO-CONOCTABUTEILHbIN AHAIN3
ACCOLMATHBHOIO IOJISI «APYI»>°

Pabora nocBsimeHa NCCIeI0BaHUIO aCCOMUATHBHOTO MO «APYT»
B CHHXPOHMHM W JMAaxXpOHMH Ha MaTepHaje acCOIMAaTUBHBIX 0a3
JNaHHBIX, coOpaHHOM Ha Ttepputopun Poccum u Kazaxcrana.
[MpomsBomutcss aHanmM3 W3MEHEHUs o0Opas3a JaHHOTO MOHSTUS H
MPOCIIEKHUBACTCS MPOSIBIICHIE 3JIEMEHTOB IPOLiecca BECTEPHU3ALINH.

Kniouegvie cnoea: s3bIKOBOE CO3HAHUE, AaCCOLMATUBHOE IIOJIE,
accolMaTUBHEBIC 0a3bl, BECTCPHHU3ALINS

Marepuanom Al HACTOSILETO HCCIEAOBAaHUS HMOCITYXKUIH Oa3bl
JMaHHBIX, co3laHHble Ha Tepputropun Poccum: CAHPS 1967-1979,
PAC 1994-1998, EBPAC 2008-2013, CHUBAC 2008-2013, u
Kazaxcrana: KAC 2014 u moaxopmyc PKAC 2017. Bo Bcex aTux 6a3ax
JAHHBIX IIPUCYTCTBYET CTUMYJI «APYI», IIOITOMY IPEACTABIIAECTCS
BO3MOXHBIM TPOaHAIN3UPOBATh CMBICIBI, ACCONMUPYIOIIUECS C
JAHHOW JICKCMYECKOM €AWHHULIEH Yy PpEeLUNUEeHTOB U3 Pa3HbIX
BPEMCHHBIX IEPUOAOB U MECT IPOKHNBAHUA.

Llenpro uccienoBaHus, NPEACTABICHHOTO B JAaHHOM JOKIAJE,
SIBJISIETCSI COIIOCTABJICHUE PE3YJIbTATOB aHAIN3a ACCOLMATUBHOTO MOJIS
«Ipyr» Ha Matepuaie pycckux accounatuBHbIX B/l ¢ pesynbraTamuy,
MOJIy4eHHBIMH Ha Marepuaie accoruatuBHoit b/l Kasaxcrana.
AHanu3 NpoBOJAUTCS MOCPEACTBOM KJIACCHU()MKALIMK BCEX PEaKLHid Ha
CEeMaHTHYECKHUE 30HBI.

26 MccneioBaHue BHIMOTHEHO B paMKax npoekTta MucturyTa dumonoruu CO PAH «KynsTypHble
YHHUBepcaauu BepOanbHbIX Tpaaunumii HapomoB Cubupu u [lanpHero Bocroka: (onbkiop,
JITEpaTypa, s3bIK» 1o rpanty IlpaBurenscrBa PO i1 rocynapcTBEHHON MOIEPIKKH HAYIHBIX
HCCIICIOBAaHU, MPOBOAUMBIX MOJ PYKOBOACTBOM BEIYIIMX y4eHBIX (coriamenue Ne 075-15-
2019-1884).
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B s3bIKOBOM CO3HaHUM 4YEJIOBEKAa PYCCKOM KYJIbTYpPbl OTMEYAETCS
«IPYTOLEHTPUYHOCTH». Takoe KauyecTBO CO3HAHUS OTCIICKUBACTCS U
Ha MaTepuaje acCOLMAaTHBHBIX OSKCIEPUMEHTOB Cpeau JeTei
[(Heo)ncmxomuHTBUCTHKA U (TICHXO)IMHTBOKYJIbTYponorus... 2017:
57].

Amnanu3 marepuan b/l mokazan, yTo, HECMOTpSI Ha TO, YTO B IEJIOM
uccaegyemoe Al HOJOXHUTENBHOE  OKPAILIEHO, YaCTOTHOCTH
OTJIETBHBIX PEAKIUI C OTPUIIATEIHHBIM OTTEHKOM BapbUPYETCS CPean
BJI. OtnuuutenbHON yepToi Kaxkaou b/ siBasieTCs CHHOHUMBI CI0Ba
«IIpyT»: TOBapwil, Opat, Opartan. [IpenMymiecTBo cpean peakuii Toro
WM WHOTO CHUHOHMMA 3aBHCHT OT BpeMeHH cocTaBieHusi BJ] u
reorpaduu peUnUeHTOB.

Jlutrepartypa
(Heo)ncuxonunzeucmuxa u (NCUX0)IUH2B0KYIbMYPONO2U: HOBBIE
Hayku O uenoBeke rosopsimem. WM. A. ByOnoma, U.B. 3bikoBa,
B. B. Kpacupix, H.B. Youmnesa / mom pen. B.B. Kpacusix.
M.: T'rosmuc, 2017. 392 c.

Cumcok HCTOYHMKOB

EBPAC — UepkacoBa [I'.A., Ydumnera H.B. Pycckuit
pETHOHANbHBIA  acCOIIMAaTUBHBIA  cioBapb. Pexum  jmocryna:
https://iling-ran.ru/library/evras/evras_1.pdf.  (Jlata oOparmieHus:
19.08.2020).

KAC — mutprok H.B., MonmanueBa /[.A., Hapoxnas B./l.,
Monnanosa X.U., Mesennera E.C., Canngsibacea H.A., AGpamoBa
I''M. Kazakma acconmanusiibik ce3mik / Kazaxckuii accolyaTHBHBIN
cioBapb. Anmatsel — MockBa: Menua-JloroC, 2014.

PAC — Pycckuii acconmatuBHbIi ciioBaps / cocT. FO. H. Kapayios,
10. A. Copokum, E. ®@. Tapacos, H. B. Yumunesa, I'. A. Uepkacosa.
M., 1994-1998. T. 1-2. URL: http://www.tesaurus.ru/dict/dict.php
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CAHPA — CnoBapb accOIMAaTUBHBIX HOPM PYCCKOTO SI3bIKa / IO
pexn. A. A. JleoutseBa. M.: U3n-Bo Mock. yH-Ta, 1977. URL: http://it-
claim.ru/Projects/ASIS/Leont/Index.htm (mata oOparmeHus:
19.08.2020).
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[TarmomankoBa, A. A. Pomanenko. URL: http://adictru.nsu.ru (gara
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E. V. Bentya
Comparative Analysis of Associative Field “Friend”?’

The article is devoted to the synchronic and diachronic study of
associative field “friend”. The research deals with associative
databases compiled on the basis of materials collected in Russia and
Kazakhstan. The author analyses the changes in the image of the
studied notion and tracks the elements of Westernization.

Keywords: language consciousness, associative field, associative
base, Westernization
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®OeMUHUTHBLI B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE

Pabora nocsiieHa peMHUHATHBAM B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE.
Paccmotpensl cnoco6 00pa3oBaHMsi, OCOOCHHOCTH YIOTpEOIeHUS

2"The work is part of the project of the Institute of Philology of the Siberian Branch of the Russian
Academy of Sciences «Cultural universals of verbal traditions of the peoples of Siberia and the
Far East: folklore, literature, language» supported by a grant from the Government of the Russian
Federation for the promotion of research conducted under the guidance of leading scientists,
contract Ne 075-15-2019-1884.

148


mailto:8olechka@mail.ru

STON TPYIIBI CIOB, MPHYHMHBI, MPEMATCTBYIOIUE €€ aKTHBHOMY
BHEJIPCHUIO B JINTEPATYPHBIN A3bIK. DKCICPUMEHTAILHO UCCIICIOBaHA
MPUEMIIEMOCTh PA3INYHBIX (EMUHUTUBOB I HOCUTEIEH SI3bIKA.

Knroueguvie Cn08a: (heMUHHUTHBEI, CJI0BOOOpa3oBaHmeE,
(heMUHUCTCKAs IMHTBUCTUKA, KYJIbTypHAsl YHUBEPCATUS «MYXCKOe /
HKEHCKOC».

DeMUHUTHBBI — CJIOBA XCHCKOTO POAA, O0O3HAYAIOIINE «JIHIL
JKEHCKOTO T0JIa MO MPOPECCUOHATBLHON, COIUAIBHOM, PETUTHO3HOM
npuHaiexHoctn»  [bepkytoBa  2019], «xoTopweie  SIBIAIOTCA
IBTEPHAaTUBHBIMU WM TMAapHBIMUA AHAJTOTUYHBIM CYIIECTBHTEIBHBIM
My>kckoro poaa» [Denorosa, Kymuk 2016: 67]. B HacTosiiee Bpems
BHeIpeHHE (DEMUHHUTUBOB SIBIISICTCS B PYCCKOM SI3BIKE TIJIaBHBIM
cpeacTtBoM OOpbOBI 3a I'eHIAECPHOE PAaBEHCTBO, BOIPOC O KOTOPOM
paccMaTpuBaeTcsl B paMKax (peMUHHCTCKOW JIMHTBUCTHKH.

B pycckom s3bike  (GeMHHUTHBBI 00pa3yloTcsi OT HUMEH
CYIIECTBUTEIBHBIX MY>KCKOr0 poaa cydpukcajibHbIM €Hoco0oM.
[IponykTuBHBIMU SBISIOTCS CYPPUKCH -K- (Pueypucmka), -uy-
(nesuya), -Huy- (yuumenvHuUYa), -q4uy-/-wuy- (MPOOASUINYQA), -UH-
(cepouns). Cypduxcel -uc- (axkmpuca), -ecc- (nosmecca), -ux-
(nnosuuxa), -ui- (Oyxeanmepuia) OKa3pIBAIOTCS HEMPOTYKTUBHBIMU.

B coBpemMeHHOM pYyCcCKOM s3bIKE (PEMHHUTHBBI-HEOIOTH3MEI
HanboJiee aKTUBHO HCIIOIB3YIOTCSl B UHTEPHET-IUCKYPCe.

B. B. BepkyToBa OTMEYaeT cleayolue 0COOEHHOCTH
ynoTpebaeHns: JEeMUHUTHBOB B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE:

— «cBoeoOpa3HOe CTHJIMCTHYECKOEe paclieruieHne» [bepkyrosa
2019]: »sra rpynma HMEH CYIIECTBUTEIBHBIX IPAKTUYECKH HE
ynotpebnsercs B O(UUIMAIBHO-IENIOBOM CTHJIE, HO AaKTHUBHO
UCTIONB3yeTcs B MyONMIUCTHYECKOM,  XYAOXKECTBEHHOM U
Pa3rOBOPHOM CTHIISIX.

—  HECHUCTEMHOE,  HemocliefioBaTelbHOe  00pa3oBaHHME |
YHOTpeOIIeHNE (CmyodeHm — CmyOeHmKa, HO HeTIPaBIILHO npe3udenm
— *npezudenmra) [ Tam xe].

HccnenoBarenu cipaBeAaBO OTMEYAIOT, YTO aKTUBHOE BHEPEHHE
(EMUHUTHBOB B PYCCKHH JTUTEPATYPHBIN SI3BIK B HACTOSIIEE BPEMSs
KpaifHe 3aTpYJHHTEIILHO IO CIIETYFOIUM TPUIHHAM.
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1. PasroBopHbli WM TPOCTOPEUHBIH  XapakTep MHOTHX
(EeMUHUTHBOB (8pauuxa, aA6MopKa), BCIACACTBHE KOTOPOTO OHHU
HETraTUBHO BOCIPUHUMAIOTCS OOIIECTBOM.

2. BOo3MOXHOCTH OMOHUMHH U MHOTO3HAYHOCTH:!

— HCTOPHYECKH MHOTHE TMOJOOHBIE CJOBa JKEHCKOTO pOAa
0o0O3HAa4YamM KCHIIMH KaKk JKeH MYXYWH,  BBITOJHSIOIIUX
COOTBETCTBYIOIIIHE POJH (OoKmopuia, npogheccopuia);

— OT MOXOOHBIX CIIOB MYKCKOTO pOJia YK€ CYHIECTBYIOT CJIOBa
KEHCKOT0 pojia, 0003HaYaoIIe Pa3InyHbIe MPEAMETHI (Kanumanuka —
(dhypaxka xkanuTana, mampocka — GopMeHHas 0iry3a MaTpoca).

3. [IpyHIMI SKOHOMUU PEYEBBIX YCUIUH, KOTOPBIH NPEMATCTBYET
caMoMy O0pa3oBaHWIO0 (EMUHUTHBOB, TaK KaK BO3MOXHO
yHOTpeOJIeHHe CIOB MYXCKOT'0 POAa 110 OTHOIICHHIO K XKECHIIMHAM, a
TaKKe HMX YNOTpeOJeHHI0 B (popMe MHOKECTBEHHOTO YHMCIA MpU
00pallleHUH K Pa3HOIOIBIM TPYIIIaM.

4. HepTHOCTH CII0BOOOPa30BaTEIHLHON CUCTEMBI PYCCKOTO SI3BIKA.
IIpu sTOM cutryanust ¢ GeMUHUTUBAMU OCJTIOXKHSETCS TE€M, YTO 3Ta
«OTpacib CII0BOOOPa30BaHMS IPETEPIIEBACT CUIBHOE AAaBJICHUE KaK CO
CTOPOHBI KOHCEPBATHBHBIX JIMHTBUCTOB M (PHUIIONOTOB, TaKk U CO
CTOPOHBI MpoheMUHUCTCKUX Tpymm» [ KpuBomenna 2019: 148].

Utak, HecMOTps Ha HEKOTOpble NPOOJIEMBI, 3a KOTOPBIMH
CKPBIBAIOTCS ~ IICUXOJOTHYECKHE W  HJCOJIOTHYECKHE MPUYHHBI
HEenpuATHs (HEMUHHTHBOB-HEOJIIOTU3MOB, JAaHHBIX CJIOB B PYCCKOM
S3bIKE € Ka&XKIbIM TOJOM CTAHOBUTCS OOJbIle, OHM AaKTHUBHO
HCTIONB3YIOTCS. B UHTEPHET-IIPOCTPAHCTBE, KYPHAIUCTCKHX TEKCTaX.

JJist OIICHKH NPHEMIIEMOCTH JJIsl HOCUTENEH S3bIKa TeX WIIM WHBIX
(EeMHHUTHBOB UIS CIIOB MYKCKOI'O poja, 00O3HAYAIOUIMX JIHI IO
npodecCUOHANBHON MPUHAIIEKHOCTH, MBI IIPOBEJIM IKCIEPUMEHT —
orpoc ¢ ucrnonb3oBanueM ['yri-¢popm cryaenro ®UT HI'Y, nannbie
KOTOPOTO OYIyT NPEACTaBIICHbI B JOKIAJE.

Jlurepatrypa
bepxymoea B. B. DeMUHATUBbI B PyCCKOM SI3BIKE:
JIMHTBUCTHYECCKUI actiekT // dunonorudeckuii actiekt. 2019. Ne 1 (45).
C. 7-26. https://www.psypart.com/feminitivy-lingvisticheskii-aspect
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0. N. Zuyzina, D. V. Iljina
Feminitives in the modern Russian language

The article is devoted to feminitives in the modern Russian
language. The paper considers the way of formation, the features of
these words in the Russian language and the reasons that prevent their
active use in the literary language.

Keywords: feminitives, word-formation, feminist linguistics,
cultural universal “male / female”.
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OCHOBHOI NPUHIUII HCCJICAOBAHHUSA AKTYAJIBHOM
BapHATHBHOCTH®

I/ICCJ'IG,Z[OBaHI/IQ ITOCBAIICHO pa3pa60TI<e )51 anpo6au1/m IIpuHIMAIIA
HUCCICI0BaAHUA aKTyaJ'ILHOﬁ BAPUATUBHOCTHU Ha MAaTCpHAJIC CJIOBapeﬁ
HCOJIOTU3MOB, aCCOIIMAaTUBHBIX 6a3 JaHHBIX U KOPITYCOB.

Kniouesvle crosa: aCCOHI/IaTI/IBHO-BePGaHLHaH CCTh, BAPUAHTHOCTD,
HCOJIOTHU3MBI, KOPITYC.

28 YccnenoBanue BBITIONHEHO B paMKax Tpoekta MucturyTa dumonorun CO PAH «KynsTypHble
YHHBEpCalMK BepOajbHBIX Tpaauiuid HapomoB Cubupu u [lambHero Bocrtoka: ¢ombkiop,
JITEpaTypa, SI3bIK» 1o rpanty IIpaButenscTBa PO 11 rocynapcTBEHHON IOIEPIKKH HAYIHBIX
HCCIICIOBaHUH, MPOBOAUMBIX MO PYKOBOACTBOM BEYIIMX y4yeHBIX (cormamenue Ne 075-15-
2019-1884).
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JIMHrBUCTBHI MOTYT BBISIBUTH aKTyaJIbHBIC SI3bIKOBBIC BAPHAHTHI HA
CHUHXPOHHOM 3Tare pa3BUTHS s3bIKa. [107] 36IK0BOI BapHaTHBHOCTHIO
MBI [IOHMMAEM CIIOCOOHOCTH S3bIKa B IIPOLIECCE 3BOIOLUH CO3aBaTh
KOHKYPHPYIOLIME CPEICTBA BBIPAKEHHS HAa BCEX YPOBHIX IOJ
BO3/ICHCTBHEM BHYTPEHHUX 3aKOHOMEPHOCTEH Pa3BUTHsI S3bIKA WIIH
BHEUIHUX NMpU4KH [CroBaph COMOIUHIBUCTHYECKUX TEpMUHOB 2006:
35-36]. M3BecTHO, YTO COCYIIECTBOBAHUE SA3BIKOBHIX BAPHAHTOB B
TE€UEHUE TIPOJODKUTETILHOTO BPEMEHM B HEKOTOPBIX CIIydasx
MPUBOIUT K TOMY, 4To OoJiee akTyaibHas €IUHHIA BHITECHSET YKe
ycroseuryrocs [Tagliamonte 2006: 77].

Cnenys 3a U. B. IllanomHukoBoi, OTMeYaromeldl BO3MOKHOCTh
OTEYECTBEHHOW aCCOIMATUBHOMN JIEKCUKOTpadUH UCCIIEA0BATD SI3bIK B
muHamuke [lllamomankosa, 2020: 147-148], MBI mojaraem, d9ro
HCCIICIOBAaHNE aKTYaJIbHOW BapUaTHBHOCTU Ha 0a3e acCOLMaTHUBHBIX
0a3  JaHHBIX  SBISETCS ~ TIEPCIIEKTUBHBIM  HampaBlIeHHUEM
BapuaHToNoruu. OpHAKO AN TOATBEPKICHHS O3TOW THUIOTE3BI
HEOO0XOIUMO pa3paboTaTh NPUHLUIBI HCCICAOBAHHUSA aKTYaJIbHOU
BapHaTHBHOCTH. PemeHne naHHOW 3amadyu, OYEBHIHO, TpeOyer
oOpalleHus] K acCOIMaTUBHOMY cioBapro. Ham BBIOOp ocTaHOBMIICS
Ha Pycckoii pernoHambHOW accOIMaTHBHOW 0a3e  JMaHHBIX,
cobupaembix B Cubupu u Ha JlampHem Boctoke (mamee — CUBAC)
[http://adictru.nsu.ru/], nockonbky umenno CHUBAC mpemocraBiseT
HaunboJiee COBpeMEHHbIE JaHHbIe. B pamMKax co3/aHHs U MOTOIHEHHUS
CUBAC mpoBeneHO J1Ba MAacCOBBIX aCCOLUATUBHBIX 3KCHEPUMEHTA
CpeaH CTYJICHTOB a3UaTCKuX pernoHoB Poccuu. PesynbTaThl mepBoro
skcriepumenta  (2008-2013 rr.) mOCTYHDHBI — LIMPOKOMY  KPYTY
MI0JIb30BAaTEJICH, B TO BpEMsI KaK JJaHHbIE BTOPOT'O 3Tama 3KCIIepUMEHTa
(2014-2021) naxonsTcst Ha cTaaud OOpaOOTKH, TAKUM O0pa3oM, He
KaKIIbIN YKEJIAIOUI UMEET BO3MOKHOCTh K HUM o0pariarbcs. OHaKko
JaHHBIe 00OMX 3TAINOB SKCIEPUMEHTA OTPAXKAIOT SI3BIKOBOE CO3HAHHE
CTYZAEHTOB a3uarckoit yactu Cubupu B Hauane XXI B.

OJHUM M3 OCHOBHBIX HMPUHIIMIIOB, KOTOPHIA TO3BOJIIET OTMEYATh
BapHaHTHOCTb, HAa HAll B3MJIAJ, SBISETCS (QUKCHPOBAHHOCTD
JIEKCUUYECKUX €IMHHIl B HECKOJBKHX HMCTOYHHMKaxX. Takum oOpas3om,
MpPU TIPOBEJCHUU anpoOaliy JaHHOTO YTBEPXKICHUS Ui OTOOpa
BEPOSITHBIX BapHUaHTOB Mbl BOCIOJb30BaIHCh CloBapéM HOBEHIIUX
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nHOCTpaHHBIX cioB [lllaramoa 2019]. UMeHHO 3TOT clioBaph OBLT
BEIOpaH B KAauecTBE HWCTOYHUKOB BO3MOXHBIX II€PEMEHHBIX,
MIOCKOJIbKY, KaK yTBEPXKAAeT aBTOP AAHHOTO JIEKCUKOIPadUuecKOro
n3gaHus, Onarofapsi IOCTYIly K MHPOBBIM HH(OPMAaIMOHHBIM
pecypcaM W pa3BUTHIO TEXHOJNOTHMH BO3pacTaeT CKOpOCTb W
H3MEHSIEeTCs XapakTep 3auMcTBOBaHUH. Clie1oBaTeIbHO, OTPasKEHHbIE
B 3TOM CJOBape JIEKCMUECKHE EAMHUIIBI [OCTaTOYHO OBICTPO
OCBanBaIOTCS HOCUTEISMHU PYCCKOTO SI3bIKa M MPHUCIIOCA0INBAIOTCSA K
ero rpammaruke [Illaramosa 2019: 3].

Hamnume emwmawmm manHoro cioBaps B CHMBAC mposepsieTcs ¢
MOMOILBIO JOCTYHHOHN (YHKIUM MOMCKAa CTUMYJOB U peakuuu. [Ipu
OOHApYXCHUU JIEKCUYECKOW eIWHUIBI B OOOMX HWCTOYHHKAX,
oOpamaemcs k HanmoHamsHOMY KOPITyCY PYCCKOTO sI3bIKa (naiee —
HKPA) [https://ruscorpora.ru/].

Paccmotpum nekcemy 6abn-eam — OfHY U3 JIEKCUUECKHUX €IMHMII,
HalieHHpix B ClioBape  HOBEMIIMX  MHOCTPaHHBIX  CJIOB.
[Taranoga E. H. onpenensier 3Ty IeKceMy Kak CHHOHUM >KE€BATEJIbHOM
pesunku [[1laranosa 2019: 45]. Pecionnentst BToporo starra CUBAC
MpeJIaraloT peakuuio Oabn-eam HA CTUMYIN HY3bipb. B OCHOBHOM
kopryce HKPS BXoxneHHid 3TOro cioBa HE BCTPEYAETCs, OJTHAKO B
ra3eTHOM KOPIIyCE€ HAaXOAWM TaKylO JIEKCEMY B HECKOJBKO IPyrou
rpaduyueckoi 00oNouKe:

Tam KOp3WHKa W cama MOX0Xa Ha O6abiaeam, TOUHEE, Ha HATyTHIN
PO30BBIN My3bIpb U3 kBauku (Mpuna TyunHcKas. YPHBI 17151 )KBauKH B
MEepBYI0 oYepelb Npeanoxar MerpornonutreHy // Komcomonbcekas
mpasaa, 2011.05.12).

Takum o0pa3om, JeKceMbl Oabi-eam, babream, dcesamenvHas
pe3unKa, ny3vipb Ha CHHXPOHHOM 3Tale Pa3BUTUSl PYCCKOTO SI3bIKa
MOXXHO CYHTaTh BapuWaHTaMd (B IIMPOKOM 3HAY€HHUH), a
0003HAaYCHHBI HAMH NPUHUUN — YJIOBJICTBOPSAIOUIMM IIOMCKY H
MOJATBEPKACHHUIO aKTYaIbHBIX BAPHAHTOB.

Jluteparypa
Cnosape coyuonunesucmuyeckux mepmunos. M., 2006. 312 c.
Hlanownukoea M. B.  Monycsl ~ uAeHTH(UKAUKM  PYCCKOM
SI3BIKOBOM TMYHOCTH B 310Xy nepemer. M. : SACK, 2020. 336 c.
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Hlacanosa E. H. CrnoBapb HOBEHIIMX WHOCTPaHHBIX cJOB. M.,
2019. 571 c.

S. V. Evdokomova

The Guiding Principle of Active Variation Research?”

The article deals with developing and approval of the principle of
active variation research based on neologism dictionaries, associative
databases and corpora data.

Keywords: associative-verbal network, variation, neologism,
corpus.

29 This research is carried out within the framework of the project of the Institute of Philology
of the Siberian Branch of the Russian Academy of Sciences «Cultural universals of verbal
traditions of the peoples of Siberia and the Far East: folklore, literature, language» supported by
a grant from the Government of the Russian Federation for the promotion of research conducted
under the guidance of leading scientists, contract Ne 075-15-2019-1884.
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VK 81°23
C.B. CaBunkas

Hnuemumym gunonoeuu CO PAH, 2. Hosocubupck,
sardana_sav@rambler.ru

CpaBHUTE/NbHBIH AHAJN3 ACCOLUATUBHBIX MOJIEH ¢J10Ba-
CTHMYJIA «IOCYAAPCTBO» (PyccKue U AKyThI)*?

Jokmag  mocBAmeH — aHamW3y ~— BepOaJbHBIX  aCcCOIMAIIHM,
MIOJTy4YE€HHBIX OT Pa3HOA3BIKOBBIX UCIBITYEMBIX (pyCCKHE U SIKYThI) Ha
CIIOBO-CTUMYJ TOCydapcTBO. BpisBIeHBI Kak o0mue, Tak u
OTJIMYUTENbHBIC YEPTHI B BOCHPUSATHH 00pa3a rocy1apcTna.

Kniouegvie cnoea: cBOOOIHBIH aCCOLMATUBHBIM HIKCIEPUMEHT,
accoLaTUBHOE MoJIe, (POHETU3NPOBAHHOE 3aMMCTBOBAHHUE.

B nokmage Oyner mpencTtaBieH COMOCTaBUTENBHBIA —aHAIH3
acCcOLMaTUBHBIX MOJIEH CIIOBa-CTUMYJIAa FOCYAAPCTBO, TOJYyUYEHHBIX OT
IBYX Pa3HBIX TPYII UCTIBITYEMbIX: PYCCKHX M SKyTOB. Matepuain st
aHanu3a OBUI MOIYy4eH B XOAE JIOKAIBHOIO aCCOLUATHBHOIO
9KCIEpUMEHTa, MpoBeleHHOro B T. HoBocubupck u r. MupHsIid
Pecny6nmuxu Caxa (SIkyTus). Mcibiryempimu BeicTynu 191 cryneHt
HoBocuOupckoro rocyJapcTBEHHOIO YHUBEPCHUTETa — HOCHTEIH
pyCCKOTO s13bIKa, U 248 cTyneHTOB MUPHUHCKOTO MOTUTEXHUIECKOTO
nHcTuTyTa (prmana) CBOY — HocuTeNnu SIKYTCKOTO S3BIKA.

B sAkyTckOM  s3BIKE TEPMHUH  «TOCYAAapCTBO»  SIBISIETCA
3aMMCTBOBaHMEM C BapUAHTHBIM HAIMCAHUEM: JOIYCKaeTCs Kak
pycckoe, TaKk W SKyTCKoe (oHeTH3upoBaHHOE ((HOHETUYECKU
aJIanTUPOBAaHHOE) HAIMCAaHUE «CylaapeicThiOa». B skcmepumente
UCTIBITYEMBIM-HOCUTENSIM  SIKYTCKOTO sI3bIKa JlaHHAs JIeKCHYecKas

% MccneoBanue BHIMOIHEHO B paMKax npoekTta MucTtutyTa dumonoruu CO PAH «KynbTypHble
YHHBEpCalMK BepOajbHBIX Tpaauiuid HapomoB Cubupu u [lampHero Bocrtoka: ¢ombkiop,
JITEpaTypa, s3bIK» 1o rpanty IIpaBurtenscTBa PO 11 rocynapcTBEHHON ITOIEPIKKH HAYIHBIX
HCCIICIOBaHU, MPOBOAUMBIX MOJ PYKOBOACTBOM BEIYIIMX y4eHBIX (cormamieHue Ne 075-15-
2019-1884).
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envHUIa Obla IpEeAbsBICHA B PYCCKOM BapUaHTE, IIOCKOJBKY B
MOBCEHEBHOW pedr TEPMHUH «CyAaapbhICThIOa» HE BCTPEUAETCS, €To
HCIOJIb30BaHUE OIPAaHMYUBAETCS! O(QUIMATBHO-IEIOBBIM JUCKYPCOM
(B 9acTHOCTH, TEKCTHI OPraHOB 'OCYJapCTBEHHOH BiacTu PecmyOunku
Caxa (SIkyTus), a Taxke 13b6IKOM oduiranbabix CMU.

[lepBbIii MOMEHT, KOTOpBI oOpamiaeT Ha ceOs BHUMaHUE IPH
COIIOCTaBUTEIbHOM M3Y4YEHHHM JBYX AaCCOLMATUBHBIX IOJEH —
CYLIECTBEHHOE Pa3IMuMe B KOJIUYECTBE OTKA30B MEKAY PYCCKUMHU U
SKYTaMH: €CIIH CPEeIU HCIBITYEMBIX-HOCUTENIEH PYCCKOrO S3bIKa
OTKa3aJIMCh WM HE CMOIJIM OTPearupoBaTh Ha CTUMYJ I'OCYAAPCTBO
14 yenosek u3 191 (7,3%), TO y UCHBITYEMBIX-HOCUTENEH SIKYTCKOT'O
sI3pIKA 3TO YKCIO cocTaBwio 71 uenoBek u3 248 (28,6%). Ito
YETBIPEXKPATHOE PA3IUYUe MOXKET ObITh OOBSICHEHO, BO-IIEPBBIX,
HEOCTATOYHBIM BJIaJ€HUEM PYCCKUM SI3BIKOM CPEIU HCIBITYEMBIX-
SIKYTOB, BO-BTOPBIX, KaK ObLIIO OTMEUEHO paHee, OTCYTCTBUEM TEPMUHA
«TOCYIapCTBO/CYaapbICTI0a» B OOBIAEHHOM JIUCKYPCE SKYTOB.

Taxke OTMETMM caMmble 4YacTOTHBIE pEakUUd Ha CTHMYJ
rocyaapcTBo y o0eux IpyIil UCTIBITYEMbIX: Y PYCCKUX — 3TO Cmpana
32. MOXHO 3aKIIOYHUTh, YTO B BOCHPHUSATHH MOJIOJBIX HOCHTEICH
PYCCKOTO SI3bIKa U KYJIBTYPBI TOCYIapCTBO — 3TO, B IIEPBYIO OUEPE.b,
CTpaHa, B KOTOPOM OHU XKUBYT, pOAHAs CTpaHa. OTa uues
MOJIKPETUISIETCS. IPYTUMH (XOTh M MEHEe YaCTOTHBIMH) pPeaKIUsIMHU:
poouna 5, nawe 4, dom 3. A y AKyTOB JIB€ CaMbI¢ YaCTOTHBIC PEaKIIUU
— Poccus 26 u P@ 13. YV sKyTOB BOCIPHUATHE TOCYIapCcTBa KaK POIHOU
CTpaHbl BTOPUYHO (0otdy (ctpana) 10, cmpana 8, onopop cup (Mecto,
i€ )KUBYT) 1, on1opop cupbum (Mecto, Tae xKuBeM) 1), IepBUYHBIM XKe
SIBIISIETCS [TO3ULIMSI HEKOETO CTOPOHHEr0 HAOJIIo1aTeNsl, YeI0OBeKa «CO
CTOPOHBI», KOTOPBII HE WIACHTUGHUIMPYET ceOs YacTbi0 3TOTrO
rocyaapctsa. 1ot 3¢ ekt 000CO0JSHHOCTH YCHUIINBASTCS peaKIneii-
ab0peBuarypoit P® 13 — cyxuMm, Oe3KMU3HEHHBIM KaHIIEISPHU3MOM
(m1s1 cpaBHeHus: peakuuss P@ BcTpedaeTcsi B OTBETaX PYCCKHX
HCTBITYEMBIX JIHIIb €AMHOX/IBI). B 3TOM KOHTEKCTE MOKa3aTeNbHbIM
SIBJSIETCS  ACCOIMATHUBHAS IIENOYKA OJHOTO W3  HCIBITyEeMBIX-
HOCHUTENEH SIKYTCKOTO SI3bIKa U KYJIBTYPBI: TOCYAAPCTBO — HYYUUANap
(TocymapcTBO — 3TO pyccKue). 31ech HAIUIIO MOJHAS OTIYXIACHHOCTh
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U OTCYTCTBHE YYyBCTBAa IMPHUHAIEKHOCTH K €IUHOMY C PYCCKHMH
roCyJapCTBY.

AcconraTUBHBIE JaHHBIE, TOJy4YaeMmble OT pa3HBIX 3THOCOB,
MPEACTABISIIOT ~ MHTEPECHBIM W IEHHBIM  Marepuan It
COIIOCTABHUTENBHBIX HccaenoBanuii. OHU MO3BOJISIOT BEISIBUTH 00IIce
U crnenuduueckoe B KapTUHaX MUpa MPEICTaBUTENCH pa3HBIX
JTUHTBOKYJBTYDP.

Hcrounuku
[Honkopmyc BepOambHBIX aCCOITUAIIA HOCUTENEH SKYTCKOTO S3bIKa
Pycckoit pernonansHON acconumatuBHONH 0a3pl mganHbIX (CHUBAC)
http://adictru.nsu.ru/dict

S. V. Savitskaya

A Comparative Analysis of Associative Fields of the Stimulus
Word gosudarstvo 'state'
(Russians and Yakuts)?!

The paper presents a comparative analysis of verbal associations
obtained from respondents from different linguistic and cultural
backgrounds. Both common and distinctive features in the two sets of
word associations are distinguished and discussed.

Keywords: free association test, associative field, phonetisized
borrowing.

3IThe work is part of the project of the Institute of Philology of the Siberian Branch of the Russian
Academy of Sciences «Cultural universals of verbal traditions of the peoples of Siberia and the
Far East: folklore, literature, language» supported by a grant from the Government of the Russian
Federation for the promotion of research conducted under the guidance of leading scientists,
contract Ne 075-15-2019-1884.
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IMPOBJIEMbI COMOJIMHI' BUCTUKHA

YK 81°27=512.31
I'. A. {pIpxeeBa

HUnemumym moneonosedenus, byooonoeuu u mubemonocuu
CO PAH, 2. Ynan-Y03, anddagl @mail.ru

Pycckuii u TuTy/IbHBIN 3bIKH B PecnyOsiuke bBypsaruu:
SI3bIKOBbIE YCTAHOBKH ¥l OPMEHTALMH

B cratee KpaTKO  M3MOXKEHbI  PE3yNbTaThl  MOCIECTHETO
MacHTabHOro COLIMOJIMHT BUCTHUYECKOIO UCCIIETOBAHHUA,
MOCBALICHHBIC BBIABIICHUIO TMOJOXEHUE OypsATCKOTO S3bIKa B
MIOJIMATHAYECKOM TpocTpaHcTBe PecmyOmuku BypsTust ¢ mo3uimid
BOCTPEOOBAaHHOCTH B YCJOBHAX TJIOOAIM3UPYIOMIETOCS OOIIecTBa.
Oco0oe BHHMaHME yJENCHO aHAIN3Yy MOBEICHYECKHX M OLEHOYHBIX
YCTaHOBOK OTHOCHTEJIBHO OYPSITCKOTO SI3bIKA.

Kurouesvie cnoea: sS3pIKOBas CHUTyalus, OYpATCKHA W PYCCKHUI
SI3BIKH, [IEHHOCTHBIE OPUEHTAIINN, MOTHUBAIIHH.

Kak u Bo MHOrmx HanMoHalbHBIX pecryOnukax Poccun,
NPUHSBIIMX B JEBIHOCTBIX TOJax IPOLUIOrO BeKa 3aKOH O
rOCy/IapCTBEHHBIX S3bIKaX, COTJIACHO KOTOPOMY IOCY/IapCTBEHHBIMHU B
Bypatun ABISIOTCA PYCCKMH M TUTYJIBHBIA SI3BIKH, COCTOSIHHE
TUTYJIBHOTO $I3bIKa B PECIyOJMKE M €ro IMOJIOKEHHUE OTHOCHUTEIIBHO
PYCCKOTO SI3bIKa CYIIECTBEHHO HE M3MEHWINCh. JJOMMHHpYIOIIUM B
COLMAIbHO-KOMMYHUKAaTUBHOW CHCTEME OCTaeTCsi PYCCKUH S3BIK,
KOTOPBII 00CITy>KMBAaET BECh CIIEKTP OOLIECTBEHHBIX cep.

OOBIYHO OYPSTCKHIT KOMIIOHEHT OYpSATCKO-PYCCKOTO ABYS3BIUHS Y
OypAaT mpezacTaBisgeT coOOM AMAJIEKT WM FOBOP, HO B Clydae, €cllid
HOCUTENb s3bIKa 00ydYascsl B IIKOJIE POAHOMY SI3BIKY, B €r0 pedu
HaOmronaeTcs sBJIEHUE AUTIIOCCHM, IIEPEMEXA0TCs JIUTepaTypHas U
nuanekTHas (OpMbI OyPSATCKOTO SI3BIKA, @ TAKXKE DIIEMEHTHI PYCCKOTO.
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Takue THIBI OTHOLIEHWH BBIIBIISIOTCS,, B YAaCTHOCTH, C IIOMOILBIO
aHanm3a MOBEACHYECKUX u OLICHOYHBIX YCTaHOBOK,
MPEPACIIOIOKEHHOCTBI0 HOCUTENEH Pa3iUYHbIX SI3BIKOB WIN (GopM
CYLIECTBOBAaHUS S3bIKa IO OTHOLICHUIO KaK K Uy)XHM, Tak U K
COOCTBEHHBIM SI3bIKaM H SI3BIKOBBIM BapuUaHTaM, TO €CTh JTAHHBIM THI
aHaJM3a MMO3BOJISIET BBISIBUTH STHOS3BIKOBYIO TOJICPAHTHOCTD.

B 2020 romy O6puto mpoBemeHO MacIITaOHOE COIMOJIOTHYECKHE
HCCIIeI0BaHNUE, 1IeIb KOTOPOTO OBLIO BBISIBUTD MOJIOKEHUE OYPATCKOTO
S3bIKa B TIOJIMATHUYECKOM mpocTpaHcTBe PecnyOnmuku Bypstus c
MO3ULUI BOCTPEOOBAHHOCTH B YCJIOBHSIX IJI00aJIM3HPYIOLIETOCS
o01ecTsa.

O6BeM BBIOOPKH aHKETHOTO ompoca (63 Bompoca) coctaBui 1289
yenoBek. U3 Hux 43,99 % myx4annsl, 55,62 % skeHITUHBI; Bo3pacT: 18-
35 nmer — 36,38 %, 36-59 ner — 42,44 %, crapme 60 net — 20,71 %;
37,16 % - Oypsre, 58,73 % - pycckue, 3,8 % - npyroi
HAIlMOHATBLHOCTA. DBBITM  ONpOWICHBI  NPEACTABUTENH  Pa3HbIX
COLMANBHBIX TPy, chep AEATeNbHOCTH, IPOKUBAIOLINE B I. YIIaH-
Yo (56,86 %) u iaTu cenbckux paiionax: Tapbararaiickux (7,76 %),
KabGanckuit (7,45 %), Kwxunrunckuit (8,22 %), 3akaMeHCKHiA
(8,22 %) u UBonrunckwii (8,22 %).

PonueiM mpusHanu pycckuit s3eik 60,51 % onpoieHHBIX,
oyparckuii — 22,27 %, Oypsitckuit u pycckuii — 13,58 %, apyroit s3bIx
—2,79 %. Cpenu OypsT pOJAHBIM MIPU3HAIN OYPATCKHH sI3bIK 57,62 %0,
pycckuii — 12,94 %, o6a si3p1ka — 29,02 % (04eHb BBICOKAs CIIBOSHHAS
STHOSI3BIKOBAs  WJCHTUYHOCTD, WIA  JIBOWHAs  SI3BIKOBas
uaentudukanus). Cpeau pycckux 93 % npusHaNU poAHBIM PYCCKHUN
s3bIK, 1,32 % (10 uenoBek) — Oypsarckuit, 4,49 % (34 yenoseka) — oda
s3bika. Ilpu stom 16 uvemomek (2,11 %) oTBeTWiIM, YTO XOPOLIO
BJIQJCIOT OypsATckuM si3bikoM. [loutn 6 % «odeHb Xopouio» u
«XOPOII0» TOHUMAIOT, TOYTH 3 % - TOBOPST MO-OyPSATCKH.

B asmkery ObulM BKIIIOYEHBI BOIIPOCHI, HAalpaBJCHHbIE Ha
BBISIBIICHHE TIOBEJICHYECKUX M OIIEHOYHBIX YCTAHOBOK OTHOCHTEIILHO
OypATCKOTO S3bIKA, B YACTHOCTH OHHU BKITFOUAIIH CIIEYIOIIHE BOTIPOCHL
[Touemy Brl n3yuaete (n3yuanu) Oypsitckuii si3p1k? Kak Bel cunTaere,
00s13aTeNLHO JIM TIpertoJiaBanne OypsTCKOTO S3bIKa B JETCKUX Cajax,
mKojax, By3ax? Kak Bel oTHOcHTeCh K MEKHAIIMOHAILHBIM Opakam?
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Kakumu crnoBamu Bwl oxapakrepm3oBamu Obl OypSTCKHIA/PyCCKHA
si3pIki? (BapuaHThI OTBETOB: CIIOKHBIM, POHOM, OOTaThIN, APEBHUM,
KpPacHUBBIA, HETIOHSATHBIHN, 9y>KOW, MHTEPECHBIH, HEOOXOUMBIN) U Ap.

Tak, HanpuMep, cpear OTBETOB HA TIEPBBIA BOTIPOC OOJIBITHMHCTBO
OypAT OTBETWIIH, YTO U3YYaIH/U3y4alOT OYPATCKUHN SI3BIK, IOTOMY YTO
OH poaHoii (56,58 %), ero npenonasanu B mkoie (32,36 %), xuBy B
Bypstun (30,48 %), momoraer B OOWmEHWH C JIPY3bSIMH,
ponctBenHukamu (18,37 %), «xody ciymarb W TeTh IECHH Ha
oypsarckoM s3bike» (13,36 %) u T.1. OUEBUAHBIMH MOXXHO CUYHMTATh
OTBETHI PYCCKUX PECIIOHNIEHTOB: 25,36 % - ero mpernoaaBaiy B MIKOJE,
10, 83 % - nmoromy uro xuBy B bypsarum, 3,83 % - momoraer B
OOIIEHUH C IPY3bsIMH, poacTBeHHUKaMu. [Ipu 3ToM Ha Bonpoc «Ecnun
Bb1 He uzyuaere OypsATCKHA 53K, TO mouemy?» 29,33 % orBeTwiu,
YTO 3TO HE MX PONHOU $3BIK, y 26,95 % HeT BpeMeHu Al ero
m3yueHus, 23,12 % oTBETWIH, YTO OH UM HE IPUTOJUTCS B KU3HH,
20,08 % OypsTcKuii sI3bIK HEMHTEPECeH U T.1. 11 OypsST OCHOBHBIMHU
MIPUYUHAMH SIBIITFOTCS TO, YTO OHH | Tak ero 3HaroT (48,23 %), y Hux
HEeT BpeMeHH ais ero uzydenus (17,75 %), uCTIBITBIBAIOT TPYOHOCTU
pu u3ydeHuu A3b1koB (11,9 %), nst 7,93 % onpolieHHbIX HE XBaTaeT
MaTepHasoB, KHUT U TOCOOWH IS eT0 N3Y4YeHUSI.

[IpoBeneHHBIN 3KCIIEPUMEHT TO3BOJWII YCTAHOBUTH OTHOIICHUE
PECTIOHJICHTOB K PYCCKOMY M OYPATCKOMY SI3bIKaM, BBISIBUThH HanboJee
aKTyalbHbIE WX XapaKTEPUCTUKH, KOTOPBIE B HEKOTOPOH CTENEeHH
PENPE3eHTUPYIOT COCTOSIHUE HAIMOHAJIHHO-S3bIKOBBIX OTHOIICHUH.
Hns obeux TpyNmm WX S3BIKH, B TEPBYIO O4Yepellb, SBISIOTCS
«ponHbIiMIY»: 86,6 % - mis pycckux u 80,17 % - nus Oypsr. danee no
HNOPSIAKY, OYpSTCKUH S3BIK Al OypsT «Kpacusbli» (56,37 %),
«mHTepecHbI» (50,1 %), «boraterit» (43,63 %), «cnoxHbI» (41,34
%), HO «HeoOxomumblit» (41,54 %), «apeBuuit» (30,9 5), HO
«HENOHATHBINY» (22,76 %), 1 1y HEOOIBIION IPYMIIBI «UyXKoh» (6,68
%). Pycckue pecrioHIeHTHI ONEHMIN OYPSITCKHHA S3BIK CIETYIOIUM
oOpa3zom: «HEMOHATHBII» (59,31 %), «cmoxubIi» (58,12 %), «ayx0i»
(40,55 %), HO B TO Xe Bpems «HHTepecHBI» (28,8 %), «apeBHUID
(21,27 %), «xpacusbiit» (16,12 %) u «ooraterit» (11,49 %). Jlums 8,32
% OTMETHIIH €0 «HEOOXOJAUMOCTDHY.
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OTHOIIEHHEe K PYCCKOMY SI3BIKY, COOTBETCTBEHHO, BBITJIAIUT
CIIEAYIOIIUM 00pa3zoM: Ui OYpsT TakXke, Kak M Uil PYCCKHUX, OH, B
MepByl0 ouepenb, «Heooxomumbi» (67,01 % wu 62,75 %), o
«boratsiit» (58,46 %), «uHTepecHsIi» (36,95 %), «xkpacussiii» (36,53
%), «apeBHuid» (31,52 %), u A7 OONBIIONW YAaCTH ONPOILIEHHBIX YKE
«poauoit» (30,48 %). HeratuBuble peakuuu «ciaoxHbi» (23,59 %),
«ayxoit» (15,24 %), «uenonsatHeid» (7,1 %) oka3amuch B KOHIIE
cnucka. Pycckmii si3pIK s ero Hocutenel «oorateiii» (58,92 %),
«kpacusblit» (47,03 %), «untepecuslit» (37,38 %), «apesanit» (31,04
%). llpu aTom 17,7 % nocumranu ero cioxxHeiM, a 12 (1,59 %) uenosex
Ha3BaJlu er0 «HEemoHATHBIM» U 9 (1,19 %) «ayxum».

OueBugHO, Yro o00a s3bIKA UMEIOT  MNPeOo0JIaaroIly 0
MIOJIOKUTENBHYIO XapaKTepUCTHUKY, TpUYeM 3HAYUTENBHYIO [OI0
COCTaBJISIOT JCTETHYECKHE XapakTepucTHKH. OJHAKO, B TEPBYIO
ouepesb 3/1eCh MPEACTaBICH dTHOMICHTUPUIUPYIOMINI Mapkep, a Ha
BTOPOM MECTE CTOUT MParMaTU4eCKUH, yTUINTAPHBIA MOTHB.

G. A. Dyrkheeva

Russian and Major Languages in the Buryat Republic:
Language Installations and Orientations

The results of the most recent large-scale socio-linguistic research
devoted to the evaluation of the status of the Buryat language in the
multiethnic space of the Buryat Republic according to the standards of
usage in the globalized society are briefly discussed in the article.
Special attention is paid to the analysis of social attitudes towards the
Buryat language.

Keywords: language situation, Buryat and Russian languages, value
orientations, motivations.
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